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Getting Started

Device layout

Status LED 
(Bluetooth mode 
1/2/3)

Bluetooth key

Battery cover

Power switch

Name Function

Bluetooth key

	• When the Status LED is off, press to check the current 
Bluetooth mode.

	• When the Status LED is on, press to switch the connected 
device.

	• Press and hold for 3 seconds to enter Bluetooth pairing 
mode.

Power switch 	• Turn the product on or off.
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Status LED

Status Function
Flashes three times quickly 	• Connection is complete.
Flashes once (stays on for 5 seconds 
after pressing the Bluetooth key)

	• Current Bluetooth mode

Blinks continuously 	• Entering Bluetooth pairing mode

Replacing a battery
1	 While pressing and holding the button next to the power switch with the ejection pin 

supplied with the product, remove the battery cover.

3

1

2

2	 Pull out the battery.
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3	 Insert a new battery with the positive terminal properly aligned with the + symbol 
inside the product.

4	 Replace the battery cover.

Be careful not to hurt your finger or fingernail when removing the battery cover 
from the product to replace the battery.
	• Check the direction of the battery’s positive (+) terminal. If the battery is 

incorrectly inserted, the product will not work.
	• When the battery is discharged, replace the battery.
	• Do not recharge the provided battery.
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Using the product

Turning the product on and off
Slide the power switch on the bottom of the product to turn it on or off. When the green 
indicator appears under the power switch, the power is on, and the Status LED of the 
most recently used Bluetooth mode flashes three times.

Connecting the product to a device
1	 Slide the power switch on the bottom of the product to turn it on. The product will 

enter Bluetooth pairing mode automatically. When Bluetooth pairing mode has been 
entered, the Status LED will blink continuously.

	• If the product does not connect to a device within 3 minutes, Bluetooth pairing 
mode will turn off. Press and hold the Bluetooth key for 3 seconds to enter 
Bluetooth pairing mode manually.

	• When connecting with other devices after disconnecting from the previous 
device, press and hold the Bluetooth key for 3 seconds to enter Bluetooth pairing 
mode manually.
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2	 When the pop-up window appears on your device, tap Connect and follow the 
on-screen instructions to complete the connection.
When the connection is complete, the Status LED will flash three times quickly.

If the pop-up window does not appear, turn on the Bluetooth feature on your 
device to connect the product.

Disconnecting the product from a device
If you turn off the product or do not use the product for a few minutes, the Bluetooth 
connection will end. Turn on the product again or press any key to reconnect the product 
automatically.

Connecting the product to multiple devices
You can connect the product to up to three devices.

1	 Press the Bluetooth key to switch the Bluetooth modes.
If the selected Bluetooth mode is available for pairing, the Status LED will blink 
continuously and the product will enter Bluetooth pairing mode.

If a device is already paired with the selected Bluetooth mode, the Status LED 
will flash six times. To connect a new device with this mode, press and hold the 
Bluetooth key for 3 seconds to enter Bluetooth pairing mode.

2	 When the pop-up window appears on your device, tap Connect and follow the 
on-screen instructions to complete the connection.
When the connection is complete, the Status LED will flash three times quickly.

If the pop-up window does not appear, turn on the Bluetooth feature on your 
device to connect the product.

Switching the connected device
Press the Bluetooth key to switch to the desired Bluetooth mode. The device paired with 
the selected Bluetooth mode will become active.

English (UK)
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Using the keys
Set the input language on the connected device before you use the product. For more 
information about setting the input language, refer to the connected device’s user guide.

AB

E D C

A

A

	• Launch various functions by pressing with Fn key.
	• [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: Open the favourite apps.

To save an app to favourites, open the app you want to save and 
press and hold the Fn key and the APP1/APP2/APP3 key for 
3 seconds.

	• [Fn] + [ ]: Open the Apps screen.
	• [Fn] + [ ]: Open the list of recent apps.
	• [Fn] + [ ]: Return to the Home screen.
	• [Fn] + [ ]: Mute / Unmute
	• [Fn] + [ ]: Volume down
	• [Fn] + [ ]: Volume up
	• [Fn] + [ ]: Rewind / Skip to previous track
	• [Fn] + [ ]: Play / Pause
	• [Fn] + [ ]: Fast-forward / Skip to next track

English (UK)
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A

	• [Fn] + [DeX]: Start or end Samsung DeX.
For more information, refer to the connected device’s user guide.

	• Press and hold the Fn key for 3 seconds to turn on the Fn Lock 
feature. When the Fn Lock feature is on, hot keys are activated 
without pressing the Fn key.

	• This feature may not be available on the connected device and 
software version.

B

	• Switch the Bluetooth mode.
Press to switch to the desired Bluetooth mode and use the 
connected device. Press and hold for 3 seconds to enter Bluetooth 
pairing mode.

C

	• ▲ / ▼ / ◀ / ▶: Move the cursor.
	• [Fn] + [▲]: Page Up
	• [Fn] + [▼]: Page Down
	• [Fn] + [◀]: Home
	• [Fn] + [▶]: End

D

	• Launch AI assistant.
	• Press Alt key and  key simultaneously to change the default 

AI assistant app.
	• This feature may not be available depending on the connected 

device and software version.

E
	• Open the Apps screen.

Depending on the operating system version of the connected 
device, the Assistant app may be opened.

Some features may not be available or may vary depending on the connected 
device and software version.

English (UK)
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Software update
Update your product’s software through the firmware over-the-air (FOTA) service.

1	 Install the Samsung Smart Keyboard app through Play Store or Galaxy Store on the 
connected device.

2	 Open the Samsung Smart Keyboard app and update your product’s software. When 
the update starts, the Status LED for the Bluetooth mode 1/2/3 will flash in order.

This feature may not be available or may vary depending on the connected device.

English (UK)
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Usage notices

Precautions for using the product
Please read this guide before using the product to ensure safe and proper use.

	• Descriptions are based on the product’s default settings.
	• Images may differ in appearance from the actual product. Content is subject to 

change without prior notice.
	• Default apps that come with the product are subject to updates and may no longer 

be supported without prior notice.
	• Do not use your product in a hot environment or near fire.
	• Do not swallow or disassemble any battery, chemical burn hazard.
	• This product contains a button cell battery. Do not swallow the battery. Swallowing 

the battery can result in severe internal burns within just 2 hours and death in 
severe cases.

	• Keep batteries away from infants and children. If the battery compartment does not 
close securely, stop using the product and keep it away from infants and children. If 
you think the batteries might have been swallowed or inserted inside any part of the 
body, seek immediate medical attention.

	• This product includes certain free/open source software. The licence 
information of the open source software used in this product can be found at 
opensource.samsung.com.

Instructional icons
Warning: situations that could cause injury to yourself or others

Caution: situations that could cause damage to your product or other equipment

Notice: notes, usage tips, or additional information

English (UK)
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Notes on package contents and accessories
Check the product box for the following items:

	• Product
	• Ejection pin
	• Quick Start Guide

	• The items supplied with the product and any available accessories may vary 
depending on the region or carrier.

	• The supplied items are designed only for this product and may not be compatible 
with other devices.

	• Appearances and specifications are subject to change without prior notice.
	• You can purchase additional accessories from Samsung website. Make sure they 

are compatible with the product before purchase.
	• Use Samsung-approved accessories. Using unapproved accessories may cause 

the performance problems and malfunctions that are not covered by the 
warranty.

	• Availability of all accessories is subject to change depending entirely on 
manufacturing companies. For more information about available accessories, 
refer to the Samsung website.

English (UK)
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Appendix

Troubleshooting
Before contacting a Samsung Service Centre or an authorised service centre, please 
attempt the following solutions. Some situations may not apply to your product.

Product does not turn on
	• When the battery is completely discharged, your product will not turn on. Check the 

battery before using the product.
	• The battery may not be inserted properly. Insert the battery again.
	• After wiping the terminals, try reinserting the battery.
	• If the power switch is off, the product will not work. Make sure the power is on to 

check the green indicator appears under the power switch.

Product freezes or encounters a problem
Try the following solutions. If the problem is still not resolved, contact a Samsung 
Service Centre or an authorised service centre.

Restarting the product
If the product keeps freezing or slowing down, remove the battery and reinsert it.

Reconnecting the product
Press and hold the Bluetooth key for 3 seconds to enter Bluetooth pairing mode and 
reconnect the device.
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Bluetooth is not working well
If the product is not located or there are connection problems or performance 
malfunctions, try the following:

	• Ensure that the product is ready to be scanned or connected.
	• Ensure that the product and the device you wish to connect with are within the 

maximum Bluetooth range (10 m).
If these tips do not solve the problem, contact a Samsung Service Centre or an 
authorised service centre.

A small gap appears around the outside of the product
	• This gap is a necessary manufacturing feature and some minor rocking or vibration 

of parts may occur.
	• Over time, friction between parts may cause this gap to expand slightly.

FCC and IC RF Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC and IC RF Radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment.
This device and its antenna must not be co-located or operating in conjunction with any 
other antenna or transmitter.
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 0 cm 
between the radiator and your body.

English (UK)
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ISED Notice
This device complies with ISED (Innovation, Science and Economic Development Canada) 
licence exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.

	• ISED has granted an ISED Certification Number for this model device based on 
the compliance of all reported SAR levels with the ISED RF exposure guidelines. 
The ISED number for this device is IC: 649E-EJB7800 [Model Number: EJ-B7800] 
and the specific SAR levels for this device can be found at the following website: 
sms-sgs.ic.gc.ca/equipmentSearch/searchRadioEquipments.

IC: 649E-EJB7800

English (UK)
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Additional information

Copyright
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.
This guide is protected under international copyright laws.
No part of this guide may be reproduced, distributed, translated, or transmitted in any 
form or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or 
storing in any information storage and retrieval system.

Trademarks
	• Samsung and the Samsung logo are registered trademarks of Samsung Electronics 

Co., Ltd.
	• Bluetooth® is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc. worldwide.
	• All other trademarks and copyrights are the property of their respective owners.
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Getting Started

Device layout

Status LED 
(Bluetooth Mode)

Bluetooth Key 
(Device assignment 
1/2/3)

Battery Cover

Battery Cover 
Button

Power Switch

Name Function

Bluetooth Key

	• When the Status LED is off, press to check the current 
Device Assignment.

	• When the Status LED is on, press to switch the connected 
device.

	• Press and hold for 3 seconds to enter Bluetooth pairing 
mode.

Power Switch 	• Turn the product on or off.

English (USA)
1



Getting Started

4

Status LED (Bluetooth Mode)

Status Function
Flashes three times quickly 	• Connection is complete.
Flashes once (stays on for 5 seconds 
after pressing the Bluetooth Key)

	• Current Bluetooth mode

Blinks continuously 	• Entering Bluetooth pairing mode

Replacing a battery
1	 While pressing and holding the battery cover button next to the Power Switch with 

the battery cover tool supplied with the product, remove the Battery Cover.

3

1

2

2	 Pull out the battery.

English (USA)
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3	 Insert a new battery with the positive terminal properly aligned with the + symbol 
inside the product.

4	 Replace the Battery Cover.

Be careful not to hurt your finger or fingernail when removing the Battery Cover 
from the product to replace the battery.
	• Check the direction of the battery’s positive (+) terminal. If the battery is 

incorrectly inserted, the product will not work.
	• When the battery is discharged, replace the battery.
	• Do not recharge the provided battery.

English (USA)
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Using the product

Turning the product on and off
Slide the Power Switch on the bottom of the product to turn it on or off. When the 
power is switched on, the green indicator will be visible, and the Status LED of the most 
recently used Device Assignment flashes three times.

Connecting the product to a device
1	 Slide the Power Switch on the bottom of the product to turn it on. The product will 

enter Bluetooth pairing mode automatically. When Bluetooth pairing mode has been 
entered, the Status LED will blink continuously.

	• If the product does not connect to a device within 3 minutes, Bluetooth pairing 
mode will turn off. Press and hold the Bluetooth Key for 3 seconds to enter 
Bluetooth pairing mode manually.

	• When connecting with other devices after disconnecting from the previous 
device, press and hold the Bluetooth Key for 3 seconds to enter Bluetooth 
pairing mode manually.

English (USA)
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2	 When the pop-up window appears on your device, tap Connect and follow the 
on-screen instructions to complete the connection.
When the connection is complete, the Status LED will flash three times quickly.

If the pop-up window does not appear, turn on the Bluetooth feature on your 
device to connect the product.

Disconnecting the product from a device
If you turn off the product or do not use the product for a few minutes, the Bluetooth 
connection will end. Turn on the product again or if it is already on, press any key to 
reconnect the product automatically.

Connecting the product to multiple devices
You can connect the product to up to three devices.

1	 Press the Bluetooth Key to switch between devices.
If the selected Device Assignment is available for pairing, the Status LED will blink 
continuously and the product will enter Bluetooth pairing mode.

If a device is already paired, the Status LED will flash six times. To connect a new 
device, press and hold the Bluetooth Key for 3 seconds to enter Bluetooth pairing 
mode.

2	 When the pop-up window appears on your device, tap Connect and follow the 
on-screen instructions to complete the connection.
When the connection is complete, the Status LED will flash three times quickly.

If the pop-up window does not appear, turn on the Bluetooth feature on your 
device to connect the product.

Switching the connected device
Press the Bluetooth Key to switch to the desired Device Assignment. The device paired 
with the selected Device Assignment will become active.

English (USA)
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Using the keys
Set the input language on the connected device before you use the product. For more 
information about setting the input language, refer to the connected device’s user guide.

AB

E D C

A

A

	• Launch various functions by pressing with Fn key.
	• [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: Open the favorite apps.

To save an app to favorite, open the app you want to save and press 
and hold the Fn key and the APP1/APP2/APP3 key for 3 seconds.

	• [Fn] + [ ]: Open the Apps screen.
	• [Fn] + [ ]: Open the list of recent apps.
	• [Fn] + [ ]: Return to the Home screen.
	• [Fn] + [ ]: Mute / Unmute
	• [Fn] + [ ]: Volume down
	• [Fn] + [ ]: Volume up
	• [Fn] + [ ]: Rewind / Skip to previous track
	• [Fn] + [ ]: Play / Pause
	• [Fn] + [ ]: Fast-forward / Skip to next track

English (USA)
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A

	• [Fn] + [DeX]: Start or end Samsung DeX.
For more information, refer to the connected device’s user guide.

	• Press and hold the Fn key for 3 seconds to turn on the Fn Lock 
feature. When the Fn Lock feature is on, hot keys are activated 
without pressing the Fn key.

	• This feature may not be available on the connected device and 
software version.

B
	• Switch between paired devices.

Press the Bluetooth Key to switch to the desired paired device. Press 
and hold for 3 seconds to enter Bluetooth pairing mode.

C

	• ▲ / ▼ / ◀ / ▶: Move the cursor.
	• [Fn] + [▲]: Page Up
	• [Fn] + [▼]: Page Down
	• [Fn] + [◀]: Home
	• [Fn] + [▶]: End

D

	• Launch AI assistant.
	• Press Alt key and  key simultaneously to change the default 

AI assistant app.
	• This feature may not be available depending on the connected 

device and software version.

E
	• Open the Apps screen.

Depending on the operating system version of the connected 
device, the Assistant app may be opened.

Some features may not be available or may vary depending on the connected 
device and software version.

English (USA)
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Software update
Update your product’s software through the firmware over-the-air (FOTA) service.

1	 Install the Samsung Smart Keyboard app through Play Store or Galaxy Store on the 
connected device.

2	 Open the Samsung Smart Keyboard app and update your product’s software. When 
the update starts, the Status LED will flash in order.

This feature may not be available or may vary depending on the connected device.

English (USA)
8



11

Usage notices

Precautions for using the product
Please read this guide before using the product to ensure safe and proper use.

	• Descriptions are based on the product’s default settings.
	• Images in this guide may differ in appearance from the actual product. Content is 

subject to change without prior notice.
	• Default apps that come with the product are subject to updates and may no longer 

be supported without prior notice.
	• Do not use your product in a hot environment or near fire.
	• Do not swallow or disassemble any battery, it will lead to a chemical burn hazard.
	• This product contains a button cell battery. Do not swallow the battery. Swallowing 

the battery can result in severe internal burns within just 2 hours and death in 
severe cases.

	• Keep batteries away from infants and children. If the battery compartment does not 
close securely, stop using the product and keep it away from infants and children. If 
you think the batteries might have been swallowed or inserted inside any part of the 
body, seek immediate medical attention.

 WARNING
	• INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin 

battery.
	• DEATH or serious injury can occur if ingested.
	• A swallowed button cell or coin battery can cause Internal 

Chemical Burns in as little as 2 hours.
	• KEEP new and used batteries OUT OF REACH of CHILDREN.
	• Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be 

swallowed or inserted inside any part of the body.

	• This product includes certain free/open source software. The license 
information of the open source software used in this product can be found at 
opensource.samsung.com.

English (USA)
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Instructional icons
Warning: situations that could cause injury to yourself or others

Caution: situations that could cause damage to your product or other equipment

Notice: notes, usage tips, or additional information

Notes on package contents and accessories
Check the product box for the following items:

	• Product (includes two button cell batteries)
	• Battery cover tool
	• Quick Start Guide/Terms & Conditions

	• The items supplied with the product and any available accessories may vary 
depending on the region or carrier.

	• The supplied items are designed only for this product and may not be compatible 
with other devices.

	• Appearances and specifications are subject to change without prior notice.
	• You can purchase additional accessories from the Samsung website. Make sure 

they are compatible with the product before purchase.
	• Use compatible accessories. Using incompatible accessories may cause 

problems and malfunctions to the performance of the product that are not 
covered by the warranty.

	• Availability of all accessories is subject to change depending entirely on 
manufacturing companies. For more information about available accessories, 
refer to the Samsung website.

English (USA)
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Appendix

Troubleshooting
Before contacting a Samsung Service Center or an authorized service center, please 
attempt the following solutions. Some situations may not apply to your product.

Product does not turn on
	• When the battery is completely discharged, your product will not turn on. Check the 

battery before using the product.
	• The battery may not be inserted properly. Insert the battery again.
	• After wiping the terminals, try reinserting the battery.
	• If the Power Switch is off, the product will not work. To make sure the power is on, 

the green indicator should be visible next to the Power Switch.

Product freezes or encounters a problem
Try the following solutions. If the problem is still not resolved, contact a Samsung 
Service Center or an authorized service center.

Restarting the product
If the product keeps freezing or slowing down, remove the battery and reinsert it.

Reconnecting the product
Press and hold the Bluetooth Key for 3 seconds to enter Bluetooth pairing mode and 
reconnect the device.

English (USA)
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Bluetooth is not working well
If the product is not located or there are connection problems or performance 
malfunctions, try the following:

	• Ensure that the product is ready to be scanned or connected.
	• Ensure that the product and the device you wish to connect with are within the 

maximum Bluetooth range (10 m).
If these tips do not solve the problem, contact a Samsung Service Center or an 
authorized service center.

A small gap appears around the outside of the product
	• This gap is a necessary manufacturing feature and some minor rocking or vibration 

of parts may occur.
	• Over time, friction between parts may cause this gap to expand slightly.

FCC Part 15.19
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

FCC Part 15.21
Any changes or modifications (including the antennas) to this device that are not 
expressly approved by the manufacturer may void the user’s authority to operate the 
equipment.

English (USA)
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FCC and IC RF Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC and IC RF Radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment.
This device and its antenna must not be co-located or operating in conjunction with any 
other antenna or transmitter.
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 0 cm 
between the radiator and your body.

Model number: EJ-B7800

FCC ID: A3LEJB7800

English (USA)
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Additional information
WARNING! Never dispose of batteries in a fire because they may explode. Do not 
disassemble, crush, puncture, heat, burn or reuse batteries. For more information, visit 
call2recycle.org or call 1-800-822-8837. Alternatively, visit: www.samsung.com/recycling 
or call 1-800-SAMSUNG.

Samsung Electronics America, Inc.
700 Sylvan Avenue
Englewood Cliffs, NJ 07632
Phone: 1.800.SAMSUNG (726-7864)
Internet: www.samsung.com

Copyright
Copyright © 2025 Samsung Electronics America, Inc.
This guide is protected under international copyright laws.
No part of this guide may be reproduced, distributed, translated, or transmitted in any 
form or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or 
storing in any information storage and retrieval system.

Trademarks
	• Samsung and the Samsung logo are registered trademarks of Samsung Electronics 

Co., Ltd.
	• Bluetooth® is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc. worldwide.
	• All other trademarks and copyrights are the property of their respective owners.

English (USA)
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Démarrage

Présentation de l’appareil

Touche Bluetooth

Témoin lumineux d’état 
(mode Bluetooth 1/2/3)

Cache du 
compartiment à piles

Touche Marche/Arrêt

Nom Fonction

Touche Bluetooth

•	 Lorsque le témoin lumineux d’état est éteint, appuyer sur cette touche 
pour vérifier le mode Bluetooth actuel.

•	 Lorsque le témoin lumineux d’état est allumé, appuyer sur cette touche 
pour changer d'appareil.

•	 Maintenir cette touche appuyée pendant 3 secondes pour passer en 
mode Appairage Bluetooth.

Touche Marche/Arrêt •	 Allumer ou éteindre le produit.

Français
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Témoin lumineux d’état

Statut Fonction

Clignote trois fois rapidement •	 La connexion est établie.

Clignote une fois (reste allumé pendant 
5 secondes une fois la touche Bluetooth 
appuyée)

•	 Mode Bluetooth actuel

Clignote en continu •	 Passage en mode Appairage Bluetooth

Remplacer la pile
1	 Pour retirer le cache du compartiment à piles, maintenez appuyée la touche située près de la touche 

Marche/Arrêt avec la broche d’éjection fournie avec le produit.

3

1

2

2	 Retirez la pile.

Français
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3	 Insérez une nouvelle pile en alignant correctement la borne positive sur le symbole + à l’intérieur du 
produit.

4	 Replacez le cache du compartiment pour piles.

Veillez à ne pas vous blesser le doigt ou l’ongle lorsque vous retirez le cache du compartiment à piles 
du produit pour remplacer la pile.

•	 Vérifiez le sens de la borne positive (+) de la pile. Si la pile est mal insérée, le produit ne 
fonctionnera pas.

•	 Lorsque la pile est déchargée, remplacez-la.
•	 Ne pas recharger la pile fournie.

Français
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Utiliser le produit

Allumer et éteindre le produit
Faites glisser la touche Marche/Arrêt situé sous le produit pour l’allumer ou l’éteindre. Lorsque l’indicateur 
vert apparaît sous la touche Marche/Arrêt, l’appareil est allumé et le témoin lumineux d’état du dernier 
mode Bluetooth utilisé clignote trois fois.

Connecter le produit à un appareil
1	 Faites glisser la touche Marche/Arrêt située sous le produit pour l’allumer. Le produit passe 

automatiquement en mode Appairage Bluetooth. Lorsque le mode Appairage Bluetooth est activé, le 
témoin lumineux d’état clignote en continu.

•	 Si le produit n’établit pas de connexion avec l'appareil dans un délai de 3 minutes, le mode 
Appairage Bluetooth est désactivé. Dans ce cas, maintenez la touche Bluetooth appuyée pendant 
environ 3 secondes afin d’activer le mode Appairage Bluetooth manuellement.

•	 Lors de la connexion avec d’autres appareils après la déconnexion de l’appareil précédent, 
maintenez la touche Bluetooth appuyée pendant 3 secondes afin d’activer le mode Appairage 
Bluetooth manuellement.

Français
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2	 Lorsque la fenêtre contextuelle s’affiche sur votre appareil, appuyez sur Se connecter et suivez les 
instructions à l’écran pour établir la connexion.
Une fois la connexion établie, le témoin lumineux d’état clignote trois fois rapidement.

Si la fenêtre contextuelle ne s’affiche pas, activez la fonction Bluetooth de votre appareil pour 
connecter le produit.

Déconnecter le produit d’un appareil
Si vous éteignez le produit ou si vous ne l’utilisez pas pendant quelques minutes, la connexion Bluetooth 
sera interrompue. Rallumez le produit ou appuyez sur n’importe quelle touche pour le reconnecter 
automatiquement.

Connecter le produit à plusieurs appareils
Vous pouvez connecter jusqu’à trois appareils au produit.

1	 Appuyez sur la touche Bluetooth pour passer le mode Bluetooth d'un appareil à l'autre.

Si le mode Bluetooth sélectionné est disponible pour l’appairage, le témoin lumineux d’état clignote en 
continu et le produit passe en mode Appairage Bluetooth.

Si l'appareil est déjà connecté au mode Bluetooth sélectionné, le témoin lumineux d’état clignote 
six fois. Pour connecter un nouvel appareil, maintenez ensuite la touche Bluetooth appuyée pendant 
3 secondes afin de passer en mode Appairage Bluetooth.

2	 Lorsque la fenêtre contextuelle s’affiche sur votre appareil, appuyez sur Se connecter et suivez les 
instructions à l’écran pour établir la connexion.
Une fois la connexion établie, le témoin lumineux d’état clignote trois fois rapidement.

Si la fenêtre contextuelle ne s’affiche pas, activez la fonction Bluetooth de votre appareil pour 
connecter le produit.

Passer d'un appareil à l'autre
Appuyez sur la touche Bluetooth pour passer d’un mode Bluetooth souhaité à l’autre. L’appareil couplé en 
Bluetooth devient actif.
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Utiliser les touches
Paramétrez la langue de saisie sur l’appareil connecté avant d’utiliser le produit. Pour savoir comment 
définir la langue de saisie, reportez-vous au guide utilisateur de l’appareil connecté.

AB

E D C

A

A

•	 Lancer diverses fonctions en appuyant sur la touche Fn.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3] : ouvrir les applications favorites.

Pour enregistrer une application dans vos favoris, ouvrez l’application de votre 
choix et maintenez la touche Fn et l’une des touches APP1/APP2/APP3 appuyées 
pendant 3 secondes.

•	 [Fn] + [ ] : ouvrir la liste des applications.
•	 [Fn] + [ ] : ouvrir la liste des applications récentes.
•	 [Fn] + [ ] : revenir à l’écran d’accueil.
•	 [Fn] + [ ] : activer le son/couper le son.
•	 [Fn] + [ ] : baisser le volume.
•	 [Fn] + [ ] : augmenter le volume.
•	 [Fn] + [ ] : revenir en arrière/passer à la piste précédente
•	 [Fn] + [ ] : lire/effectuer une pause.
•	 [Fn] + [ ] : revenir en arrière/passer à la piste précédente.
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A

•	 [Fn] + [DeX] : démarrer ou arrêter Samsung DeX.
Pour en savoir plus, reportez-vous au guide utilisateur de l’appareil connecté.

•	 Maintenez ensuite la touche Fn appuyée pendant 3 secondes pour activer 
la fonction Fn Lock. Lorsque la fonction Fn Lock est activée, les touches de 
raccourci sont activées sans appuyer sur la touche Fn.

•	 Cette fonction peut ne pas être disponible sur l’appareil connecté et la version 
logicielle.

B

•	 Passer en mode Bluetooth
Appuyez sur cette touche pour passer au mode Bluetooth souhaité et utiliser 
l’appareil connecté. Maintenir cette touche appuyée pendant 3 secondes pour 
passer en mode Appairage Bluetooth.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶ : déplacer le curseur.
•	 [Fn] + [▲] : haut de page
•	 [Fn] + [▼] : bas de page
•	 [Fn] + [◀] : accueil
•	 [Fn] + [▶] : fin

D

•	 Démarrer l’Assistant d’IA.

•	 Appuyez simultanément sur les touches Alt et  pour modifier l’application 
par défaut de l’Assistant d’IA.

•	 Cette fonction peut ne pas être disponible sur l’appareil connecté et la version 
logicielle.

E
•	 Ouvrir la liste des applications.

Selon la version du système d’exploitation de l’appareil connecté, l’application 
Assistant peut être ouverte.

Certaines fonctions peuvent ne pas être disponible ou peuvent varier selon l’appareil connecté et la 
version logicielle.
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Mettre le logiciel à jour
Mettez à jour le logiciel de votre produit via le service FOTA (Firmware Over-The-Air).

1	 Installez l’application Samsung Smart Keyboard via Play Store ou Galaxy Store sur l’appareil connecté.

2	 Ouvrez l’application Samsung Smart Keyboard et mettez à jour le logiciel. Lorsque la mise à jour 
commence, le témoin lumineux d’état du mode Bluetooth clignote dans l'ordre 1/2/3.

Cette fonction peut ne pas être disponible ou peut varier selon l’appareil connecté.
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Consignes d’utilisation

Précautions à prendre pour utiliser le produit
Veuillez lire attentivement ce guide avant d’utiliser votre produit correctement et en toute sécurité.

•	 Les descriptions fournies sont basées sur les paramètres par défaut du produit.
•	 Les illustrations peuvent différer par rapport à l’aspect réel du produit. Les contenus peuvent faire 

l’objet de modifications sans préavis.
•	 Les applications par défaut qui accompagnent le produit sont soumis à des mises à jour et peuvent ne 

plus être pris en charge et ce, sans préavis.
•	 N’utilisez pas votre produit dans un endroit surchauffé ou à proximité d’un feu.
•	 Vous ne devez ni ingérer ni désassembler la pile, en raison du risque de brûlure chimique.
•	 Ce produit contient une pile bouton. Ne pas avaler la pile. Avaler la pile peut entraîner de graves 

brûlures internes dans les 2 heures voire la mort dans les cas les plus graves.
•	 Tenez les piles hors de portée des enfants. Si le compartiment à piles ne se ferme pas correctement, 

arrêtez d’utiliser le produit et tenez-le hors de portée des enfants. Si vous pensez que les piles ont pu 
être avalées ou insérées dans une partie quelconque du corps, consultez immédiatement un médecin.

•	 Ce produit inclut des logiciels gratuits / Open Source. Les informations sur la licence du logiciel open 
source utilisé dans ce produit sont disponibles sur la page opensource.samsung.com.

Icônes

Avertissement : situations susceptibles de vous blesser ou de blesser autrui.

Attention : situations susceptibles d’endommager votre produit ou d’autres équipements.

Avis : remarques, conseils d’utilisation ou informations complémentaires.
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Remarques sur le contenu du coffret et les 
accessoires
Vérifiez le contenu du coffret et assurez-vous que tous les éléments suivants sont présents :

•	 Produit
•	 Broche d’éjection
•	 Guide de prise en main rapide

•	 Les éléments fournis avec le produit et les accessoires disponibles peuvent varier en fonction de 
votre zone géographique ou de votre opérateur.

•	 Les accessoires fournis ont été spécialement conçus pour ce produit et peuvent ne pas fonctionner 
avec d’autres appareils.

•	 L’apparence et les caractéristiques techniques peuvent faire l’objet de modifications sans préavis.
•	 Vous pouvez acheter d’autres accessoires sur le site Web Samsung. Assurez-vous qu’ils sont 

compatibles avec ce produit avant de l’acheter.
•	 Utilisez des accessoires homologués par Samsung. L’utilisation d’accessoires non homologués 

peut entraîner des problèmes de performance et des dysfonctionnements qui ne sont pas 
couverts par la garantie.

•	 La disponibilité de tous les accessoires peut varier et dépend exclusivement de leurs fabricants. 
Pour en savoir plus sur les accessoires disponibles, consultez le site Web Samsung.
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Annexe

Dépannage
Avant de contacter un centre de service après-vente Samsung ou un centre de réparation agréé, essayez 
de mettre en œuvre les solutions suivantes. Il est possible qu’elles ne soient pas toutes applicables à votre 
produit.

Le produit ne s’allume pas
•	 Lorsque la pile est complètement déchargée, votre produit ne s’allume pas. Vérifiez la pile avant 

d’utiliser le produit.
•	 Il est possible que la pile soit mal installée. Insérez de nouveau la pile.
•	 Après avoir essuyé les bornes, essayez de réinsérer la pile.
•	 Si la touche Marche/Arrêt est réglée sur Arrêt, le produit ne fonctionnera pas. Assurez-vous que 

l’appareil est sous tension en vérifiant que l’indicateur vert apparaît sous la touche Marche/Arrêt.

Le produit se bloque ou rencontre un problème
Essayez les solutions suivantes. Si le problème persiste, contactez un centre de service après-vente 
Samsung ou un centre de réparation agréé.

Redémarrer le produit
Si le produit continue de se bloquer ou de ralentir, retirez la pile et remettez-la en place.

Reconnexion du produit
Maintenez ensuite la touche Bluetooth appuyée pendant environ 3 secondes afin d’activer le mode 
Appairage Bluetooth et reconnectez l’appareil.
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Le Bluetooth ne fonctionne pas bien
Si le produit n’est pas localisé ou s’il y a des problèmes de connexion ou des dysfonctionnements, essayez ce 
qui suit :

•	 Assurez-vous que le produit est prêt à être scanné ou connecté.
•	 Assurez-vous que le produit et l’appareil que vous souhaitez connecter sont dans le rayon d’action 

Bluetooth maximal (10 m).
Si ces conseils ne résolvent pas le problème, contactez un centre de service après-vente Samsung ou un 
centre de réparation agréé.

Un petit espace apparaît à l’extérieur du produit
•	 Cet espace est une fonction de fabrication nécessaire et de petites frictions ou vibrations peuvent se 

produire.
•	 Avec le temps, la friction entre les pièces peut provoquer un léger agrandissement de cet espace.
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Informations complémentaires

Droits d’auteur
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Ce mode d’emploi est protégé par les lois internationales sur les droits d’auteur.

Il est interdit de reproduire, distribuer, traduire ou transmettre sous quelque forme et par quelque moyen 
que ce soit, électronique ou mécanique, notamment par photocopie, enregistrement ou stockage dans un 
système de stockage et de recherche documentaire, tout ou partie de ce guide.

Marques
•	 Samsung et le logo Samsung sont des marques déposées de Samsung Electronics Co., Ltd.
•	 Bluetooth® est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
•	 Toutes les autres marques et droits d’auteur demeurent la propriété de leurs propriétaires respectifs.
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Erste Schritte

Geräteaufbau

Bluetooth-Taste

Status-LED 
(Bluetooth-Modus 1/2/3)

Batteriefachabdeckung

Ein-/
Ausschalter

Bezeichnung Funktion

Bluetooth-Taste

•	 Bei ausgeschalteter Status-LED drücken, um den aktuellen 
Bluetooth-Modus einzusehen.

•	 Bei eingeschalteter Status-LED drücken, um das verbundene Gerät zu 
wechseln.

•	 3 Sekunden lang gedrückt halten, um in den Bluetooth-Kopplungsmodus 
zu wechseln.

Ein-/Ausschalter •	 Produkt ein- oder ausschalten.

Deutsch
1



Erste Schritte
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Status-LED

Status Funktion

Blinkt dreimal schnell auf •	 Die Verbindung wurde hergestellt.

Blinkt einmal (bleibt 5 Sekunden nach Drücken 
der Bluetooth-Taste an)

•	 Aktueller Bluetooth-Modus

Blinkt kontinuierlich •	 In den Bluetooth-Kopplungsmodus wechseln

Batterie austauschen
1	 Halte die Taste neben dem Ein-/Ausschalter mit dem mitgelieferten Auswurfstift gedrückt und entferne die 

Batteriefachabdeckung.

3

1

2

2	 Nimm die Batterie heraus.
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3	 Lege die neue Batterie so ein, dass der positive Pol mit dem Symbol + im Produkt übereinstimmt.

4	 Bringe die Batteriefachabdeckung wieder an.

Achte auf deine Finger oder Fingernägel, wenn du das Batteriefach aus dem Produkt nimmst, um die 
Batterie auszutauschen.

•	 Sieh nach, in welche Richtung der Pluspol (+) der Batterien zeigen muss. Wenn die Batterien nicht 
richtig eingelegt sind, funktioniert das Produkt nicht.

•	 Tausche die Batterie aus, wenn sie entladen ist.

•	 Versuche nicht, die mitgelieferte Batterie wieder aufzuladen.
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Verwendung des Produkts

Produkt ein- und ausschalten
Verschiebe den Ein-/Ausschalter an der Unterseite des Produkts, um es ein- bzw. auszuschalten. Wenn die grüne 
Anzeige unter dem Ein-/Ausschalter angezeigt wird, ist das Produkt eingeschaltet. Die Status-LED des zuletzt 
verwendeten Bluetooth-Modus blinkt dann dreimal auf.

Produkt mit einem Gerät koppeln
1	 Verschiebe den Ein-/Ausschalter an der Unterseite des Produkts, um es einzuschalten. Das Produkt wechselt 

automatisch in den Bluetooth-Kopplungsmodus. Nach dem Wechseln in den Bluetooth-Kopplungsmodus 
blinkt die Status-LED dauerhaft.

•	 Falls das Produkt nicht innerhalb von 3 Minuten mit einem Gerät verbunden wird, schaltet sich der 
Bluetooth-Kopplungsmodus aus. Halte die Bluetooth-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um manuell in 
den Bluetooth-Kopplungsmodus zu wechseln.

•	 Um das Produkt mit anderen Geräten zu koppeln, nachdem die Verbindung mit dem vorherigen 
Gerät getrennt wurde, halte die Bluetooth-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um manuell in den 
Bluetooth-Kopplungsmodus zu wechseln.
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2	 Wenn das Pop-up-Fenster auf deinem Gerät angezeigt wird, tippe Verbinden an und folge den Anweisungen 
auf dem Bildschirm, um die Verbindung herzustellen.
Wenn die Verbindung hergestellt wurde, blinkt die Status-LED dreimal schnell auf.

Wenn das Pop-up-Fenster nicht angezeigt wird, aktiviere Bluetooth auf deinem Gerät, um eine 
Verbindung mit dem Produkt herzustellen.

Verbindung zwischen Produkt und Gerät trennen
Wenn du das Produkt ausschaltest oder einige Minuten lang nicht verwendest, wird die Bluetooth-Verbindung 
beendet. Schalte das Produkt wieder ein oder drücke eine beliebige Taste, damit das Produkt automatisch wieder 
verbunden wird.

Produkt mit mehreren Geräten koppeln
Du kannst das Produkt mit bis zu drei Geräten verbinden.

1	 Drücke die Bluetooth-Taste, um die Bluetooth-Modi zu wechseln.

Wenn der ausgewählte Bluetooth-Modus für die Kopplung verfügbar ist, blinkt die Status-LED kontinuierlich 
und das Produkt wechselt in den Bluetooth-Kopplungsmodus.

Wenn ein Gerät bereits mit dem ausgewählten Bluetooth-Modus gekoppelt ist, blinkt die Status-LED 
sechsmal. Um ein neues Gerät mit diesem Modus zu verbinden, halte die Bluetooth-Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt, um in den Bluetooth-Kopplungsmodus zu wechseln.

2	 Wenn das Pop-up-Fenster auf deinem Gerät angezeigt wird, tippe Verbinden an und folge den Anweisungen 
auf dem Bildschirm, um die Verbindung herzustellen.
Wenn die Verbindung hergestellt wurde, blinkt die Status-LED dreimal schnell auf.

Wenn das Pop-up-Fenster nicht angezeigt wird, aktiviere Bluetooth auf deinem Gerät, um eine 
Verbindung mit dem Produkt herzustellen.

Das verbundene Gerät wechseln
Drücke die Bluetooth-Taste, um in den gewünschten Bluetooth-Modus zu wechseln. Das Gerät, das mit dem 
ausgewählten Bluetooth-Modus gekoppelt ist, wird aktiv.
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Tasten verwenden
Lege vor der Verwendung des Produkts die Eingabesprache auf dem verbundenen Gerät fest. Weitere 
Informationen zum Einstellen der Eingabesprache findest du im Benutzerhandbuch des verbundenen Geräts.

AB

E D C

A

A

•	 Starte verschiedene Funktionen durch Drücken der Fn-Taste.

•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: Öffne deine Lieblings-Apps.
Zum Speichern einer App in den Favoriten startest du die gewünschte App und hältst 
die Taste Fn und die Taste APP1/APP2/APP3 drei Sekunden lang gedrückt.

•	 [Fn] + [ ]: Anwendungsbildschirm öffnen

•	 [Fn] + [ ]: Liste der zuletzt verwendeten Anwendungen öffnen

•	 [Fn] + [ ]: Zum Startbildschirm zurückkehren

•	 [Fn] + [ ]: Stummschalten/Stummschaltung aufheben

•	 [Fn] + [ ]: Leiser

•	 [Fn] + [ ]: Lauter

•	 [Fn] + [ ]: Zurückspulen/zum vorherigen Titel wechseln

•	 [Fn] + [ ]: Wiedergabe/Pause

•	 [Fn] + [ ]: Vorspulen/zum nächsten Titel wechseln

Deutsch
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A

•	 [Fn] + [DeX]: Starte oder beende Samsung DeX.
Weitere Informationen findest du im Benutzerhandbuch des verbunden Geräts.

•	 Halte die Fn-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die Fn-Sperre einzuschalten. 
Wenn die Fn-Sperre aktiv ist, werden Abkürzungstasten aktiviert, ohne die 
Fn-Taste zu drücken.

•	 Diese Funktion ist für das verbundene Gerät oder die Softwareversion 
möglicherweise nicht verfügbar.

B

•	 Bluetooth-Modus wechseln
Drücke auf den Schalter, um in den gewünschten Bluetooth-Modus zu wechseln und 
das verbundene Gerät zu verwenden. 3 Sekunden lang gedrückt halten, um in den 
Bluetooth-Kopplungsmodus zu wechseln.

C

•	 ▲/▼/◀/▶: Bewege den Cursor.

•	 [Fn] + [▲]: Seite nach oben

•	 [Fn] + [▼]: Seite nach unten

•	 [Fn] + [◀]: Pos1

•	 [Fn] + [▶]: Ende

D

•	 Den KI-Assistenten starten.

•	 Drücke die Alt-Taste und die Taste  gleichzeitig, um die standardmäßige App 
für den KI-Assistenten zu ändern.

•	 Diese Funktion ist für das verbundene Gerät oder die Softwareversion 
möglicherweise nicht verfügbar.

E
•	 Öffne den Anwendungsbildschirm.

Abhängig von der Betriebssystemversion des verbundenen Geräts wird 
möglicherweise die App Assistant geöffnet.

Einige Funktionen sind für das verbundene Gerät oder die Softwareversion möglicherweise nicht oder nur 
in anderer Form verfügbar.
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Softwareupdate
Aktualisiere die Software des Produkts mit dem Firmware-over-the-Air-Dienst (FOTA).

1	 Installiere die App Samsung Smart Keyboard über den Play Store oder Galaxy Store auf dem verbundenen 
Gerät.

2	 Öffne die App Samsung Smart Keyboard und aktualisiere die Software deines Produkts. Wenn das Update 
beginnt, blinkt die Status-LED für den Bluetooth-Modus 1/2/3 der Reihenfolge nach.

Diese Funktion ist je nach verbundenem Gerät nicht oder nur in anderer Form verfügbar.
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Nutzungshinweise

Vorsichtsmaßnahmen für die Verwendung des 
Produkts
Lies dir diese Anleitung vor der Verwendung des Produkts aufmerksam durch, um eine sichere und sachgemäße 
Verwendung zu gewährleisten.

•	 Die Beschreibungen basieren auf den Standardeinstellungen des Produkts.

•	 Bilder können vom Aussehen des tatsächlichen Produkts abweichen. Die Inhalte können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

•	 Standardanwendungen, die bereits auf dem Produkt installiert sind, unterliegen Aktualisierungen und es 
kann vorkommen, dass sie ohne vorherige Ankündigung nicht mehr unterstützt werden.

•	 Verwende das Produkt nicht in einer heißen Umgebung oder in der Nähe von Feuer.

•	 Verschlucke die Batterien nicht und nimm sie nicht auseinander. Es besteht die Gefahr chemischer 
Verbrennungen.

•	 Dieses Produkt enthält eine Knopfzellenbatterie. Verschlucke die Batterie nicht. Das Verschlucken der 
Batterie kann innerhalb von nur zwei Stunden zu schweren inneren Verbrennungen und in schweren Fällen 
zum Tod führen.

•	 Bewahre Batterien außerhalb der Reichweite von Säuglingen und Kindern auf. Lässt sich das Batteriefach 
nicht sicher schließen, verwende das Produkt nicht weiter und halte es von Säuglingen und Kindern fern. Im 
Fall des Verschluckens oder einer anderweitigen Aufnahme von Batterien, suche umgehend medizinische 
Hilfe auf.

•	 Dieses Produkt enthält bestimmte freie Software sowie Open-Source-Software. Lizenzinformationen zur im 
Produkt verwendeten Open-Source-Software findest du unter opensource.samsung.com
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Korrekte Entsorgung der Batterie dieses Produkts
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern auf Batterien, Akkumulatoren 
(zusammen: Batterien) oder der Verpackung besagt, dass diese nicht im unsortierten 
Siedlungsabfall (Hausmüll) entsorgt werden dürfen, sondern einer getrennten Sammlung 
zugeführt werden müssen. Sofern Batterien Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) 
in einer Menge enthalten, die die im Batteriegesetz festgelegten Grenzwerte überschreitet, 
findest du das jeweilige chemische Zeichen unterhalb des Symbols der durchgestrichenen 
Abfalltonne.

Du bist gesetzlich verpflichtet, Altbatterien zurückzugeben. Du kannst dies unentgeltlich 
in jedem Handelsgeschäft oder bei einer anderen Sammelstelle in deiner Nähe tun. Bitte 
wende dich im Zweifel an deinen öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger, um in Erfahrung 
zu bringen, wo du aus dem Gerät entnommene Altbatterien für eine umweltfreundliche 
Entsorgung unentgeltlich zurückgeben kannst.

Batterien können Stoffe enthalten, die schädlich für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit sind. Besondere Vorsicht ist aufgrund der besonderen Risiken bei der Nutzung, 
Sammlung und Behandlung von lithiumhaltigen Batterien geboten. Durch die getrennte 
Sammlung und Verwertung von Altbatterien sollen negativen Auswirkungen auf die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit vermieden werden.

Bitte vermeide die Entstehung von Abfällen aus Altbatterien soweit wie möglich, z.B. 
indem du Batterien mit längerer Lebensdauer oder aufladbare Batterien bevorzugst. Der 
zu vermeidenden Vermüllung des öffentlichen Raums beugst du bitte dadurch vor, dass 
du Batterien oder batteriehaltige Elektro- und Elektronikgeräte nicht achtlos liegen lässt, 
sondern sie der gesetzlich vorgeschriebenen getrennten Sammlung und Verwertung 
zuführst. Es gibt außerdem Möglichkeiten, Altbatterien zur Wiederverwendung vorzubereiten, 
beispielsweise durch Rekonditionierung oder Reparatur.

Hinweissymbole

Warnung: Situationen, die zu Verletzungen führen könnten

Vorsicht: Situationen, die zu Schäden an deinem oder anderen Produkten führen könnten

Hinweis: Hinweise, Verwendungstipps oder zusätzliche Informationen
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Hinweise zu Verpackungsinhalt und Zubehör
Vergewissere dich, dass der Produktkarton die folgenden Artikel enthält:

•	 Produkt

•	 Steckplatzwerkzeug

•	 Kurzanleitung
•	 Die mit dem Produkt und anderen verfügbaren Zubehörteilen bereitgestellten Artikel können je nach 

Region oder Mobilfunkanbieter variieren.

•	 Die mitgelieferten Artikel sind nur für die Verwendung mit diesem Produkt vorgesehen und 
möglicherweise nicht mit anderen Geräten kompatibel.

•	 Änderungen am Aussehen und an den technischen Daten sind ohne vorherige Ankündigung 
vorbehalten.

•	 Weitere Zubehörteile kannst du auf der Website von Samsung erwerben. Stelle vor dem Kauf sicher, 
dass sie mit dem Produkt kompatibel sind.

•	 Verwende von Samsung zugelassenes Zubehör. Bei Verwendung nicht zugelassener Zubehörteile 
können Leistungsbeeinträchtigungen und Fehler auftreten, die nicht von der Garantie gedeckt sind.

•	 Die Verfügbarkeit der Zubehörteile ist vollständig von den entsprechenden Herstellern abhängig. 
Weitere Informationen zu verfügbarem Zubehör findest du auf der Website von Samsung.
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Anhang

Rat und Hilfe bei Problemen
Bitte sieh dir die folgenden möglichen Problembehebungen an, bevor du dich an ein Servicecenter von Samsung 
oder ein autorisiertes Servicecenter wendest. Gewisse Situationen treffen möglicherweise nicht auf das Produkt 
zu.

Produkt lässt sich nicht einschalten
•	 Ist die Batterie vollständig entladen, lässt sich das Produkt nicht einschalten. Prüfe die Batterie, bevor du 

das Produkt verwendest.

•	 Die Batterie ist möglicherweise nicht richtig eingelegt. Lege die Batterie erneut ein.

•	 Reinige die Pole und lege die Batterie erneut ein.

•	 Wenn der Ein-/Ausschalter aus ist, funktioniert das Produkt nicht. Achte darauf, dass das Produkt 
eingeschaltet ist und die grüne Anzeige unter dem Ein-/Ausschalter zu sehen ist.

Produkt reagiert nicht oder zeigt einen Fehler an
Probiere folgende Lösungsvorschläge aus. Wenn das Problem weiterhin besteht, wende dich an ein Servicecenter 
von Samsung oder ein autorisiertes Servicecenter.

Produkt neu starten
Falls das Produkt ständig, nicht oder nur langsam reagiert, nimm die Batterie heraus und lege sie erneut ein.

Produkt erneut verbinden
Halte die Bluetooth-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um in den Bluetooth-Kopplungsmodus zu wechseln und 
erneut eine Verbindung zum Gerät herzustellen.
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Bluetooth funktioniert nicht ordnungsgemäß
Falls das Produkt nicht erkannt wird oder Verbindungsprobleme bzw. Leistungsstörungen vorliegen, versuche 
Folgendes:

•	 Stelle sicher, dass das Produkt gescannt oder eine Verbindung hergestellt werden kann.

•	 Achte darauf, dass sich das Produkt und das Gerät, mit dem du es verbinden möchtest, innerhalb der 
maximalen Bluetooth-Reichweite (10 m) befinden.

Wenn diese Tipps nicht weiterhelfen, wende dich an ein Servicecenter von Samsung oder ein autorisiertes 
Servicecenter.

An der Außenseite des Produkts befindet sich eine kleine Lücke
•	 Diese Lücke ist ein wichtiges Herstellungsmerkmal. Einige Teile bewegen sich möglicherweise ganz leicht 

oder vibrieren.

•	 Mit der Zeit kann die Reibung zwischen den Teilen dazu führen, dass diese Lücke etwas größer wird.
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Weitere Informationen

Copyright
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Diese Anleitung ist durch internationale Urheberrechtsgesetze geschützt.

Dieses Handbuch darf weder als Ganzes noch in Teilen reproduziert, vertrieben, übersetzt oder in anderer 
Form oder mit anderen Mitteln elektronischer oder mechanischer Art übertragen werden. Dazu zählt auch das 
Fotokopieren, Aufzeichnen oder Speichern in jeglicher Art von Informationsspeicher- und -abrufsystem.

Marken
•	 Samsung und das Samsung-Logo sind eingetragene Marken von Samsung Electronics Co., Ltd.

•	 Bluetooth® ist eine weltweit eingetragene Marke von Bluetooth SIG, Inc.

•	 Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.
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Operazioni preliminari

Componenti del dispositivo

Tasto Bluetooth

LED di stato (modalità 
Bluetooth 1/2/3)

Cover della batteria

Interruttore Accensione 
o spegnimento

Nome Funzione

Tasto Bluetooth

•	 Quando il LED di stato è spento, premete per verificare la modalità 
Bluetooth in uso.

•	 Quando il LED di stato è acceso, premere per passare al dispositivo 
connesso.

•	 Tenete premuto per 3 secondi per entrare nella modalità abbinamento 
Bluetooth.

Interruttore Accensione o 
spegnimento

•	 Consente di accendere o spegnere il prodotto.
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Operazioni preliminari

2

LED di stato

Stato Funzione

Lampeggia rapidamente tre volte •	 La connessione è stata completata.

Lampeggia una volta (resta acceso per 5 
secondi dopo aver premuto il tasto Bluetooth)

•	 Modalità Bluetooth in uso

Lampeggia continuamente •	 Attivazione della modalità abbinamento Bluetooth

Sostituzione della batteria
1	 Tenendo premuto il tasto accanto all'interruttore Accensione o spegnimento con l'estrattore in 

dotazione con il prodotto, rimuovete la cover della batteria.

3

1

2

2	 Estraete la batteria.
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Operazioni preliminari

3

3	 Inserite una nuova batteria con il polo positivo allineato correttamente al simbolo + all'interno del 
prodotto.

4	 Riposizionate la cover della batteria.

Attenzione a non danneggiarvi le dita o le unghie quando rimuovete la cover della batteria dal 
prodotto per sostituirla.

•	 Verificate l'orientamento del polo positivo (+) della batteria. Se la batteria non è inserita 
correttamente, il prodotto non funzionerà.

•	 Quando la batteria si scarica, sostituite la batteria.
•	 Non ricaricate la batteria in dotazione.
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Utilizzo del prodotto

Accensione e spegnimento del prodotto
Fate scorrere l'interruttore Accensione o spegnimento nella parte inferiore del prodotto per accenderlo o 
spegnerlo. Quando sotto l'interruttore Accensione o spegnimento si accende la spia verde vuol dire che è 
acceso e il LED di stato dell'ultima modalità Bluetooth utilizzata lampeggia tre volte.

Connessione del prodotto a un dispositivo
1	 Fate scorrere l'interruttore Accensione o spegnimento nella parte inferiore del prodotto per accenderlo. 

Il prodotto entra automaticamente nella modalità abbinamento Bluetooth. Una volta in modalità 
abbinamento Bluetooth, il LED di stato lampeggia continuamente.

•	 Se il prodotto non si connette a un dispositivo entro 3 minuti, la modalità abbinamento Bluetooth 
viene disattivata. Tenete premuto il tasto Bluetooth per 3 secondi per entrare nella modalità 
abbinamento Bluetooth manualmente.

•	 Per effettuare la connessione ad altri dispositivi dopo aver disconnesso quello precedente, tenete 
premuto il tasto Bluetooth per 3 secondi per entrare nella modalità abbinamento Bluetooth 
manualmente.
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Utilizzo del prodotto

5

2	 Quando sul dispositivo compare la finestra pop-up, toccate Connetti e seguite le istruzioni visualizzate 
per completare la connessione.
Quando la connessione viene completata, il LED di stato lampeggerà rapidamente tre volte.

Se la finestra pop-up non compare, attivate il Bluetooth sul dispositivo per connettere il prodotto.

Disconnessione del prodotto da un dispositivo.
Spegnendo il prodotto o non utilizzandolo per qualche minuto, la connessione Bluetooth si interrompe. 
Accendete nuovamente il prodotto o premete un tasto qualsiasi per riconnetterlo automaticamente.

Connessione del prodotto a più dispositivi
Il prodotto può connettersi fino a tre dispositivi.

1	 Premete il tasto Bluetooth per passare alle modalità Bluetooth.

Se la modalità Bluetooth selezionata è disponibile per l'abbinamento, il LED di stato lampeggia 
continuamente e il prodotto entra in modalità abbinamento Bluetooth.

Se nella modalità Bluetooth selezionata è già connesso un dispositivo, il LED di stato lampeggia 
sei volte. Per connettere un nuovo dispositivo in quella modalità, tenete premuto il tasto Bluetooth 
per 3 secondi per entrare in modalità abbinamento Bluetooth.

2	 Quando sul dispositivo compare la finestra pop-up, toccate Connetti e seguite le istruzioni visualizzate 
per completare la connessione.
Quando la connessione viene completata, il LED di stato lampeggerà rapidamente tre volte.

Se la finestra pop-up non compare, attivate il Bluetooth sul dispositivo per connettere il prodotto.

Attivazione del dispositivo connesso
Per passare alla modalità Bluetooth desiderata, premete il tasto Bluetooth. Il dispositivo connesso tramite 
la modalità Bluetooth selezionata diventa attivo.
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Utilizzo del prodotto
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Utilizzo dei tasti
Impostate la lingua di inserimento sul dispositivo connesso prima di usare il prodotto. Per maggiori 
informazioni sull'impostazione della lingua di inserimento, fate riferimento alla guida per l'utente del 
dispositivo connesso.

AB

E D C

A

A

•	 Premuto insieme al tasto Fn consente di avviare diverse funzioni.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: consente di aprire le app preferite.

Per salvare un'app tra le preferite, aprite l'app desiderata per salvare e tenete 
premuto il tasto Fn e il tasto APP1/APP2/APP3 per 3 secondi.

•	 [Fn] + [ ]: consente di aprire il menu Applicazioni.
•	 [Fn] + [ ]: consente di aprire l'elenco delle applicazioni recenti.
•	 [Fn] + [ ]: consente di tornare alla schermata Home.
•	 [Fn] + [ ]: consente di disattivare/attivare l'audio
•	 [Fn] + [ ]: volume giù
•	 [Fn] + [ ]: volume su
•	 [Fn] + [ ]: indietro/passa al brano precedente
•	 [Fn] + [ ]: riproduci/pausa
•	 [Fn] + [ ]: avanti veloce/passa al brano successivo
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Utilizzo del prodotto
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A

•	 [Fn] + [DeX]: consente di avviare o terminare Samsung DeX.
Per maggiori informazioni, fate riferimento alla guida per l'utente del dispositivo 
connesso.

•	 Tenete premuto il tasto Fn per 3 secondi per attivare il Blocco Fn. Attivando il 
Blocco Fn, i tasti rapidi vengono attivati senza dover premere il tasto Fn.

•	 La disponibilità di questa funzionalità potrebbe variare in base al dispositivo 
connesso e alla versione del software.

B

•	 Cambio della modalità Bluetooth
Premete per passare alla modalità Bluetooth desiderata e per utilizzare il 
dispositivo connesso. Tenete premuto per 3 secondi per entrare nella modalità 
abbinamento Bluetooth.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: consente di muovere il cursore.
•	 [Fn] + [▲]: pagina su
•	 [Fn] + [▼]: pagina giù
•	 [Fn] + [◀]: schermata iniziale
•	 [Fn] + [▶]: consente di passare alla fine

D

•	 Consente di avviare l'assistente AI.

•	 Premete contemporaneamente il tasto Alt e il tasto  per cambiare l'app 
assistente AI predefinita.

•	 La disponibilità di questa funzionalità potrebbe variare in base al dispositivo 
connesso e alla versione del software.

E
•	 Consente di aprire il menu Applicazioni.

A seconda della versione del sistema operativo del dispositivo connesso, 
potrebbe aprire l'app Assistente.

L'eventuale disponibilità di alcune funzionalità potrebbe variare a seconda del dispositivo connesso o 
della versione del software.
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Utilizzo del prodotto
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Aggiornamento del software
Aggiornate il software del prodotto attraverso il servizio firmware over-the-air (FOTA).

1	 Installate sul dispositivo connesso l'app Samsung Smart Keyboard dal Play Store o Galaxy Store.

2	 Aprite l'app Samsung Smart Keyboard e aggiornate il software del prodotto. Quando l'aggiornamento 
inizia, il LED di stato delle modalità Bluetooth 1/2/3 lampeggia in sequenza.

L'eventuale disponibilità di questa funzionalità potrebbe variare a seconda del dispositivo connesso.
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Avvisi sull'utilizzo

Precauzioni per l'utilizzo del prodotto
Leggete la presente guida prima di utilizzare il prodotto per garantirne un uso sicuro e corretto.

•	 Le descrizioni si basano sulle impostazioni predefinite del prodotto.
•	 Le immagini potrebbero variare nell'aspetto rispetto al prodotto reale. Il contenuto è soggetto a 

modifiche senza preavviso.
•	 Le app predefinite offerte dal prodotto sono soggette ad aggiornamenti e potrebbero non essere più 

supportate senza preavviso.
•	 Non utilizzate il prodotto in un ambiente caldo o vicino a un fuoco.
•	 Non ingerite o smontate la batteria, pericolo di ustione chimica.
•	 Il prodotto contiene una batteria a bottone. Non ingerite la batteria. L'ingestione della batteria può 

causare gravi ustioni interne in appena 2 ore e, nei casi più gravi, morte.
•	 Tenete le batterie fuori dalla portata dei bambini. Se il vano batteria non si chiude correttamente, 

interrompete l'uso del prodotto e tenetelo lontano dalla portata dei bambini. Se ritenete che le 
batterie possano essere state ingoiate o inserite in una qualunque parte del corpo, rivolgetevi 
immediatamente a un medico.

•	 Il presente prodotto include alcuni software gratuiti/open source. Le informazioni di licenza relative al 
software open source utilizzato su questo prodotto sono reperibili su opensource.samsung.com.

Icone informative

Avvertenza: indica situazioni che potrebbero causare lesioni alle persone

Attenzione: indica situazioni che potrebbero causare danni al prodotto o ad altri apparecchi

Nota: indica note, suggerimenti per l'uso o informazioni aggiuntive
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Avvisi sui contenuti e gli accessori in dotazione
Accertatevi che nella confezione siano presenti i seguenti elementi:

•	 Prodotto
•	 Estrattore
•	 Guida di riferimento rapido

•	 Gli elementi forniti con il prodotto e gli accessori disponibili potrebbero variare in base al paese o 
al gestore telefonico.

•	 Gli elementi forniti sono stati creati soltanto per questo prodotto e potrebbero non essere 
compatibili con altri dispositivi.

•	 L'aspetto e le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso.
•	 Potrete acquistare accessori aggiuntivi dal sito Web di Samsung. Prima di acquistarli, accertatevi 

che siano compatibili con il prodotto.
•	 Utilizzate accessori approvati da Samsung. L'utilizzo di accessori non approvati potrebbe causare 

problemi di prestazione e malfunzionamenti non coperti dalla garanzia.
•	 La disponibilità di tutti gli accessori potrebbe variare in base alle aziende produttrici. Per maggiori 

informazioni sugli accessori disponibili, fate riferimento al sito Web di Samsung.
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Appendice

Risoluzione dei problemi
Prima di rivolgervi ad un Centro Assistenza Samsung o un centro assistenza autorizzato, provate le seguenti 
soluzioni. Alcune delle seguenti situazioni potrebbero non essere applicabili al prodotto.

Il prodotto non si accende
•	 Se la batteria è completamente scarica, il prodotto non si accende. Verificate la batteria prima di 

accendere il prodotto.
•	 La batteria potrebbe non essere inserita correttamente. Inserite nuovamente la batteria.
•	 Dopo aver pulito i poli, provate a reinserire la batteria.
•	 Se l'interruttore Accensione o spegnimento è in posizione di spegnimento, il prodotto non funziona. 

Accendete il prodotto per verificare che sotto l'interruttore Accensione o spegnimento si accenda la 
spia verde.

Il prodotto si blocca o presenta un errore
Provate le seguenti soluzioni. Se il problema persiste, contattate un Centro Assistenza Samsung o un centro 
assistenza autorizzato.

Riavvio del prodotto
Se il prodotto continua a bloccarsi o risulta più lento, rimuovete la batteria e reinseritela.

Riconnessione del prodotto
Tenete premuto il tasto Bluetooth per 3 secondi per entrare in modalità abbinamento Bluetooth e 
riconnettere il dispositivo.
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Il Bluetooth non funziona correttamente
Se il prodotto non viene individuato o si verificano problemi di connessione o malfunzionamento, provate 
quanto segue:

•	 Assicuratevi che il prodotto sia visibile o pronto per la connessione.
•	 Assicuratevi che il prodotto e il dispositivo da connettere si trovino entro il raggio di connessione 

massimo del Bluetooth (10 m).
Se i suggerimenti sopra indicati non risultano utili per la risoluzione del problema, contattate un Centro 
Assistenza Samsung o un centro assistenza autorizzato.

Lungo la parte esterna del prodotto è presente una piccola scanalatura
•	 Questa scanalatura è una caratteristica produttiva necessaria e potrebbero verificarsi delle piccole 

oscillazioni o vibrazioni delle parti.
•	 Con il passare del tempo, l'attrito tra le parti potrebbe causare il leggero allargamento della 

scanalatura.

Italiano
12



Il dispositivo e gli accessori illustrati in questo manuale potrebbero variare in base al Paese nel quale i 
prodotti vengono distribuiti.

Informazioni aggiuntive

Copyright
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Questa guida è protetta dalle leggi internazionali sul copyright.

Nessuna parte di questa guida può essere riprodotta, distribuita, tradotta o trasmessa in alcuna forma o 
tramite alcun mezzo, elettronico o meccanico, compresi fotocopie, registrazioni o salvataggi in qualsiasi 
archivio di informazioni o sistema di recupero.

Marchi commerciali
•	 Samsung e il logo Samsung sono marchi commerciali registrati di Samsung Electronics Co., Ltd.
•	 Bluetooth® è un marchio commerciale registrato in tutto il mondo di Bluetooth SIG, Inc.
•	 Tutti gli altri marchi commerciali e copyright sono proprietà dei rispettivi proprietari.
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Primeros pasos

Diseño del dispositivo

Tecla Bluetooth

LED de estado (modo 
Bluetooth 1/2/3)

Cubierta de las pilas

Interruptor de encendido

Nombre Función

Tecla Bluetooth

•	 Púlsela para comprobar el modo de Bluetooth actual cuando el LED de 
estado está apagado.

•	 Púlsela para cambiar el dispositivo conectado cuando el LED de estado 
está encendido.

•	 Manténgala pulsada durante 3 segundos para acceder al modo de 
vinculación Bluetooth.

Interruptor de encendido •	 Enciende o apaga el producto.
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Primeros pasos

2

LED de estado

Estado Función

Parpadea tres veces rápidamente •	 La conexión se ha completado.

Parpadea una vez (se mantiene encendida 
durante 5 segundos tras pulsar la tecla 
Bluetooth)

•	 Modo de Bluetooth actual

Parpadea continuamente •	 Accede al modo de vinculación Bluetooth

Cambiar las pillas
1	 Mantenga pulsado el botón situado junto al interruptor de encendido con la anilla de extracción incluida 

con el producto y retire la cubierta de las pilas.

3

1

2

2	 Extraiga las pilas.
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Primeros pasos

3

3	 Inserte pilas nuevas con el polo positivo correctamente alineado con el símbolo + dentro del producto.

4	 Vuelva a colocar la cubierta de las pilas.

Tenga cuidado de no hacerse daño en el dedo o la uña al retirar la cubierta de las pilas del producto 
cuando vaya a sustituirlas.

•	 Compruebe la dirección del polo positivo (+) de la pila. Si no se introduce correctamente, el 
producto no funcionará.

•	 Cuando las pilas estén descargadas, cámbielas.
•	 No recargue las pilas que se incluyen.
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Uso del producto

Encender y apagar el producto
Deslice el interruptor de encendido situado en la parte inferior del producto para encenderlo o apagarlo. 
Cuando el indicador verde aparezca bajo el interruptor, indicará que el producto está encendido y el LED de 
estado del modo Bluetooth que haya usado la última vez parpadeará tres veces.

Conectar el producto a un dispositivo
1	 Deslice el interruptor de encendido situado en la parte inferior del producto para encenderlo. El 

producto accederá automáticamente al modo de vinculación Bluetooth y el LED de estado parpadeará 
de manera continua.

•	 Si el producto no se conecta a un dispositivo en 3 minutos, se desactivará el modo de vinculación 
Bluetooth. Mantenga pulsada la tecla Bluetooth durante 3 segundos para acceder al modo de 
vinculación Bluetooth manualmente.

•	 Al conectarse a otros dispositivos después de desconectarse del dispositivo anterior, mantenga 
pulsada la tecla Bluetooth durante 3 segundos para acceder al modo de vinculación Bluetooth 
manualmente.
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Uso del producto
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2	 Cuando aparezca la ventana emergente en el dispositivo, pulse Conectar y siga las instrucciones que 
aparecen en la pantalla para completar la conexión.
Cuando la conexión se haya completado, el LED de estado parpadeará tres veces rápidamente.

Si la ventana emergente no aparece, active la función Bluetooth de su dispositivo para conectar el 
producto.

Desconectar el producto de un dispositivo
Si apaga el producto o no lo utiliza durante unos minutos, la conexión Bluetooth finalizará. Encienda el 
producto de nuevo o pulse cualquier tecla para volver a conectar el producto automáticamente.

Conectar el producto a varios dispositivos
Podrá conectar el producto a un máximo de tres dispositivos.

1	 Pulse la tecla Bluetooth para cambiar entre los modos de Bluetooth.

Si el modo de Bluetooth seleccionado está disponible para vinculación, el LED de estado parpadeará 
continuamente y el producto accederá al modo de vinculación Bluetooth.

Si ya hay un dispositivo vinculado con el modo de Bluetooth seleccionado, el LED de estado 
parpadeará seis veces. Para conectar un dispositivo nuevo con este modo, mantenga pulsada la tecla 
Bluetooth durante 3 segundos para acceder al modo de vinculación Bluetooth.

2	 Cuando aparezca la ventana emergente en el dispositivo, pulse Conectar y siga las instrucciones que 
aparecen en la pantalla para completar la conexión.
Cuando la conexión se haya completado, el LED de estado parpadeará tres veces rápidamente.

Si la ventana emergente no aparece, active la función Bluetooth de su dispositivo para conectar el 
producto.

Cambiar el dispositivo conectado
Pulse la tecla Bluetooth para cambiar al modo de Bluetooth que prefiera. El dispositivo vinculado con el 
modo de Bluetooth seleccionado pasará a estar activo.
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Usar las teclas
Antes de usar el producto, configure el idioma de entrada en el dispositivo conectado. Para obtener más 
información sobre cómo configurar el idioma de entrada, consulte la guía de usuario del dispositivo 
conectado.

AB

E D C

A

A

•	 Pulse la tecla Fn combinada con otra para iniciar distintas funciones.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: abre las aplicaciones favoritas.

Para guardar una aplicación como favorita, abra la aplicación que quiere guardar y 
mantenga pulsada la tecla Fn y la tecla APP1/APP2/APP3 durante 3 segundos.

•	 [Fn] + [ ]: abre la pantalla Aplicaciones.
•	 [Fn] + [ ]: abre la lista de aplicaciones recientes.
•	 [Fn] + [ ]: vuelve a la pantalla Inicio.
•	 [Fn] + [ ]: silencia/reactiva el sonido.
•	 [Fn] + [ ]: baja el volumen.
•	 [Fn] + [ ]: sube el volumen.
•	 [Fn] + [ ]: rebobina/salta a la pista anterior.
•	 [Fn] + [ ]: reproducción/pausa.
•	 [Fn] + [ ]: avance rápido/salta a la pista siguiente.
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A

•	 [Fn] + [DeX]: abre o cierra Samsung DeX.
Para obtener más información, consulte la guía de usuario del dispositivo 
conectado.

•	 Mantenga pulsada la tecla Fn durante 3 segundos para activar la función de 
bloqueo de Fn. Una vez activada, las teclas de acceso rápido se activarán sin 
tener que pulsar la tecla Fn.

•	 Puede que esta función no esté disponible con el dispositivo conectado y su 
versión de software.

B

•	 Cambia el modo de Bluetooth
Púlsela para cambiar el modo de Bluetooth y usar el dispositivo conectado. 
Manténgala pulsada durante 3 segundos para acceder al modo de vinculación 
Bluetooth.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: desplaza el cursor.
•	 [Fn] + [▲]: retroceso de página.
•	 [Fn] + [▼]: avance de página.
•	 [Fn] + [◀]: inicio.
•	 [Fn] + [▶]: fin.

D

•	 Abre el asistente de IA.

•	 Pulse las teclas Alt y  simultáneamente para cambiar la aplicación 
asistente de IA predeterminada.

•	 Puede que esta función no esté disponible con el dispositivo conectado y su 
versión de software.

E
•	 Abre la pantalla Aplicaciones.

Según la versión del sistema operativo del dispositivo conectado, podría abrirse 
la aplicación Asistente.

Puede que algunas funciones no estén disponibles o varíen dependiendo del dispositivo conectado y 
la versión de software.
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Actualización de software
Actualice el software de su producto mediante el servicio de firmware inalámbrico (FOTA).

1	 Instale la aplicación Samsung Smart Keyboard desde Play Store o Galaxy Store en el dispositivo 
conectado.

2	 Abra la aplicación Samsung Smart Keyboard y actualice el software del producto. Cuando comience la 
actualización, el LED de estado del modo de Bluetooth 1/2/3 parpadeará en orden.

Es posible que esta función no esté disponible o varíe dependiendo del dispositivo conectado.
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Avisos de uso

Precauciones de uso del producto
Lea esta guía antes de utilizar el producto para garantizar un uso correcto y seguro.

•	 Las descripciones se basan en la configuración predeterminada del producto.
•	 Es posible que las imágenes no sean exactamente iguales al producto real. El contenido se encuentra 

sujeto a cambios sin previo aviso.
•	 Las aplicaciones predeterminadas incluidas con el producto están sujetas a actualizaciones y pueden 

dejar de ser compatibles sin previo aviso.
•	 No utilice el producto en ambientes cálidos o cerca del fuego.
•	 No trague ni desmonte ninguna pila porque existe riesgo de quemadura química.
•	 Este producto contiene pilas de botón. No trague las pilas. Si lo hace, podría sufrir quemaduras 

internas graves en solo 2 horas y la muerte en casos graves.
•	 Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños. Si el compartimento para las pilas no se cierra 

correctamente, deje de usar el producto y manténgalo alejado de los niños. Si cree que las pilas pueden 
haberse tragado o introducido en cualquier parte del cuerpo, solicite atención médica de forma 
inmediata.

(EE. UU. únicamente)

 ADVERTENCIA
•	 PELIGRO DE INGESTA: Este producto contiene una pila de botón.
•	 Si se ingiere puede causar la MUERTE o lesiones graves.
•	 La ingestión de una pila de botón puede provocar quemaduras químicas 

internas en tan solo 2 horas.
•	 MANTENGA las pilas nuevas y usadas FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
•	 Busque atención médica inmediata si sospecha que ha ingerido o se ha 

introducido una pila en cualquier parte del cuerpo

•	 Este producto incluye software de código abierto/gratuito. Puede consultar la información sobre la 
licencia del software de código abierto utilizado en este producto en opensource.samsung.com.

Español
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Iconos instructivos

Advertencia: situaciones que podrían producirle lesiones a usted o a otras personas.

Precaución: situaciones que podrían causar daños a su producto o a otros equipos.

Aviso: notas, consejos de uso o información adicional.

Notas sobre el contenido de la caja y los accesorios
Compruebe que la caja del producto contiene los siguientes artículos:

•	 Producto
•	 Anilla de extracción
•	 Guía de inicio rápido

•	 Es posible que los artículos incluidos con el producto y los accesorios disponibles varíen 
dependiendo de la región o el operador.

•	 Los artículos incluidos están diseñados solo para este producto y es posible que no sean 
compatibles con otros.

•	 La apariencia y las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.
•	 Puede adquirir accesorios adicionales en el sitio web de Samsung. Asegúrese de que sean 

compatibles con el producto antes de comprarlos.
•	 Utilice accesorios aprobados por Samsung. De lo contrario, podrían producirse problemas de 

rendimiento y fallos de funcionamiento que no estén cubiertos por la garantía.
•	 La disponibilidad de todos los accesorios se encuentra sujeta a cambios y depende enteramente 

de los fabricantes. Para obtener más información sobre los accesorios disponibles, consulte el sitio 
web de Samsung.

Español
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Apéndice

Solución de problemas
Antes de ponerse en contacto con un Servicio de Atención Técnica (SAT) de Samsung o un servicio técnico 
autorizado, pruebe las siguientes soluciones. Puede que algunas situaciones no apliquen a su producto.

El producto no se enciende
•	 El producto no se encenderá si las pilas están totalmente descargadas. Compruebe las pilas antes de 

utilizar el producto.
•	 Es posible que las pilas no estén correctamente insertadas. Pruebe a insertarlas de nuevo.
•	 Después de limpiar los terminales, vuelva a insertar las pilas e inténtelo de nuevo.
•	 Si el interruptor de encendido está apagado, el producto no funcionará. Asegúrese de que el 

interruptor esté encendido. Para ello, compruebe que el indicador verde aparece bajo el interruptor de 
encendido.

El producto se bloquea o detecta un error
Pruebe las soluciones que se indican a continuación. Si el problema sigue sin resolverse, póngase 
en contacto con un Servicio de Atención Técnica (SAT) de Samsung o un servicio de atención técnica 
autorizado.

Reiniciar el producto
Si el producto continúa bloqueándose o ralentizándose, quite las pilas y vuelva a insertarlas.

Volver a conectar el producto
Mantenga pulsada la tecla Bluetooth durante 3 segundos para acceder al modo de vinculación Bluetooth y 
volver a conectar el dispositivo.

Español
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El Bluetooth no funciona bien
Si no se encuentra el producto o tiene problemas de conexión o de rendimiento, pruebe lo siguiente:

•	 Asegúrese de que el producto esté preparado para buscarse o para establecer conexión con él.
•	 Asegúrese de que el producto y el dispositivo que quiere conectar se encuentren dentro del alcance 

máximo de la conexión Bluetooth (10 m).
Si estas sugerencias no solucionan el problema, póngase en contacto con un Servicio de Atención Técnica 
(SAT) de Samsung o con un servicio de atención técnica autorizado.

Hay un pequeño hueco alrededor de la parte exterior del producto
•	 Este hueco es una característica de fabricación necesaria y podría producirse una leve oscilación o 

vibración de las piezas.
•	 Con el paso del tiempo, la fricción entre las piezas puede provocar que este hueco aumente 

ligeramente.

Sección 15.19 de la FCC
Este dispositivo cumple la sección 15 de la normativa de la FCC. Su utilización está sujeta a las dos 
condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluso aquellas que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.

Sección 15.105 de la FCC
Cualquier cambio o modificación (incluidas las antenas) que se realice en este dispositivo y que no haya sido 
autorizado por el fabricante de manera expresa puede ser causa de anulación de la autoridad del usuario 
para utilizar este equipo.

Español
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Declaración de exposición a radiofrecuencia de la 
FCC
Este equipo cumple con los límites de exposición a radiación por radiofrecuencia de la Comisión Federal de 
Comunicaciones (FCC) estipulados para un ambiente no controlado. 

Este dispositivo y su antena no deben colocarse ni funcionar en combinación con algún otro transmisor o 
antena.

Este equipo deberá instalarse y utilizarse con una distancia mínima de 0 cm entre el radiador y el cuerpo.

Modelo: EJ-B7800

ID de la FCC: A3LEJB7800

Español
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Información adicional
Resumen Declaración de Conformidad

Samsung declara, bajo su responsabilidad, que este aparato cumple con lo dispuesto en la Directiva 
2014/53/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de abril de 2014, trasladada a la legislación 
española mediante el Real Decreto 188/2016, de 6 de mayo.

(EE. UU. únicamente) ¡ADVERTENCIA! Nunca tire las baterías al fuego para desecharlas porque 
podrían explotar. No desarme, aplaste, perfore, caliente, queme ni vuelva a usar las baterías. 
Para mayor información, visite call2recycle.org o llame al 1-800-822-8837. También puede visitar 
www.samsung.com/recycling o llamar al 1-800-SAMSUNG.

Samsung Electronics America, Inc.
700 Sylvan Avenue

Englewood Cliffs, NJ 07632

Teléfono: 1.800.SAMSUNG (726-7864)

Internet: www.samsung.com

Copyright
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Copyright © 2025 Samsung Electronics America, Inc.

Esta guía se encuentra protegida por las leyes internacionales de derechos de autor.

No está permitido reproducir, distribuir, traducir o transmitir ninguna parte de esta guía de ningún modo o 
por ningún medio, ya sea electrónico o mecánico, incluidas fotocopias, grabaciones o almacenamiento en 
cualquier sistema de almacenamiento y recuperación de información.

Marcas comerciales
•	 Samsung y el logotipo de Samsung son marcas comerciales registradas de Samsung Electronics Co., 

Ltd.
•	 Bluetooth® es una marca comercial registrada de Bluetooth SIG, Inc. en todo el mundo.
•	 Las demás marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus respectivos dueños.

Español
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Kezdeti lépések

A készülék elrendezése

Bluetooth gomb

Állapot LED (Bluetooth 
mód 1/2/3)

Akkumulátorfedél

Bekapcsológomb

Név Művelet

Bluetooth gomb

•	 Ha az állapotjelző LED nem világít, nyomja meg a gombot az aktuális 
Bluetooth mód ellenőrzéséhez.

•	 Ha az állapotjelző LED világít, nyomja meg a gombot a csatlakoztatott 
készülék átkapcsolásához.

•	 Tartsa lenyomva 3 másodpercig Bluetooth-párosítási módba lépéshez.

Bekapcsológomb •	 A termék be- és kikapcsolása.

Magyar
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Állapotjelző LED

Állapot Művelet

Háromszor gyorsan villog •	 A csatlakozás befejeződött.

Egyszer villog (a Bluetooth gomb megnyomása 
után 5 másodpercig világít)

•	 Aktuális Bluetooth mód

Folyamatosan villog •	 Belépés a Bluetooth-párosítási módba

Az elem cseréje
1	 Miközben a termékhez mellékelt kidobótűvel a bekapcsológomb melletti gombot lenyomva tartja, vegye le 

az akkumulátorfedelet.

3

1

2

2	 Vegye ki az akkumulátort.

Magyar
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3	 Helyezze be az új akkumulátort, a pozitív pólust a termék + jeléhez igazítva.

4	 Csukja vissza az akkumulátor fedelet.

Vigyázzon, hogy ne sértse meg az ujját vagy a körmét, amikor az akkumulátor cseréjéhez eltávolítja az 
akkumulátor fedelét a termékről.

•	 Ellenőrizze az elem pozitív (+) pólusának irányát. Ha az elemet nem megfelelően helyezi be, a termék 
nem fog működni.

•	 Amikor az elem lemerül, cserélje ki.

•	 A mellékelt elemet ne töltse újra.

Magyar
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A termék használata

A termék be- és kikapcsolása
A termék alján lévő bekapcsológombot csúsztatva kapcsolja be vagy ki a készüléket. Amikor a bekapcsoló alatt 
megjelenik a zöld jelzés, a készülék bekapcsolt állapotban van, és a legutóbb használt Bluetooth üzemmód 
állapotjelző LED-je háromszor villog.

A termék csatlakoztatása egy készülékhez
1	 A termék alján lévő bekapcsológombot csúsztatva kapcsolja be a terméket. A termék automatikusan 

Bluetooth-párosítási módba lép. Amikor a Bluetooth párosítási módba lépett, az állapotjelző LED 
folyamatosan villogni fog.

•	 Ha a termék 3 percen belül nem csatlakozik a készülékhez, a Bluetooth-párosítási mód kikapcsol. 
Nyomja meg és tartsa lenyomva a Bluetooth gombot 3 másodpercig a Bluetooth párosítási módba 
való manuális belépéshez.

•	 Ha az előző készülékről való leválasztás után csatlakozik más készülékekhez, tartsa lenyomva a 
Bluetooth gombot 3 másodpercig, hogy manuálisan lépjen be a Bluetooth párosítási módba.

Magyar
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2	 Amikor a felugró ablak megjelenik a készüléken, koppintson a Kapcsolódás gombra, és kövesse a képernyőn 
megjelenő utasításokat a csatlakozás befejezéséhez.
Amikor a csatlakozás befejeződött, az állapotjelző LED háromszor gyorsan villog.

Ha a felugró ablak nem jelenik meg, kapcsolja be a Bluetooth funkciót a készülékén a termék 
csatlakoztatásához.

A termék leválasztása egy készülékről
Ha kikapcsolja a terméket, vagy néhány percig nem használja a terméket, a Bluetooth-kapcsolat megszűnik. 
Kapcsolja be újra a terméket, vagy nyomja meg bármelyik billentyűt a termék automatikus visszakapcsolásához.

A termék csatlakoztatása több készülékhez
A terméket legfeljebb három készülékhez csatlakoztathatja.

1	 Nyomja meg a Bluetooth gombot a Bluetooth módok váltásához.

Ha a kiválasztott Bluetooth mód elérhető a párosításhoz, az állapotjelző LED folyamatosan villogni fog, és a 
termék Bluetooth párosítási módba lép.

Ha egy készülék már párosítva van a kiválasztott Bluetooth-móddal, az állapotjelző LED hatszor villog. 
Egy új készülék csatlakoztatásához tartsa lenyomva a Bluetooth gombot 3 másodpercig, hogy belépjen a 
Bluetooth párosítási módba.

2	 Amikor a felugró ablak megjelenik a készüléken, koppintson a Kapcsolódás gombra, és kövesse a képernyőn 
megjelenő utasításokat a csatlakozás befejezéséhez.
Amikor a csatlakozás befejeződött, az állapotjelző LED háromszor gyorsan villog.

Ha a felugró ablak nem jelenik meg, kapcsolja be a Bluetooth funkciót a készülékén a termék 
csatlakoztatásához.

A csatlakoztatott készülék váltása
Nyomja meg a Bluetooth gombot a kívánt Bluetooth módra való váltáshoz. A kiválasztott Bluetooth 
üzemmódhoz párosított készülék aktívvá válik.

Magyar
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A billentyűk használata
A termék használata előtt állítsa be a bemeneti nyelvet a csatlakoztatott készüléken. A beviteli nyelv 
beállításával kapcsolatos további információkért lásd a csatlakoztatott készülék felhasználói kézikönyvét.

AB

E D C

A

A

•	 Különböző funkciók indítása az Fn billentyűvel.

•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: a kedvenc alkalmazások megnyitása.
Egy alkalmazás elmentéséhez kedvencként nyissa meg a menteni kívánt alkalmazást, 
majd nyomja meg és tartsa nyomva az Fn billentyűt és az APP1/APP2/APP3 billentyűt 
3 másodpercig.

•	 [Fn] + [ ]: Az Alkalmazások képernyő megnyitása.

•	 [Fn] + [ ]: A legutóbbi alkalmazások listájának megnyitása.

•	 [Fn] + [ ]: Visszatérés a Kezdőképernyőre.

•	 [Fn] + [ ]: Némítás / Némítás megszüntetése

•	 [Fn] + [ ]: Hangerő le

•	 [Fn] + [ ]: Hangerő fel

•	 [Fn] + [ ]: Visszatekerés / Ugrás az előző zeneszámra

•	 [Fn] + [ ]: Lejátszás / Szünet

•	 [Fn] + [ ]: Gyors előretekerés / Ugrás a következő zeneszámra

Magyar
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A

•	 [Fn] + [DeX]: a Samsung DeX indítása vagy befejezése.
További információkért olvassa el a csatlakoztatott készülék felhasználói kézikönyvét.

•	 Az Fn Lock funkció bekapcsolásához tartsa lenyomva az Fn billentyűt 
3 másodpercig. Ha az Fn Lock funkció be van kapcsolva, a gyorsbillentyűk az Fn 
billentyű lenyomása nélkül aktiválódnak.

•	 Előfordulhat, hogy ez a funkció nem áll rendelkezésre a csatlakoztatott készülék 
és a szoftver verzióján.

B

•	 Bluetooth mód váltása
Nyomja meg a gombot a kívánt Bluetooth módra való váltáshoz és a csatlakoztatott 
készülék használatához. Tartsa lenyomva 3 másodpercig Bluetooth-párosítási módba 
lépéshez.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: a kurzor mozgatása.

•	 [Fn] + [▲]: Page Up - lapozás előre funkció

•	 [Fn] + [▼]: Page Down - lapozás hátra funkció

•	 [Fn] + [◀]: Home - elejére ugrás funkció

•	 [Fn] + [▶]: End - végére ugrás funkció

D

•	 AI asszisztens indítása.

•	 Nyomja meg egyszerre az Alt billentyűt és a  billentyűt az alapértelmezett AI 
asszisztens alkalmazás megváltoztatásához.

•	 Előfordulhat, hogy ez a funkció nem áll rendelkezésre a csatlakoztatott készülék 
és a szoftver verzióján.

E
•	 Nyissa meg az Alkalmazások képernyőt.

A csatlakoztatott készülék operációs rendszerének verziójától függően megnyílhat 
az Segéd alkalmazás.

Előfordulhat, hogy egyes funkciók nem állnak rendelkezésre, vagy a csatlakoztatott készüléktől és a 
szoftver verziójától függően változhatnak.
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Szoftverfrissítés
Frissítse a termék szoftverét a FOTA (firmware over-the-air) szolgáltatáson keresztül.

1	 Telepítse a Samsung Smart Keyboard alkalmazást a Play Áruház vagy a Galaxy Store segítségével a 
csatlakoztatott eszközre.

2	 Nyissa meg a Samsung Smart Keyboard alkalmazást, és frissítse a termék szoftverét. Amikor a frissítés 
elindul, a Bluetooth mód 1/2/3 állapotjelző LED-je sorrendben villogni fog.

Előfordulhat, hogy ez a funkció nem áll rendelkezésre, vagy a csatlakoztatott készüléktől függően 
változhat.

Magyar
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Használati megjegyzések

Óvintézkedések a termék használatához
Kérjük, hogy a biztonságos és helyes használat érdekében a termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a 
kézikönyvet.

•	 A leírások a termék alapértelmezett beállításain alapulnak.

•	 A képek az adott termék esetében eltérhetnek. A tartalom előzetes értesítés nélkül változhat.

•	 A termékhez tartozó alapértelmezett alkalmazások frissülhetnek, és előzetes értesítés nélkül előfordulhat, 
hogy már nem támogatottak.

•	 Ne használja a terméket forró környezetben vagy tűz közelében.

•	 Ne nyeljen le és ne szereljen szét semmilyen elemet, vegyi égés veszélye áll fenn.

•	 Ez a termék gombelemet tartalmaz. Ne nyelje le az elemet. Az elem lenyelése súlyos belső égési 
sérüléseket okozhat már 2 órán belül, és akár halálhoz is vezethet.

•	 Tartsa távol az elemet csecsemőktől és gyermekektől. Ha az elemtartót nem lehet biztonságosan lezárni, 
fejezze be a termék használatát, és tartsa távol azt csecsemőktől és gyermekektől. Ha úgy gondolja, hogy 
az elemet lenyelték vagy bármely testrészükbe bedugták, azonnal forduljon orvoshoz.

•	 A termék részét képezik bizonyos nyílt forráskódú szoftverek. A termékben használt nyílt forráskódú 
szoftver licencinformációi itt találhatók: opensource.samsung.com.

Az utasításban szereplő jelölések

Figyelmeztetés: olyan helyzetekre hívja fel a figyelmet, amelyek az Ön vagy mások sérülését okozhatják

Vigyázat: olyan helyzetek, amelyek a termék vagy más eszközök károsodását okozhatják

Megjegyzés: jegyzetek, használati tanácsok és kiegészítő információk

Magyar
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Az értékesítési doboz tartalmára és a tartozékokra 
vonatkozó jegyzetek
Ellenőrizze, hogy a termék doboza tartalmazza-e a következő elemeket:

•	 Termék

•	 Kilökő tű

•	 Rövid kezelési útmutató
•	 A termékhez kapott kiegészítők és a rendelkezésre álló tartozékok régiónként és hordozótól függően 

eltérőek lehetnek.

•	 A mellékelt tartozékok kifejezetten ehhez a termékhez lettek tervezve, és más készülékekkel nem 
kompatibilisek.

•	 A megjelenés és a műszaki adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak.

•	 További tartozékokat a Samsung honlapjáról vásárolhat. Vásárlás előtt győződjön meg róla, hogy 
kompatibilisek a termékkel.

•	 A Samsung által jóváhagyott kiegészítőket használjon. A jóvá nem hagyott tartozékok használata 
során olyan teljesítmény romlás és meghibásodások történhetnek, amelyekre nem vonatkozik a 
garancia.

•	 Az elérhető kiegészítők listája változhat, és teljes mértékben a gyártó cégektől függ. Az elérhető 
kiegészítőkkel kapcsolatos további információkért tekintse meg a Samsung honlapját.

Magyar
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Függelék

Hibakeresés
Mielőtt Samsung szervizközponthoz vagy hivatalos márkaszerviz központhoz fordulna, próbálja meg a következő 
megoldásokat. Előfordulhat, hogy egyes problémák az Ön termékére nem vonatkoznak.

A termék nem kapcsol be
•	 Amikor az elem teljesen le van merülve, a fejhallgató nem kapcsol be. A termék használata előtt teljesen 

töltse fel az elemet.

•	 Lehet, hogy az elem nincs jól behelyezve. Helyezze be újra az elemet.

•	 A pólusok letörlése után helyezze be újra az elemet.

•	 Ha a bekapcsológomb ki van kapcsolva, a termék nem fog működni. Győződjön meg róla, hogy a tápellátás 
be van kapcsolva, hogy ellenőrizze, hogy a zöld jelzés megjelenik-e a hálózati kapcsoló alatt.

A termék lefagy vagy problémába ütközik
Próbálja ki az alábbi megoldásokat. Ha a probléma nem oldódott meg, vegye fel a kapcsolatot a Samsung 
szervizközponttal vagy egy hivatalos szervizzel.

A termék újraindítása
Ha a termék folyamatosan lefagy vagy belassul, vegye ki, majd újra helyezze be az elemet.

A termék újracsatlakoztatása
Nyomja meg és tartsa lenyomva a Bluetooth gombot 3 másodpercig a Bluetooth párosítási módba való 
belépéshez és a készülék újbóli csatlakoztatásához.

Magyar
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Függelék
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A Bluetooth nem működik jól
Ha a termék nem található, vagy csatlakozási problémák vagy teljesítményhibák lépnek fel, próbálja meg a 
következőket:

•	 Győződjön meg arról, hogy a termék készen áll a beolvasásra vagy a kapcsolódásra.

•	 Győződjön meg arról, hogy a termék és a csatlakozni kívánt eszköz a maximális Bluetooth hatótávolságon 
belül van (10 m).

Amennyiben ezek a tippek nem oldják meg a problémát, forduljon Samsung szervizközponthoz vagy hivatalos 
márkaszerviz központhoz.

A termék körül vékony rés jelenik meg
•	 Ez a rés szükséges gyártási tulajdonság, ezért az alkatrészek bizonyos elmozdulása vagy vibrációja 

előfordulhat.

•	 Bizonyos idő elteltével az alkatrészek közötti súrlódás a rés enyhe bővülését eredményezheti.

Magyar
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További tudnivalók

Szerzői jog
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Ezt az útmutatót nemzetközi szerzői jogi törvények védik.

A használati útmutató egyetlen része sem reprodukálható, terjeszthető, fordítható le vagy küldhető el 
semmilyen formában és semmilyen elektronikus vagy mechanikus eszközzel, beleértve a fénymásolást, a 
hangfelvételt, a különféle adattároló eszközökön való tárolást és az azokról történő lekérést.

Védjegyek
•	 A Samsung név és a Samsung embléma a Samsung Electronics Co., Ltd. bejegyzett védjegye.

•	 A Bluetooth® a Bluetooth SIG, Inc. világszerte bejegyzett védjegye.

•	 Az összes többi védjegy és szerzői jog a megfelelő tulajdonosok tulajdona.
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Wprowadzenie

Wygląd urządzenia

Przycisk Bluetooth

Wskaźnik stanu (tryb 
Bluetooth 1/2/3)

Pokrywka baterii

Przełącznik włączania/
wyłączania

Nazwa Funkcja

Przycisk Bluetooth

•	 Gdy wskaźnik stanu jest wyłączony, naciśnij, aby sprawdzić bieżący tryb 
Bluetooth.

•	 Gdy wskaźnik stanu jest włączony, naciśnij, aby przełączyć podłączone 
urządzenie.

•	 Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby uaktywnić tryb parowania 
Bluetooth.

Przełącznik włączania/
wyłączania

•	 Włączanie lub wyłączanie produktu.

Polski
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Wprowadzenie

2

Wskaźnik stanu

Stan Funkcja

Miga szybko trzy razy •	 Połączenie zostało nawiązane.

Miga raz (świeci przez 5 sekund po naciśnięciu 
przycisku Bluetooth)

•	 Bieżący tryb Bluetooth

Miga w sposób ciągły •	 Wchodzenie w tryb parowania Bluetooth

Wymiana baterii
1	 Naciskając i przytrzymując przycisk obok przełącznika włączania/wyłączania za pomocą trzpienia 

wysuwanego dostarczonego z produktem, zdejmij pokrywkę baterii.

3

1

2

2	 Wyciągnij baterię.

Polski
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Wprowadzenie

3

3	 Włóż nową baterię, ustawiając biegun dodatni prawidłowo względem symbolu ,,+" wewnątrz produktu.

4	 Załóż pokrywkę baterii.

Zachowaj ostrożność, aby nie przyciąć palców ani nie uszkodzić paznokci podczas wyjmowania pokrywki z 
urządzenia w celu wymiany baterii.

•	 Sprawdź położenie dodatniego bieguna (+) baterii. Jeśli bateria jest włożona niewłaściwie, produkt nie 
będzie działać.

•	 Gdy bateria jest rozładowana, wymień ją.

•	 Nie ładuj ponownie dołączonej baterii.

Polski
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Korzystanie z produktu

Włączanie i wyłączanie produktu
Przesuń przełącznik włączania/wyłączania na spodzie produktu, aby go włączyć lub wyłączyć. Gdy pod 
przełącznikiem włączania/wyłączania pojawi się zielony wskaźnik, zasilanie jest włączone, a wskaźnik stanu 
ostatnio używanego trybu Bluetooth mignie trzykrotnie.

Podłączanie produkt do urządzenia
1	 Przesuń przełącznik włączania/wyłączania na spodzie produktu, aby go włączyć. Produkt automatycznie 

przełączy się w tryb parowania Bluetooth. Po wejściu w tryb parowania Bluetooth wskaźnik stanu będzie 
migać w sposób ciągły.

•	 Jeżeli produkt nie połączy się z urządzeniem przenośnym w ciągu 3 minut, tryb parowania Bluetooth 
zostanie wyłączony. Naciśnij i przytrzymaj przycisk Bluetooth przez około 3 sekundy, aby ręcznie 
włączyć tryb parowania Bluetooth.

•	 Podczas łączenia z innymi urządzeniami po rozłączeniu z poprzednim urządzeniem, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk Bluetooth przez 3 sekundy, aby ręcznie włączyć tryb parowania Bluetooth.

Polski
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Korzystanie z produktu
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2	 Gdy na urządzeniu pojawi się wyskakujące okienko, stuknij Połącz i postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie, aby dokończyć połączenie.
Po zakończeniu połączenia wskaźnik stanu zamiga szybko trzy razy.

Jeśli wyskakujące okienko nie pojawi się, włącz funkcję Bluetooth w urządzeniu, aby połączyć produkt.

Odłączanie produktu od urządzenia
Jeśli wyłączysz produkt lub nie będziesz go używać przez kilka minut, połączenie Bluetooth zostanie przerwane. 
Włącz ponownie produkt lub naciśnij dowolny przycisk, aby automatycznie nawiązać ponowne połączenie.

Podłączanie produktu do wielu urządzeń
Możesz połączyć produkt z maksymalnie trzema urządzeniami.

1	 Naciśnij przycisk Bluetooth, aby przełączać tryby Bluetooth.

Jeśli wybrany tryb Bluetooth jest dostępny do sparowania, wskaźnik stanu będzie migać w sposób ciągły, a 
produkt przejdzie w tryb parowania Bluetooth.

Jeśli urządzenie jest już sparowane z wybranym trybem Bluetooth, wskaźnik stanu zamiga sześć razy. Aby 
podłączyć nowe urządzenie w tym trybie, naciśnij i przytrzymaj przycisk Bluetooth przez 3 sekundy, aby 
przejść do trybu parowania Bluetooth.

2	 Gdy na urządzeniu pojawi się wyskakujące okienko, stuknij Połącz i postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie, aby dokończyć połączenie.
Po zakończeniu połączenia wskaźnik stanu zamiga szybko trzy razy.

Jeśli wyskakujące okienko nie pojawi się, włącz funkcję Bluetooth w urządzeniu, aby połączyć produkt.

Przełączanie podłączonego urządzenia
Naciśnij przycisk Bluetooth, aby przełączyć na żądany tryb Bluetooth. Urządzenie sparowane z wybranym trybem 
Bluetooth stanie się aktywne.
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Korzystanie z produktu
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Korzystanie z klawiatury
Przed rozpoczęciem korzystania z produktu ustaw język wprowadzania na podłączonym urządzeniu. Więcej 
informacji na temat ustawiania języka wprowadzania można znaleźć w instrukcji obsługi podłączonego 
urządzenia.

AB

E D C

A

A

•	 Uruchom różne funkcje, naciskając przycisk Fn.

•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: otwieranie ulubionych aplikacji.
Aby zapisać aplikację w ulubionych, otwórz aplikację do zapisania oraz naciśnij klawisz 
Fn i APP1/APP2/APP3, a następnie przytrzymaj je przez 3 sekundy.

•	 [Fn] + [ ]: otwórz ekran aplikacji.

•	 [Fn] + [ ]: otwórz listę ostatnio używanych aplikacji.

•	 [Fn] + [ ]: powrót do ekranu startowego.

•	 [Fn] + [ ]: wycisz/wyłącz wyciszenie

•	 [Fn] + [ ]: zmniejsz poziom głośności

•	 [Fn] + [ ]: zwiększ poziom głośności

•	 [Fn] + [ ]: przewiń do tyłu/przejdź do poprzedniego utworu

•	 [Fn] + [ ]: odtwórz/wstrzymaj

•	 [Fn] + [ ]: przewiń do przodu/przejdź do kolejnego utworu

Polski
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A

•	 [Fn] + [DeX]: uruchamianie lub zamykanie Samsung DeX.
Więcej informacji można znaleźć w instrukcji obsługi podłączonego urządzenia.

•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk Fn przez 3 sekundy, aby włączyć funkcję Fn 
Lock. Gdy funkcja Fn Lock jest włączona, klawisze skrótu są aktywowane bez 
naciskania klawisza Fn.

•	 Ta funkcja może nie być dostępna w zależności od podłączonego urządzenia i 
wersji oprogramowania.

B

•	 Przełączanie trybu Bluetooth
Naciśnij, aby przełączyć na żądany tryb Bluetooth i korzystać z podłączonego 
urządzenia. Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby uaktywnić tryb parowania 
Bluetooth.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: przesuwanie kursora.

•	 [Fn] + [▲]: przewinięcie strony w górę

•	 [Fn] + [▼]: przewinięcie strony w dół

•	 [Fn] + [◀]: przejście do strony początkowej

•	 [Fn] + [▶]: przejście do strony końcowej

D

•	 Uruchamianie asystenta AI.

•	 Naciśnij klawisz Alt oraz klawisz  jednocześnie, aby zmienić domyślną 
aplikację asystenta AI.

•	 Ta funkcja może nie być dostępna w zależności od podłączonego urządzenia i 
wersji oprogramowania.

E
•	 Otwórz ekran aplikacji.

W zależności od wersji systemu operacyjnego podłączonego urządzenia, może 
zostać otwarta aplikacja Asystent.

Niektóre funkcje mogą nie być dostępne lub mogą się różnić w zależności od podłączonego urządzenia i 
wersji oprogramowania.
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Aktualizacja oprogramowania
Zaktualizuj oprogramowanie produktu przy użyciu usługi FOTA (firmware over-the-air).

1	 Zainstaluj aplikację Samsung Smart Keyboard z Sklep Play lub Galaxy Store na podłączonym urządzeniu.

2	 Otwórz aplikację Samsung Smart Keyboard i zaktualizuj oprogramowanie produktu. Po rozpoczęciu 
aktualizacji wskaźnik stanu dla trybu Bluetooth 1/2/3 będzie migać w kolejności.

Ta funkcja może nie być dostępna lub może się różnić w zależności od podłączonego urządzenia.
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Informacje dotyczące 
użytkowania

Środki ostrożności dotyczące korzystania z produktu
Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie produktu, przed rozpoczęciem korzystania z niego należy 
zapoznać się z niniejszą instrukcją.

•	 Przedstawione opisy bazują na ustawieniach domyślnych produktu.

•	 Ilustracje użyte w niniejszej instrukcji mogą się różnić od rzeczywistego produktu. Treść może ulec zmianie 
bez powiadomienia.

•	 Domyślne aplikacje dostarczane z produktem mogą być aktualizowane i w związku z tym mogą przestać być 
obsługiwane bez uprzedzenia.

•	 Nie używaj produktu w otoczeniu o wysokiej temperaturze lub w pobliżu ognia.

•	 Nie połykać ani nie rozmontowywać żadnej z baterii – niebezpieczeństwo poparzeń chemicznych.

•	 Ten produkt zawiera baterię guzikową. Nie połykać baterii. Połknięcie baterii może spowodować poważne 
oparzenia wewnętrzne w ciągu zaledwie dwóch godzin i śmierć w skrajnych przypadkach.

•	 Baterie przechowywać w miejscu niedostępnym dla niemowląt i dzieci. Jeżeli nie można zamknąć komory 
baterii, należy zaprzestać używania produktu i przechowywać go w miejscu niedostępnym dla niemowląt 
i dzieci. W razie podejrzenia połknięcia baterii lub włożenia w dowolną część ciała należy natychmiast 
zasięgnąć porady lekarza.

•	 Ten produkt zawiera określone oprogramowanie udostępniane za darmo/na licencji open source. 
Informacje o licencji oprogramowania open source używanego w tym produkcie można znaleźć w witrynie 
opensource.samsung.com.

Ikony pomocnicze

Ostrzeżenie: sytuacje, które mogą doprowadzić do obrażeń ciała użytkownika lub innych osób

Przestroga: sytuacje, które mogą doprowadzić do uszkodzeń produktu lub innego sprzętu

Uwaga: uwagi, wskazówki użycia lub dodatkowe informacje

Polski
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Informacje dotyczące zawartości opakowania 
i akcesoriów
Należy sprawdzić, czy pudełko z produktem zawiera następujące elementy:

•	 Produkt

•	 Szpilka

•	 Instrukcja obsługi
•	 Elementy dostarczane wraz z produktem i wszelkie dostępne akcesoria mogą się różnić w zależności 

od kraju lub operatora sieci.

•	 Dostarczane elementy są przeznaczone do użytku wyłącznie z tym produktem i nie są zgodne z innymi 
urządzeniami.

•	 Wygląd i dane techniczne urządzenia mogą ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.

•	 Dodatkowe akcesoria można kupić w witrynie firmy Samsung. Przed zakupem upewnij się, że są 
zgodne z produktem.

•	 Używaj akcesoriów dopuszczonych do użytku przez firmę Samsung. Korzystanie z niezatwierdzonych 
akcesoriów może spowodować nieprawidłowe działanie i uszkodzenia nieobjęte gwarancją.

•	 Dostępność wszystkich akcesoriów może się zmienić, co zależy całkowicie od firm je produkujących. 
Więcej informacji o dostępnych akcesoriach można znaleźć w witrynie firmy Samsung.
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Załącznik

Rozwiązywanie problemów
Przed skontaktowaniem się z centrum serwisowym firmy Samsung lub autoryzowanym centrum serwisowym 
wypróbuj poniższe rozwiązania. Niektóre sytuacje mogą nie dotyczyć posiadanego produktu.

Nie można włączyć produktu
•	 Produkt nie włączy się, gdy bateria jest całkowicie rozładowana. Przed użyciem produktu sprawdź baterię.

•	 Bateria może być włożona nieprawidłowo. Włóż baterię ponownie.

•	 Po przetarciu styków ponownie włóż baterię.

•	 Jeśli przełącznik włączania/wyłączania jest wyłączony, produkt nie będzie działać. Upewnij się, że zasilanie 
jest włączone, aby sprawdzić, czy zielony wskaźnik pojawia się pod przełącznikiem włączania/wyłączania.

Produkt blokuje się lub występuje błąd
Wypróbuj następujące rozwiązania. Jeśli problem wciąż nie został rozwiązany, skontaktuj się z centrum 
serwisowym firmy Samsung lub autoryzowanym centrum serwisowym.

Ponowne uruchamianie produktu
Jeżeli produkt blokuje się lub działa wolno, wyjmij baterię i włóż ją ponownie.

Ponowne podłączanie produktu
Naciśnij i przytrzymaj przycisk Bluetooth przez 3 sekundy, aby przejść do trybu parowania Bluetooth i ponownie 
podłączyć urządzenie.
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Bluetooth nie działa dobrze
Jeśli produkt nie zostanie zlokalizowany lub wystąpią problemy z połączeniem lub działaniem, spróbuj wykonać 
następujące czynności:

•	 Upewnij się, że produkt jest gotowy do skanowania lub połączenia.

•	 Upewnij się, że produkt i urządzenie, z którym chcesz się połączyć, znajdują się w maksymalnym zasięgu 
Bluetooth (10 m).

Jeśli te wskazówki nie umożliwiają rozwiązania problemu, skontaktuj się z centrum serwisowym firmy Samsung 
lub autoryzowanym centrum serwisowym.

Wokół obudowy zewnętrznej produktu pojawiła się mała szczelina
•	 Ta szczelina jest niezbędnym rozwiązaniem produkcyjnym, wymaganym z powodu występujących drgań lub 

wibracji części urządzenia.

•	 Z biegiem czasu tarcie między częściami może sprawić, że szczelina ta nieznacznie rozszerzy się.
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Informacje dodatkowe

W zależności od kraju i operatora, karty SIM, urządzenie i akcesoria mogą wyglądać inaczej niż na ilustracjach 
zamieszczonych w niniejszej instrukcji.

Prawa autorskie
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Niniejsza instrukcja jest chroniona na mocy międzynarodowych przepisów o własności intelektualnej.

Żadna część niniejszej instrukcji nie może być reprodukowana, dystrybuowana, tłumaczona ani przesyłana 
w jakiejkolwiek formie ani za pomocą jakichkolwiek środków, elektronicznych lub mechanicznych, w tym 
kopiowana, nagrywana lub przechowywana w jakimkolwiek systemie przechowywania i odzyskiwania informacji.

Znaki towarowe
•	 Samsung i logo Samsung są zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Samsung Electronics Co., Ltd.

•	 Bluetooth® jest zastrzeżonym na całym świecie znakiem towarowym Bluetooth SIG, Inc.

•	 Wszystkie inne znaki towarowe i prawa autorskie należą do ich właścicieli.
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Noțiuni de bază

Aspectul dispozitivului

Tastă Bluetooth

LED stare (mod 
Bluetooth 1/2/3)

Capac baterie

Comutator Pornire

Nume Funcție

Tastă Bluetooth

•	 Când LED-ul de stare este oprit, apăsați pentru a vedea modul 
Bluetooth curent.

•	 Când LED-ul de stare este pornit, apăsați pentru a comuta dispozitivul 
conectat.

•	 Pentru a accesa modul de asociere Bluetooth, țineți apăsat timp de 
3 secunde.

Comutator Pornire •	 Porniți sau opriți produsul.

Română
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Noțiuni de bază
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LED stare

Stare Funcție

Clipește rapid de trei ori. •	 Conexiunea este realizată.

Clipește o dată (luminează timp de 5 secunde 
după apăsarea tastei Bluetooth)

•	 Mod Bluetooth curent

Clipește continuu •	 Accesare Mod asociere Bluetooth

Înlocuirea bateriei
1	 În timp ce țineți apăsat butonul de lângă comutatorul de Pornire cu ajutorul agrafei de extragere 

furnizată împreună cu produsul, îndepărtați capacul bateriei.

3

1

2

2	 Scoateți bateria.

Română
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Noțiuni de bază

3

3	 Introduceți o baterie nouă, cu borna pozitivă aliniată corespunzător cu simbolul + în interiorul 
produsului.

4	 Remontați capacul bateriei.

Aveți grijă să nu vă răniți degetul sau unghia când scoateți capacul bateriei de pe produs pentru a 
înlocui bateria.

•	 Verificați direcția bornei pozitive (+) a bateriei. Dacă bateria nu este introdusă corect, produsul nu 
va funcționa.

•	 Când bateria este descărcată, înlocuiți bateria.
•	 Nu reîncărcați bateria furnizată.
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Utilizarea produsului

Pornirea și oprirea produsului
Glisați comutatorul de Pornire de pe partea inferioară a produsului pentru a-l porni sau pentru a-l opri. 
Când indicatorul verde de sub comutatorul de Pornire luminează, există alimentare, iar LED-ul de stare 
corespondent celui mai recent folosit mod Bluetooth clipește de trei ori.

Conectarea produsului la un dispozitiv
1	 Glisați comutatorul de Pornire de pe partea inferioară a produsului pentru a-l porni. Produsul va intra 

automat în modul de asociere Bluetooth. Când modul de asociere Bluetooth a fost accesat, LED-ul de 
stare va clipi continuu.

•	 Dacă produsul nu se conectează la un dispozitiv într-un interval de 3 minute, modul de asociere 
Bluetooth va fi oprit. Pentru a accesa manual modul de asociere Bluetooth, țineți apăsată tasta 
Bluetooth timp de 3 secunde.

•	 Când vă conectați cu alte dispozitive după deconectarea de la dispozitivul anterior, țineți apăsată 
tasta Bluetooth timp de 3 secunde pentru a accesa manual modul de asociere Bluetooth.
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4



Utilizarea produsului

5

2	 Când fereastra pop-up se afișează pe dispozitivul dvs., atingeți Conectare și urmați instrucțiunile de pe 
ecran pentru a finaliza conexiunea.
Când conexiunea este realizată, LED-ul de stare va clipi rapid de trei ori.

Dacă fereastra pop-up nu se afișează, porniți caracteristica Bluetooth de pe dispozitivul dvs. pentru a 
conecta produsul.

Deconectarea produsului de la un dispozitiv
Dacă opriți produsul sau dacă nu folosiți produsul timp de câteva minute, conexiunea Bluetooth se va 
încheia. Porniți din nou produsul sau apăsați pe orice tastă pentru a reconecta automat produsul.

Conectarea produsului la mai multe dispozitive
Puteți conecta dispozitivul la până la trei dispozitive.

1	 Apăsați tasta Bluetooth pentru a comuta între modurile Bluetooth.

Dacă modul Bluetooth selectat este disponibil pentru asociere, LED-ul de stare va clipi continuu, iar 
produsul va accesa modul de asociere Bluetooth.

Dacă un dispozitiv este deja asociat cu modul Bluetooth selectat, LED-ul de stare va clipi de șase ori. 
Pentru a conecta un nou dispozitiv la acest mod, țineți apăsată tasta Bluetooth timp de 3 secunde 
pentru a accesa modul de asociere Bluetooth.

2	 Când fereastra pop-up se afișează pe dispozitivul dvs., atingeți Conectare și urmați instrucțiunile de pe 
ecran pentru a finaliza conexiunea.
Când conexiunea este realizată, LED-ul de stare va clipi rapid de trei ori.

Dacă fereastra pop-up nu se afișează, porniți caracteristica Bluetooth de pe dispozitivul dvs. pentru a 
conecta produsul.

Comutarea dispozitivului conectat
Apăsați tasta Bluetooth pentru a comuta la modul Bluetooth dorit. Dispozitivul asociat cu modul Bluetooth 
selectat va deveni activ.
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Utilizarea tastelor
Selectați limba de introducere pe dispozitivul conectat înainte de a folosi produsul. Pentru mai multe 
informații despre setarea limbii de introducere, consultați ghidul de utilizare a dispozitivului conectat.

AB

E D C

A

A

•	 Lansați diverse funcții prin apăsarea împreună cu tasta Fn.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: Deschideți aplicațiile favorite.

Pentru a salva o aplicație la favorite, deschideți aplicația pe care doriți să o salvați 
și țineți apăsate tasta Fn și tasta APP1/APP2/APP3 timp de 3 secunde.

•	 [Fn] + [ ]: Deschideți ecranul de aplicații.
•	 [Fn] + [ ]: Deschideți lista de aplicații recente.
•	 [Fn] + [ ]: Reveniți la ecranul Acasă.
•	 [Fn] + [ ]: Anulare sunet/Pornire sunet
•	 [Fn] + [ ]: Volum în jos
•	 [Fn] + [ ]: Volum în sus
•	 [Fn] + [ ]: Derulare înapoi/Salt la piesa anterioară
•	 [Fn] + [ ]: Redare/Pauză
•	 [Fn] + [ ]: Derulare înainte/Salt la piesa următoare

Română
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A

•	 [Fn] + [DeX]: Porniți sau opriți Samsung DeX.
Pentru mai multe informații, consultați ghidul de utilizare a dispozitivului conectat.

•	 Țineți apăsată tasta Fn timp de 3 secunde pentru a porni caracteristica 
Blocare Fn. Când caracteristica Blocare Fn este activată, tastele de acces 
rapid sunt activate fără apăsarea tastei Fn.

•	 Această caracteristică poate să nu fie disponibilă, în funcție de dispozitivul 
conectat și de versiunea software-ului.

B
•	 Comutarea modului Bluetooth

Apăsați pentru a comuta la modul Bluetooth dorit și folosiți dispozitivul conectat. 
Pentru a accesa modul de asociere Bluetooth, țineți apăsat timp de 3 secunde.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: Mutați cursorul.
•	 [Fn] + [▲]: Pagină sus
•	 [Fn] + [▼]: Pagină jos
•	 [Fn] + [◀]: Acasă
•	 [Fn] + [▶]: Sfârșit

D

•	 Lansare asistent AI.

•	 Apăsați simultan tasta Alt și tasta  pentru a modifica aplicația Asistent AI 
implicită.

•	 Această caracteristică poate să nu fie disponibilă, în funcție de dispozitivul 
conectat și de versiunea software-ului.

E
•	 Deschideți ecranul de aplicații.

În funcție de versiunea sistemului de operare a produsului conectat, se poate 
deschide aplicația Asistent.

Anumite caracteristici pot să nu fie disponibile sau pot varia, în funcție de dispozitivul conectat și de 
versiunea software-ului.
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Actualizare software
Actualizați software-ul produsului folosind serviciul Firmware descărcabil (FOTA).

1	 Instalați aplicația Samsung Smart Keyboard din Magazin Play sau din Galaxy Store pe dispozitivul 
conectat.

2	 Deschideți aplicația Samsung Smart Keyboard și actualizați software-ul produsului dvs. Când începe 
actualizarea, LED-ul de stare pentru modul Bluetooth 1/2/3 va clipi în ordine.

În funcție de dispozitivul conectat, această caracteristică poate să fie indisponibilă sau să varieze.
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Informații privind utilizarea

Măsuri de precauție pentru utilizarea produsului
Vă rugăm să citiți acest ghid cu atenție înainte de a utiliza produsul, pentru a asigura folosirea corectă și în 
siguranță a acestuia.

•	 Descrierile au la bază setările implicite ale produsului.
•	 Imaginile pot diferi, ca aspect, față de produsul actual. Conținutul poate fi modificat fără notificare 

prealabilă.
•	 Aplicațiile implicite care sunt furnizate împreună cu produsul sunt supuse actualizărilor și pot să nu 

mai fie acceptate fără notificare prealabilă.
•	 Nu folosiți produsul într-un mediu fierbinte sau în apropierea focului.
•	 Nu înghițiți sau dezasamblați nicio baterie, pericol de ardere chimică.
•	 Acest produs conține o baterie tip pastilă. Nu înghițiți bateria. Înghițirea bateriei poate conduce la 

arsuri interne grave în numai 2 ore și la deces, în cazuri grave.
•	 A nu se lăsa bateriile la îndemâna sugarilor și copiilor. În cazul în care compartimentul bateriei nu se 

închide sigur, nu mai utilizați produsul și nu lăsați la îndemâna sugarilor și copiilor. În cazul în care 
considerați că există posibilitatea ca bateriile să fi fost înghițite sau introduse în orice parte a corpului, 
solicitați asistență medicală imediat.

•	 Acest produs include software gratuit/open source. Informațiile despre licența software-ului open 
source utilizat în acest produs pot fi găsite la adresa opensource.samsung.com.

Pictograme pentru instrucțiuni

Avertisment: situații care pot cauza vătămări dvs. sau altor persoane

Atenție: situații care v-ar putea deteriora produsul sau alte echipamente

Aviz: note, sfaturi de utilizare și informații suplimentare

Română
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Observații privind conținutul și accesoriile din 
ambalaj
Verificați dacă în cutia produsului există următoarele articole:

•	 Produs
•	 Agrafă de extragere
•	 Ghid de pornire rapidă

•	 Articolele furnizate împreună cu produsul și accesoriile disponibile pot varia în funcție de regiune 
sau de operator.

•	 Articolele furnizate sunt proiectate numai pentru acest produs și pot să nu fie compatibile cu alte 
dispozitive.

•	 Aspectul și specificațiile se pot modifica fără notificare prealabilă.
•	 Puteți achiziționa accesorii suplimentare de pe site-ul web Samsung. Asigurați-vă că acestea sunt 

compatibile cu produsul înainte de achiziționare.
•	 Utilizați accesorii aprobate de către Samsung. Utilizarea accesoriilor neaprobate poate provoca 

probleme de performanță și funcționări defectuoase care nu sunt acoperite de garanție.
•	 Disponibilitatea tuturor accesoriilor este supusă modificării în funcție de companiile producătoare. 

Pentru mai multe informații despre accesoriile disponibile, consultați site-ul web Samsung.
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Anexă

Depanare
Înainte de a contacta un Centru de service Samsung sau un centru de service autorizat, vă rugăm să 
încercați următoarele soluții. Este posibil ca unele situații să nu se aplice produsului dvs.

Produsul nu pornește
•	 Când bateria este descărcată complet, produsul dvs. nu va porni. Verificați bateria înainte de utilizarea 

produsului.
•	 Se poate ca bateria să nu fie instalată corespunzător. Introduceți din nou bateria.
•	 După curățarea terminalelor, încercați să introduceți din nou bateria.
•	 În cazul în care comutatorul de Pornire este oprit, produsul nu va funcționa. Asigurați-vă că există 

alimentare prin verificarea indicatorului verde de sub comutatorul de Pornire.

Produsul se blochează sau întâmpină o problemă
Încercați următoarele soluții. Dacă problema nu se rezolvă, contactați un Centru de service Samsung sau un 
centru de service autorizat.

Repornirea produsului
Dacă produsul continuă să se blocheze sau să funcționeze lent, scoateți bateria și introduceți-o din nou.

Reconectarea produsului
Pentru a accesa modul de asociere Bluetooth, țineți apăsată tasta Bluetooth timp de 3 secunde și 
reconectați dispozitivul.
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Caracteristica Bluetooth nu funcționează bine
Dacă produsul nu este găsit sau dacă sunt probleme de conexiune sau de performanță, încercați 
următoarele:

•	 Asigurați-vă că produsul este pregătit pentru scanare sau pentru conectare.
•	 Asigurați-vă că produsul și dispozitivul pe care doriți să îl conectați se află în raza maximă de conectare 

Bluetooth (10 m).
Dacă aceste sfaturi nu rezolvă problema, contactați un Centru de service Samsung sau un centru de service 
autorizat.

Apare o gaură mică în jurul părții exterioare a produsului
•	 Această gaură este o caracteristică necesară de fabricație și există posibilitatea apariției mișcării sau 

vibrației părților componente.
•	 În timp, fricțiunea dintre părțile componente poate duce la mărirea nesemnificativă a acestei găuri.
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Informații suplimentare

Drepturi de autor
Drepturi de autor © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Acest ghid este protejat în virtutea legislației internaționale privind drepturile de autor.

Nicio parte a acestui ghid nu poate fi reprodusă, distribuită, tradusă sau transmisă, sub nicio formă și prin 
niciun mijloc, electronic sau mecanic, inclusiv prin fotocopiere, înregistrare sau stocare în niciun sistem de 
stocare și recuperare a informațiilor.

Mărci comerciale
•	 Samsung și logoul Samsung sunt mărci comerciale înregistrate ale Samsung Electronics Co., Ltd.
•	 Bluetooth® este marcă comercială înregistrată în întreaga lume a companiei Bluetooth SIG, Inc.
•	 Toate celelalte mărci comerciale și drepturi de autor sunt proprietatea deținătorilor respectivi.

Română
13



1

Първи стъпки

Оформление на устройството

Клавиш за Bluetooth

Светодиод за 
състоянието 
(Bluetooth режим 1/2/3)

Капак на батерията

Превключвател Вкл./
Изкл.

Име Функция

Клавиш за Bluetooth

•	 Когато светодиодът за състоянието е изгаснал, натиснете, за да 
проверите настоящия Bluetooth режим.

•	 Когато светодиодът за състоянието свети, натиснете, за да смените 
свързаното устройство.

•	 Натиснете и задръжте за 3 секунди, за да влезете в режим на сдвояване 
чрез Bluetooth.

Превключвател Вкл./
Изкл.

•	 Включете или изключете продукта.

Български
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Светодиод за състоянието

Състояние Функция

Примигва бързо три пъти •	 Връзката е завършена.

Присветва еднократно (остава включено 
за 5 секунди след натискане на клавиша за 
Bluetooth)

•	 Настоящ Bluetooth режим

Мига непрекъснато •	 Влизане в режим на сдвояване чрез Bluetooth

Смяна на батерия
1	 Докато натискате и задържате бутона до превключвателя за включване/изключване с щифта за 

изваждане, доставен с продукта, свалете капака на батерията.

3

1

2

2	 Извадете батерията.

Български
2



Първи стъпки

3

3	 Поставете нова батерия така, че положителният извод да е правилно подравнен със символа + вътре в 
продукта.

4	 Поставете отново капака на батерията.

Внимавайте да не нараните пръста си или ноктите си, когато издърпвате капака на батерията, за да 
смените батерията.

•	 Проверете посоката на положителната (+) клема на батерията. Ако батерията е поставена 
неправилно, продуктът няма да работи.

•	 Когато батерията е изтощена, сменете батерията.

•	 Не презареждайте предоставената батерия.

Български
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Използване на продукта

Включване и изключване на продукта
Плъзнете превключвателя за включване/изключване в долната част на продукта, за да го включите 
или изключите. Когато зеленият индикатор се появи под превключвателя за включване/изключване, 
захранването е включено и светодиодът за състоянието на най-скоро използвания Bluetooth режим 
присветва три пъти.

Свързване на продукта към устройство
1	 Плъзнете превключвателя за включване/изключване в долната част на продукта, за да го включите. 

Продуктът автоматично ще влезе в режим на сдвояване чрез Bluetooth. След влизането в режим на 
сдвояване чрез Bluetooth светодиодът за състоянието ще примигва непрекъснато.

•	 Ако продуктът не се свърже с устройство в рамките на 3 минути, режимът на сдвояване чрез 
Bluetooth ще бъде изключен. Натиснете и задръжте клавиша за Bluetooth за 3 секунди, за да 
стартирате ръчно режим на сдвояване чрез Bluetooth.

•	 При свързване с други устройства след прекъсване на връзката с предишното устройство, 
натиснете и задръжте клавиша за Bluetooth за 3 секунди, за да влезете ръчно в режим на 
сдвояване чрез Bluetooth.

Български
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2	 Когато на устройството Ви се появи изскачащ прозорец, докоснете Свързване и следвайте 
инструкциите на екрана, за да осъществите свързването.
Когато свързването е завършено, светодиодът за състоянието ще примигне бързо три пъти.

Ако не се появи изскачащ прозорец, включете функцията Bluetooth на устройството си, за да 
свържете продукта.

Прекъсване на връзката на продукта с устройство
Ако изключите продукта, или не го използвате в продължение на няколко минути, връзката чрез Bluetooth 
се прекратява. Включете отново продукта или натиснете произволен клавиш, за да осъществите отново 
връзката автоматично.

Свързване на продукта към няколко устройства
Можете да свържете продукта към до три устройства.

1	 Натиснете клавиша за Bluetooth, за да превключите Bluetooth режимите.

Ако избраният Bluetooth режим е наличен за сдвояване, светодиодът за състоянието ще примигва 
непрекъснато и продуктът ще влезе в режим на сдвояване чрез Bluetooth.

Ако дадено устройство вече е сдвоено с избрания Bluetooth режим, светодиодът за състоянието ще 
присветне шест пъти. За свързване на ново устройство с този режим натиснете и задръжте клавиша 
за Bluetooth за 3 секунди, за да влезете в режим на сдвояване чрез Bluetooth.

2	 Когато на устройството Ви се появи изскачащ прозорец, докоснете Свързване и следвайте 
инструкциите на екрана, за да осъществите свързването.
Когато свързването е завършено, светодиодът за състоянието ще примигне бързо три пъти.

Ако не се появи изскачащ прозорец, включете функцията Bluetooth на устройството си, за да 
свържете продукта.

Смяна на свързаното устройство
Натиснете клавиша за Bluetooth, за да преминете към желания Bluetooth режим. Устройството, сдвоено 
чрез избрания Bluetooth режим, ще се активира.

Български
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Използване на клавишите
Задайте езика на въвеждане на свързаното устройство, преди да използвате продукта. За повече 
информация относно настройката на езика за въвеждане вижте ръководството за потребителя на 
свързаното устройство.

AB

E D C

A

A

•	 Стартирайте различни функции с натискане на клавиша Fn.

•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: Отваряне на любимите приложения.
За да запазите дадено приложение като любимо, отворете желаното приложение 
и натиснете и задръжте клавиша Fn и клавиша APP1/APP2/APP3 в продължение 
на 3 секунди.

•	 [Fn] + [ ]: Отваряне на екрана с приложения.

•	 [Fn] + [ ]: Отваряне на списък със скорошни приложения.

•	 [Fn] + [ ]: Връщане към начален екран.

•	 [Fn] + [ ]: Заглушаване/спиране на заглушаването

•	 [Fn] + [ ]: Намаляване на силата на звука

•	 [Fn] + [ ]: Увеличаване на силата на звука

•	 [Fn] + [ ]: Превъртане/прескачане към предишния запис

•	 [Fn] + [ ]: Възпроизвеждане/пауза

•	 [Fn] + [ ]: Бързо превъртане/прескачане към следващия запис

Български
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A

•	 [Fn] + [DeX]: Стартиране или прекратяване на Samsung DeX.
За повече информация вижте ръководството за потребителя на свързаното 
устройство.

•	 Натиснете и задръжте клавиша Fn за 3 секунди, за да включите функцията 
Fn заключване. Когато функцията Fn заключване е активирана, се активират 
клавишни комбинации с натискане на клавиша Fn.

•	 Тази функция може да не е налична на свързаното устройство и версия на 
софтуера.

B

•	 Промяна на Bluetooth режима
Натиснете, за да превключите на желания Bluetooth режим и да използвате 
свързаното устройство. Натиснете и задръжте за 3 секунди, за да влезете в режим 
на сдвояване чрез Bluetooth.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: Придвижване на курсора.

•	 [Fn] + [▲]: Страница нагоре

•	 [Fn] + [▼]: Страница надолу

•	 [Fn] + [◀]: Начало

•	 [Fn] + [▶]: Край

D

•	 Стартиране на AI асистента.

•	 Натиснете едновременно клавишите Alt и , за да промените 
приложението за AI асистент по подразбиране.

•	 Тази функция може да не е налична на свързаното устройство и версия на 
софтуера.

E
•	 Отваряне на екрана с приложения.

В зависимост от версията на операционната система на свързаното устройство 
може да се отвори приложението Асистент.

Някои функции може да не са налични или да се различават в зависимост от свързаното устройство 
и версия на софтуера.

Български
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Актуализиране на софтуера
Актуализирайте софтуера на продукта си чрез услугата фърмуер по въздуха (FOTA).

1	 Инсталирайте приложението Samsung Smart Keyboard на свързаното устройство от Google Play 
Магазин или Galaxy Store.

2	 Отворете приложението Samsung Smart Keyboard и актуализирайте софтуера на продукта. Когато 
актуализацията започне, светодиодът за състоянието за Bluetooth режима 1/2/3 ще свети подред.

Тази функция може да не е налична или да се различава в зависимост от свързаното устройство.

Български
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Бележки за използване

Предпазни мерки за използване на продукта
Моля, прочетете това ръководство, преди да използвате продукта, за да гарантирате безопасна и правилна 
употреба.

•	 Описанията се базират на настройките на продукта по подразбиране.

•	 Изображенията може да се различават от действителния продукт. Съдържанието подлежи на 
промяна без предизвестие.

•	 Приложенията по подразбиране, които се доставят с продукта, подлежат на актуализации и може 
вече да не се поддържат без предварително уведомление.

•	 Не използвайте продукта в гореща среда или в близост до огън.

•	 Не поглъщайте и не разглобявайте батерия, опасност от химическо изгаряне.

•	 Този продукт съдържа плоска клетъчна батерия. Не поглъщайте батерията. Поглъщането на батерията 
може да доведе до тежки вътрешни изгаряния в рамките на само 2 часа и смърт в тежките случаи.

•	 Пазете батериите далеч от бебета и деца. Ако отделението за батерии не се затвори сигурно, спрете 
да използвате продукта и го пазете от бебета и деца. Ако смятате, че батериите може да са били 
погълнати или поставени в която и да е част на тялото, незабавно потърсете медицинска помощ.

•	 Продуктът включва определен свободен/с отворен код софтуер. Информацията за 
лиценза на софтуера с отворен код, използван в този продукт, може да бъде намерена на 
opensource.samsung.com.

Икони за указания

Предупреждение: Ситуации, които могат да причинят наранявания на вас или на други

Внимание: Ситуации, които могат да причинят увреждане на продукта или на друго оборудване

Бележка: Бележки, съвети за използване или допълнителна информация

Български
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Бележки за използване
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Бележки за съдържанието на опаковката и 
аксесоарите
Проверете кутията на продукта за следните елементи:

•	 Продукт

•	 Игла за изваждане

•	 Кратко ръководство
•	 Елементите, доставени с продукта, както и предлаганите аксесоари, могат да се различават в 

зависимост от региона или доставчика.

•	 Доставените елементи са предназначени само за този продукт и може да не са съвместими с 
други устройства.

•	 Външният вид и спецификациите са предмет на промяна без предизвестие.

•	 Можете да закупите допълнителни аксесоари от уебсайта на Samsung. Преди покупката се 
уверете, че са съвместими с продукта.

•	 Използвайте аксесоари, одобрени от Samsung. Използването на неодобрени аксесоари може да 
причини проблеми с производителността и неизправности, които не се покриват от гаранцията.

•	 Наличността на всички аксесоари подлежи на промяна изцяло в зависимост от производителите. 
За повече информация за наличните аксесоари се обърнете към уеб сайта на Samsung.

Български
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Приложение

Разрешаване на проблеми
Преди да се свържете със сервизен център на Samsung или с оторизиран сервизен център, опитайте да 
приложите следните решения. Някои ситуации може да не са приложими за вашия продукт.

Продуктът не се включва
•	 Ако батерията е напълно изтощена, вашият продукт няма да се включи. Проверете батерията, преди 

да използвате продукта.

•	 Батерията може да не е поставена правилно. Поставете батерията отново.

•	 След като изтриете клемите, опитайте да поставите отново батерията.

•	 Ако превключвателят за включване/изключване е изключен, продуктът няма да работи. Уверете се, че 
захранването е включено, като проверите зеления индикатор, който се появява под превключвателя 
за включване/изключване.

Продуктът забива или се появява проблем
Опитайте следните решения. Ако проблемът не се разреши, се свържете със сервизен център на Samsung 
или с оторизиран сервизен център.

Рестартиране на продукта
Ако продукт продължава да забива или да забавя, извадете батерията и я поставете отново.

Повторно свързване на продукта
Натиснете и задръжте клавиша за Bluetooth за 3 секунди, за да стартирате режим на сдвояване чрез 
Bluetooth и да свържете повторно устройството.

Български
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Bluetooth не работи добре
Ако продуктът не е намерен или има проблеми с връзката или с работата, опитайте следното:

•	 Уверете се, че продуктът е готов за сканиране или свързване.

•	 Уверете се, че продуктът и устройството, с което искате да го свържете, са в рамките на максималния 
обхват на Bluetooth връзката (10 м).

Ако тези съвети не решат проблема, свържете се със сервизен център на Samsung или с оторизиран 
сервизен център.

Появява се малък луфт около външната част на продукта
•	 Този луфт е необходима производствена функция и може да се появи незначително поклащане или 

вибрация на части.

•	 С времето триенето между частите може да доведе до леко разширяване на този луфт.

Български
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Допълнителна информация

Авторски права
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Това ръководство е защитено от международни закони за авторски права.

Никоя част от това ръководство не може да бъде възпроизвеждана, разпространявана, превеждана или 
прехвърляна под каквато и да е форма или по какъвто и да е начин, електронен или физически, в това 
число фотокопиране, запис или съхранение в каквато и да е система за информационно съхранение и 
извличане.

Търговски марки
•	 Samsung и логото на Samsung са регистрирани търговски марки на Samsung Electronics Co., Ltd.

•	 Bluetooth® е регистрирана търговска марка на Bluetooth SIG, Inc. по целия свят.

•	 Всички други търговски марки и авторски права са собственост на съответните им собственици.
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1

Početak

Prikaz proizvoda

Bluetooth tipka

Statusni LED indikator 
(Bluetooth način rada 
1/2/3)

Poklopac baterije

Tipka za uključivanje

Naziv Funkcija

Bluetooth tipka

•	 Kada je statusni LED indikator isključen, pritisnite za provjeru 
trenutačnog Bluetooth načina rada.

•	 Kada je statusni LED indikator uključen, pritisnite za prebacivanje na 
povezani uređaj.

•	 Pritisnite i držite 3 sekunde za ulazak u način rada uparivanja putem 
Bluetooth veze.

Tipka za uključivanje •	 Uključite ili isključite proizvod.

Hrvatski
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Početak

2

Statusni LED indikator

Status Funkcija

Brzo bljeska tri puta •	 Povezivanje je završeno.
Zabljesne jednom (ostaje upaljeno 5 
sekundi nakon pritiska Bluetooth tipke)

•	 Trenutačni Bluetooth način rada

Neprestano treperi
•	 Ulazak u način rada uparivanja putem Bluetooth 

veze

Zamjena baterije
1	 Dok pritišćete i držite gumb pored tipke za uključivanje pomoću igle za izbacivanje koja se 

isporučuje s proizvodom, uklonite poklopac baterije.

3

1

2

2	 Izvadite bateriju.

Hrvatski
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Početak

3

3	 Umetnite novu bateriju tako da je pozitivni pol pravilno poravnan sa simbolom + unutar proizvoda.

4	 Zamijenite poklopac baterije.

Pazite da ne povrijedite prst ili nokat pri uklanjanju poklopca baterije s proizvoda radi zamjene 
baterije.

•	 Provjerite smjer pozitivnog (+) pola baterije. Ako je baterija nepravilno umetnuta, proizvod 
neće raditi.

•	 Zamijenite bateriju kada se isprazni.
•	 Nemojte ponovno puniti dostavljenu bateriju.

Hrvatski
3



4

Upotreba proizvoda

Uključivanje i isključivanje proizvoda
Pomaknite tipku za uključivanje na dnu proizvoda kako biste ga uključili ili isključili. Kada se ispod 
tipke za uključivanje pojavi zeleni indikator, napajanje je uključeno, a statusni LED indikator zadnje 
korištenog Bluetooth načina rada bljeska tri puta.

Spajanje proizvoda s uređajem
1	 Pomaknite tipku za uključivanje na dnu proizvoda kako biste ga uključili. Proizvod će automatski 

ući u način rada uparivanja putem Bluetooth veze. Kada se uđe u način rada uparivanja putem 
Bluetooth veze, statusni LED indikator neprestano će treperiti.

•	 Ako se proizvod ne poveže s uređajem u roku od 3 minute, isključit će se način rada uparivanja 
putem Bluetooth veze. Pritisnite i držite Bluetooth tipku otprilike 3 sekunde kako biste ručno 
ušli u način rada uparivanja putem Bluetooth veze.

•	 Ako se želite povezati s drugim uređajem nakon prekida veze s prethodnim, pritisnite i držite 
Bluetooth tipku 3 sekunde kako biste ručno ušli u način rada uparivanja putem Bluetooth 
veze.

Hrvatski
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5

2	 Kada se na vašem uređaju pojavi skočni prozor, dodirnite Poveži i slijedite upute na zaslonu da biste 
dovršili povezivanje.
Kada se povezivanje završi, statusni LED indikator brzo će bljeskati tri puta.

Ako se skočni prozor ne pojavi, uključite Bluetooth značajku na svom uređaju kako biste povezali 
proizvod.

Odspajanje proizvoda od uređaja
Ako isključite proizvod ili ga ne koristite nekoliko minuta, Bluetooth veza će se prekinuti. Ponovno 
uključite proizvod ili pritisnite bilo koju tipku kako biste ga automatski ponovno povezali.

Povezivanje proizvoda s više uređaja
Proizvod možete povezati s najviše tri uređaja.

1	 Pritisnite Bluetooth tipku za prebacivanje između Bluetooth načina rada.

Ako je odabrani Bluetooth način rada dostupan za uparivanje, statusni LED indikator neprestano će 
treptati i proizvod će ući u način rada uparivanja putem Bluetooth veze.

Ako je uređaj već uparen s odabranim Bluetooth načinom rada, statusni LED indikator bljeskat će 
šest puta. Za povezivanje novog uređaja s ovim načinom rada, pritisnite i držite Bluetooth tipku 
3 sekunde za ulazak u način rada uparivanja putem Bluetooth veze.

2	 Kada se na vašem uređaju pojavi skočni prozor, dodirnite Poveži i slijedite upute na zaslonu da biste 
dovršili povezivanje.
Kada se povezivanje završi, statusni LED indikator brzo će bljeskati tri puta.

Ako se skočni prozor ne pojavi, uključite Bluetooth značajku na svom uređaju kako biste povezali 
proizvod.

Prebacivanje povezanog uređaja
Pritisnite Bluetooth tipku za prebacivanje na željeni Bluetooth način rada. Uređaj uparen s odabranim 
Bluetooth načinom rada postat će aktivan.

Hrvatski
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Upotreba proizvoda

6

Korištenje tipki
Prije korištenja proizvoda postavite jezik unosa na povezanom uređaju. Za više informacija o 
postavljanju jezika unosa pogledajte korisnički priručnik povezanog uređaja.

AB

E D C

A

A

•	 Pokrenite različite funkcije pritiskom tipke Fn.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: Otvorite omiljene aplikacije.

Kako biste spremili aplikaciju u favorite, otvorite aplikaciju koju želite spremiti 
te pritisnite i držite gumb Fn i gumb APP1/APP2/APP3 tijekom 3 sekunde.

•	 [Fn] + [ ]: Otvaranje zaslona aplikacija.
•	 [Fn] + [ ]: Otvaranje popisa nedavno korištenih aplikacija.
•	 [Fn] + [ ]: Povratak na početni zaslon.
•	 [Fn] + [ ]: Isključivanje zvuka / uključivanje zvuka
•	 [Fn] + [ ]: Smanjivanje glasnoće
•	 [Fn] + [ ]: Povećavanje glasnoće
•	 [Fn] + [ ]: Premotavanje unatrag / prijelaz na prethodnu pjesmu
•	 [Fn] + [ ]: Reproduciranje / pauza
•	 [Fn] + [ ]: Premotavanje unaprijed / prijelaz na sljedeću pjesmu

Hrvatski
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Upotreba proizvoda
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A

•	 [Fn] + [DeX]: Pokrenite ili zatvorite Samsung DeX.
Za više informacija pogledajte korisnički priručnik spojenog uređaja.

•	 Pritisnite i držite tipku Fn 3 sekunde kako biste uključili značajku 
Zaključavanje putem tipke Fn. Kada je značajka Zaključavanje putem tipke 
Fn uključena, funkcijske tipke (prečaci) aktiviraju se bez pritiska tipke Fn.

•	 Ova značajka možda neće biti dostupna na povezanom uređaju i verziji 
softvera.

B

•	 Prebacivanje Bluetooth načina rada
Pritisnite za prebacivanje na željeni Bluetooth način rada i korištenje 
povezanog uređaja. Pritisnite i držite 3 sekunde za ulazak u način rada 
uparivanja putem Bluetooth veze.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: Pomaknite pokazivač.
•	 [Fn] + [▲]: Stranica gore
•	 [Fn] + [▼]: Stranica dolje
•	 [Fn] + [◀]: Početak
•	 [Fn] + [▶]: Završetak

D

•	 Pokreni pomoćnika umjetne inteligencije.

•	 Istovremeno pritisnite tipku Alt i tipku  za promjenu zadane aplikacije 
pomoćika umjetne inteligencije.

•	 Ova značajka možda neće biti dostupna na povezanom uređaju i verziji 
softvera.

E
•	 Otvorite zaslona aplikacija.

Ovisno o verziji operacijskog sustava povezanog uređaja, može se otvoriti 
aplikacija Asistent.

Neke značajke možda neće biti dostupne ili se mogu razlikovati ovisno o povezanom uređaju i 
verziji softvera.
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Ažuriranje softvera
Ažurirajte softver svog proizvoda putem aktualizacije preko mreže (FOTA).

1	 Instalirajte aplikaciju Samsung Smart Keyboard putem Trg. Playa ili Galaxy Storea na povezanom 
uređaju.

2	 Otvorite aplikaciju Samsung Smart Keyboard i ažurirajte softver svog proizvoda. Kada ažuriranje 
započne, statusni LED indikator za Bluetooth način rada 1/2/3 bljeskat će redom.

Ova značajka možda neće biti dostupna ili se može razlikovati ovisno o povezanom uređaju.

Hrvatski
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Obavijesti o korištenju

Mjere predostrožnosti za uporabu proizvoda
Prije upotrebe proizvoda pažljivo pročitajte ovaj priručnik radi sigurne i pravilne upotrebe.

•	 Opisi se temelje na tvorničkim postavkama proizvoda.
•	 Slike se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Sadržaj je podložan promjeni bez prethodne 

obavijesti.
•	 Zadane aplikacije koje dolaze s proizvodom podložne su ažuriranjima i mogu biti predmet 

prestanka podrške bez prethodne najave.
•	 Ne upotrebljavajte svoj proizvod u vrućim uvjetima ili u blizini vatre.
•	 Nemojte gutati ili rastavljati baterije, postoji opasnost od opeklina zbog kemikalija.
•	 Ovaj proizvod sadrži bateriju u obliku gumba. Nemojte gutati bateriju. Gutanje baterije može 

rezultirati ozbiljnim unutarnjim opeklinama u roku od samo 2 sata i smrću u težim slučajevima.
•	 Baterije držite podalje od dojenčadi i djece. Ako se pretinac za bateriju ne zatvori sigurno, 

prestanite koristiti proizvod i držite ga podalje od dojenčadi i djece. Ako mislite da je neko možda 
progutao baterije ili ih umetnuo u bilo koji dio tijela, odmah potražite pomoć liječnika.

•	 Proizvod uključuje određeni besplatni softver/softver otvorenog koda. Informacije 
o licenci za softver otvorenog koda koji se koristi u ovom proizvodu mogu se naći na 
opensource.samsung.com.

Korišteni simboli

Upozorenje: situacije u kojima se vi ili druge osobe možete ozlijediti

Oprez: situacije u kojima se mogu oštetiti vaš proizvod ili druga oprema

Napomena: napomene, praktični savjeti ili dodatne informacije

Hrvatski
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Napomene o sadržaju pakiranja i priboru
Provjerite nalaze li se u kutiji proizvoda sljedeće stavke:

•	 Proizvod
•	 Igla za izbacivanje
•	 Kratke upute

•	 Stavke isporučene s proizvodom i sav dostupan dodatni pribor mogu se razlikovati ovisno o 
regiji i operateru.

•	 Isporučene stavke namijenjene su isključivo ovom proizvodu i ne moraju nužno biti 
kompatibilne s drugim uređajima.

•	 Izgled i specifikacije podložni su promjeni bez prethodne obavijesti.
•	 Dodatni pribor možete nabaviti putem internetske stranice tvrtke Samsung. Prije kupnje 

provjerite je li kompatibilan s proizvodom.
•	 Koristite pribor koji je odobrila tvrtka Samsung. Korištenje neodobrenog pribora može izazvati 

probleme i greške u radu koji nisu pokriveni jamstvom.
•	 Dostupnost cjelokupnog pribora podliježe promjenama i u potpunosti ovisi o proizvođačima. 

Za više informacija o dostupnom priboru pogledajte Samsungovu web-stranicu.

Hrvatski
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Dodatak

Rješavanje problema
Prije obraćanja Samsungovom servisnom centru ili ovlaštenom servisnom centru pokušajte neka od 
sljedećih rješenja. Neka rješenja možda se ne mogu primijeniti na vaš proizvod.

Proizvod se ne uključuje
•	 Ako je baterija potpuno ispražnjena, proizvod se ne uključuje. Prije korištenja proizvoda provjerite 

bateriju.
•	 Baterija možda nije pravilno umetnuta. Ponovno umetnite bateriju.
•	 Nakon brisanja terminala, pokušajte ponovo umetnuti bateriju.
•	 Ako je tipka za isključivanje isključena, proizvod neće raditi. Provjerite je li napajanje uključeno 

kako biste provjerili svijetli li zeleni indikator ispod tipke za uključivanje.

Proizvod blokira ili nailazi na problem
Isprobajte sljedeća rješenja. Ako problem i dalje postoji, obratite se Samsungovom servisu ili 
ovlaštenom servisnom centru.

Ponovno pokretanje proizvoda
Ako se proizvod i dalje blokira ili usporava, izvadite bateriju i ponovo je stavite.

Ponovno povezivanje proizvoda
Pritisnite i držite Bluetooth tipku 3 sekunde za ulazak u način rada uparivanja putem Bluetooth veze i 
ponovno povezivanje uređaja.
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Dodatak
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Bluetooth ne radi dobro
Ako vaš proizvod nije lociran ili postoje problemi s vezom ili problemi s učinkovitošću, pokušajte 
sljedeće:

•	 Provjerite je li proizvod spreman za skeniranje ili povezivanje.
•	 Provjerite jesu li proizvod i uređaj s kojim se želite povezati unutar najvećeg raspona povezivanja 

putem Bluetooth veze (10 m).
Ako ovi savjeti ne pomognu u rješavanju problema, obratite se Samsungovom servisnom centru ili 
ovlaštenom servisnom centru.

Mali otvor oko vanjskog dijela proizvoda
•	 Taj je otvor nužna značajka proizvodnje i može dolaziti do laganog titranja ili vibriranja dijelova.
•	 Tijekom vremena trenje između dijelova može prouzročiti lagano povećanje otvora.

Hrvatski
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Dodatne informacije

Autorsko pravo
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Ovaj vodič zaštićen je međunarodnim zakonima o zaštiti autorskih prava.

Niti jedan dio ovog priručnika ne smije se reproducirati, distribuirati, prevoditi ili prenositi u bilo kojem 
obliku, ni na koji način, elektronički ili mehanički, uključujući fotokopiranje, snimanje ili pohranjivanje 
na bilo kojem mediju za pohranu informacije i sustavu dohvata podataka.

Zaštitni znakovi
•	 Samsung i Samsung logotip registrirani su zaštitni znakovi Samsung Electronics Co., Ltd.
•	 Bluetooth® je registrirani zaštitni znak Bluetooth SIG, Inc. u cijelom svijetu.
•	 Svi su ostali zaštitni znakovi i autorska prava vlasništvo svojih odgovarajućih vlasnika.
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Početak

Raspored uređaja

Bluetooth taster

LED indikator statusa 
(Bluetooth režim 
1/2/3)

Poklopac baterije

Prekidač za 
uključivanje

Ime Funkcija

Bluetooth taster

•	 Kada je LED indikator statusa isključen, pritisnite da biste proverili 
trenutni Bluetooth režim.

•	 Kada je LED indikator statusa uključen, pritisnite da biste promenili 
povezani uređaj.

•	 Pritisnite i zadržite na 3 sekunde da biste pristupili Bluetooth režimu 
uparivanja.

Prekidač za uključivanje •	 Uključivanje ili isključivanje proizvoda.

Srpski
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Početak

2

LED indikator statusa

Status Funkcija

Brzo svetli tri puta •	 Povezivanje je završeno.
Svetli jednom (svetli još 5 sekundi nakon 
pritiskanja Bluetooth tastera)

•	 Trenutni Bluetooth režim

Neprekidno treperi •	 Pristupanje Bluetooth režimu uparivanja

Zamena baterije
1	 Dok pritiskate i držite taster pored prekidača za uključivanje iglicom za izbacivanje koja je 

isporučena uz proizvod, skinite poklopac baterije.

3

1

2

2	 Izvucite bateriju.

Srpski
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Početak

3

3	 Stavite novu bateriju sa pozitivnim terminalom pravilno poravnatim sa + simbolom unutar 
proizvoda.

4	 Ponovo stavite poklopac baterije.

Pazite da ne povredite prst ili nokat kada skidate poklopac baterije sa proizvoda da biste zamenili 
bateriju.

•	 Proverite pravac pozitivnog (+) pola baterije. Ako je baterija postavljena nepravilno, proizvod 
neće raditi.

•	 Zamenite bateriju kada se isprazni.
•	 Nemojte ponovo da punite priloženu bateriju.
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Upotreba proizvoda

Uključivanje i isključivanje proizvoda
Prevucite prekidač za uključivanje u donjem delu proizvoda da biste ga uključili ili isključili. Kada se 
pojavi zeleni indikator ispod prekidača za uključivanje, napajanje je uključeno, a LED indikator statusa 
najskorije korišćenog Bluetooth režima zasvetli tri puta.

Povezivanje proizvoda sa uređajem
1	 Prevucite prekidač za uključivanje u donjem delu proizvoda da biste ga uključili. Proizvod će 

automatski pristupiti Bluetooth režimu uparivanja. Kada pristupi Bluetooth režimu uparivanja, LED 
indikator statusa neprekidno treperi.

•	 Ako se proizvod ne poveže sa uređajem u roku od 3 minuta, Bluetooth režim uparivanja će 
se isključiti. Pritisnite i zadržite Bluetooth taster na 3 sekunde kako biste ručno pristupili 
Bluetooth režimu uparivanja.

•	 Prilikom povezivanja drugih uređaja nakon što prekinete vezu sa prethodnim uređajem, 
pritisnite i zadržite Bluetooth taster na 3 sekunde kako biste ručno pristupili Bluetooth režimu 
uparivanja.
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5

2	 Kada se na vašem uređaju pojavi iskačući prozor, kucnite na Poveži se i sledite uputstva na ekranu 
da biste završili povezivanje.
Kada se povezivanje završi, LED indikator statusa će brzo zasvetleti tri puta.

Ako se ne pojavi iskačući prozor, uključite Bluetooth funkciju na uređaju da biste povezali 
proizvod.

Prekidanje veze između proizvoda i uređaja
Ako isključite proizvod ili nekoliko minuta ne koristite proizvod, Bluetooth veza će se prekinuti. 
Uključite proizvod ponovo ili pritisnite bilo koji taster da biste ponovo povezali proizvod automatski.

Povezivanje proizvoda sa više uređaja
Proizvod možete povezati sa najviše tri uređaja.

1	 Pritiskajte Bluetooth taster kako biste menjali Bluetooth režime.

Ako je izabrani Bluetooth režim dostupan za uparivanje, LED indikator statusa će neprekidno 
trepereti i proizvod će pristupiti Bluetooth režimu uparivanja.

Ako je uređaj već uparen sa izabranim Bluetooth režimom, LED indikator statusa će zasvetleti 
šest puta. Da biste povezali novi uređaj sa ovim režimom, pritisnite i zadržite Bluetooth taster na 
3 sekunde da biste pristupili Bluetooth režimu uparivanja.

2	 Kada se na vašem uređaju pojavi iskačući prozor, kucnite na Poveži se i sledite uputstva na ekranu 
da biste završili povezivanje.
Kada se povezivanje završi, LED indikator statusa će brzo zasvetleti tri puta.

Ako se ne pojavi iskačući prozor, uključite Bluetooth funkciju na uređaju da biste povezali 
proizvod.

Promena povezanog uređaja
Pritiskajte Bluetooth taster kako biste promenili željeni Bluetooth režim. Uređaj uparen sa izabranim 
Bluetooth režimom postaće aktivan.
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Upotreba proizvoda
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Upotreba tastera
Podesite jezik unosa na povezanom uređaju pre nego što počnete da koristite proizvod. Za više 
informacija o podešavanju jezika unosa, pogledajte uputstvo za upotrebu povezanog uređaja.

AB

E D C

A

A

•	 Pokrenite razne funkcije pritiskanjem tastera Fn.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: Otvorite omiljene aplikacije.

Da biste sačuvali aplikaciju u omiljene, otvorite aplikaciju koju želite i pritisnite 
i držite taster Fn i taster APP1/APP2/APP3 tokom 3 sekunde.

•	 [Fn] + [ ]: Otvorite ekran Aplikacije.
•	 [Fn] + [ ]: Otvorite listu nedavnih aplikacija.
•	 [Fn] + [ ]: Vratite se na Početni ekran.
•	 [Fn] + [ ]: Isključite / Uključite zvuk
•	 [Fn] + [ ]: Smanjite jačinu zvuka
•	 [Fn] + [ ]: Povećajte jačinu zvuka
•	 [Fn] + [ ]: Premotajte unazad / Pređite na prethodni zapis
•	 [Fn] + [ ]: Reprodukujte / Pauzirajte
•	 [Fn] + [ ]: Premotajte unapred / Pređite na sledeći zapis
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Upotreba proizvoda
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A

•	 [Fn] + [DeX]: Otvorite ili zatvorite Samsung DeX.
Za više informacija, pogledajte uputstvo za upotrebu povezanog uređaja.

•	 Pritisnite i zadržite Fn taster na 3 sekunde da biste uključili funkciju Fn 
Lock. Kada je funkcija Fn Lock uključena, tasterske prečice se aktiviraju 
bez pritiskanja tastera Fn.

•	 Ova funkcija možda neće biti dostupna na povezanom uređaju i verziji 
softvera.

B

•	 Promena Bluetooth režima
Pritisnite da biste promenili željeni Bluetooth režim i koristili povezani 
uređaj. Pritisnite i zadržite na 3 sekunde da biste pristupili Bluetooth režimu 
uparivanja.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: Pomerite kursor.
•	 [Fn] + [▲]: Strana na gore
•	 [Fn] + [▼]: Strana na dole
•	 [Fn] + [◀]: Početak
•	 [Fn] + [▶]: Kraj

D

•	 Pokreni AI asistenta.

•	 Pritisnite tastere Alt i  istovremeno da promenite unapred podešenu 
aplikacuju za AI asistenta.

•	 Ova funkcija možda neće biti dostupna na povezanom uređaju i verziji 
softvera.

E
•	 Otvorite ekran Aplikacije.

U zavisnosti od verzije operativnog sistema povezanog uređaja, može se 
desiti da aplikacija Pomoćnik bude otvorena.

Neke funkcije možda neće biti dostupne ili se mogu razlikovati u zavisnosti od povezanog uređaja 
i verzije softvera.
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Ažuriranje softvera
Ažurirajte softver proizvoda putem servisa upravljačkog softvera (FOTA).

1	 Instalirajte aplikaciju Samsung Smart Keyboard sa Play prodavnica ili Galaxy Store prodavnice na 
povezanom uređaju.

2	 Otvorite aplikaciju Samsung Smart Keyboard i ažurirajte softver proizvoda. Kada ažuriranje 
započne, LED indikator statusa za Bluetooth režim 1/2/3 će redom zasvetleti.

Ova funkcija možda neće biti dostupna ili se može razlikovati u zavisnosti od povezanog uređaja.
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Napomene o upotrebi

Mere predostrožnosti za upotrebu proizvoda
Pročitajte ovaj priručnik pre nego što počnete da koristite proizvod kako biste bili sigurni da ga koristite 
na bezbedan i ispravan način.

•	 Opisi se zasnivaju na podrazumevanim podešavanjima proizvoda.
•	 Slike mogu odstupati od stvarnog proizvoda. Sadržaj je podložan promenama bez prethodnog 

obaveštenja.
•	 Podrazumevane aplikacije koje dolaze sa proizvodom podležu ažuriranjima i mogu biti predmet 

prestanka dalje podrške bez prethodne najave.
•	 Nemojte koristiti proizvod u vrućim uslovima ili u blizini vatre.
•	 Ne gutajte i ne rastavljajte baterije jer postoji opasnost od opekotina od hemikalija.
•	 Ovaj proizvod sadrži bateriju u obliku dugmeta. Ne gutajte baterije. Gutanje baterije može dovesti 

do teških unutrašnjih opekotina u roku od samo 2 sata i smrti u težim slučajevima.
•	 Držite baterije dalje od novorođenčadi i dece. Ako se mesto za bateriju ne zatvori sigurno, 

prestanite da koristite proizvod i držite ga dalje od novorođenčadi i dece. Ako mislite da su baterije 
možda progutane ili umetnute u bilo koji deo tela, odmah potražite medicinsku pomoć.

•	 Ovaj proizvod uključuje određeni besplatni softver/softver otvorenog koda. Informacije 
o licenci za softver otvorenog koda koji se koristi u ovom proizvodu mogu se naći na 
opensource.samsung.com.

Ikonice sa uputstvima

Upozorenje: Situacije koje mogu kod vas ili drugih da izazovu telesne povrede

Oprez: Situacije koje mogu da izazovu oštećenja na proizvodu ili drugoj opremi

Obaveštenje: Napomene, saveti za korišćenje ili dodatne informacije

Srpski
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Napomene o sadržaju pakovanja i priboru
Proverite da li se u kutiji proizvoda nalaze sledeće stavke:

•	 Proizvod
•	 Čioda
•	 Kratko uputstvo za upotrebu

•	 Stavke koje se isporučuju sa proizvodom i dostupni dodatni pribor se mogu razlikovati u 
zavisnosti od regiona ili dobavljača.

•	 Priložene stavke su dizajnirane isključivo za ovaj proizvod i možda neće biti kompatibilne sa 
drugim uređajima.

•	 Izgledi i specifikacije su podložne promenama bez prethodnog obaveštenja.
•	 Možete da kupite dodatnu prateću opremu na internet stranici kompanije „Samsung“. Pre 

kupovine se uverite da je dodatna oprema kompatibilna sa proizvodom.
•	 Koristite prateću opremu koju je odobrila kompanija „Samsung“. Korišćenje neodobrene 

prateće opreme može da izazove probleme u radu i kvarove koje ne pokriva garancija.
•	 Dostupnost prateće opreme je podložna promenama, što u potpunosti zavisi od kompanija 

koje je proizvode. Za više informacija o dostupnoj pratećoj opremi, idite na veb-sajt kompanije 
„Samsung“.
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Dodatak

Rešavanje problema
Pre kontaktiranja servisnog centra kompanije „Samsung“ ili ovlašćenog servisnog centra, prvo 
pokušajte sledeća rešenja. Neke situacije možda neće moći da se primene na vaš proizvod.

Proizvod se ne uključuje
•	 Vaš proizvod ne može da se uključi kada se baterija potpuno isprazni. Proverite bateriju pre 

upotrebe proizvoda.
•	 Baterija možda nije pravilno postavljena. Ponovo postavite bateriju.
•	 Nakon brisanja terminala, pokušajte ponovo da postavite bateriju.
•	 Ako je prekidač za uključivanje isključen, proizvod neće raditi. Uverite se da ima napajanja 

proveravajući da li se pojavio zeleni indikator ispod prekidača za uključivanje.

Proizvod blokira ili nailazi na grešku
Isprobajte sledeća rešenja. Ako problem i dalje nije rešen, obratite se servisnom centru kompanije 
„Samsung“ ili ovlašćenom servisnom centru.

Resetovanja proizvoda
Ako proizvod i dalje blokira ili koči, izvadite bateriju i ponovo je stavite.

Ponovno povezivanje proizvoda
Pritisnite i zadržite Bluetooth taster na 3 sekunde kako biste pristupili Bluetooth režimu uparivanja i 
ponovo povezali uređaj.
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Bluetooth ne radi dobro
Ako proizvod nije lociran ili postoje problemi sa vezom ili problemi sa performansama, pokušajte 
sledeće:

•	 Obezbedite da je proizvod spreman za skeniranje ili spajanje.
•	 Obezbedite da su proizvod i uređaj koje želite da povežete unutar maksimalnog dometa Bluetooth 

veze (10 m).
Ako ovi saveti ne otklone problem, kontaktirajte servisni centar kompanije „Samsung“ ili ovlašćeni 
servisni centar.

Pojavljuje se mali jaz oko spoljašnje strane proizvoda
•	 Ovaj jaz je neophodna karakteristika proizvodnje i može doći do manjih ljuljanja ili vibracija delova.
•	 Tokom vremena, trenje između delova može izazvati manje proširenje ovog jaza.
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Dodatne informacije

Autorska prava
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Ovaj priručnik je zaštićen međunarodnim zakonima o autorskim pravima.

Nijedan deo ovog priručnika se ne sme reprodukovati, distribuirati, prevoditi niti prenositi ni u jednom 
obliku niti bilo kojim putem, elektronskim niti mehaničkim, što podrazumeva fotokopiranje, snimanje i 
skladištenje u okviru bilo kog skladišta informacija i sistema za preuzimanje.

Trgovačke marke
•	 Samsung i Samsung logotip predstavljaju registrovane žigove kompanije Samsung Electronics Co., 

Ltd.
•	 Bluetooth® je registrovana trgovačka marka kompanije Bluetooth SIG, Inc. širom sveta.
•	 Sve ostale trgovačke marke i autorska prava su vlasništvo njihovih vlasnika.
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Começar

Descrição do dispositivo

Tecla Bluetooth

LED de estado (modo 
Bluetooth 1/2/3)

Tampa da bateria

Interruptor Ligar/
Desligar

Nome Função

Tecla Bluetooth

•	 Quando o LED de estado estiver desligado, prima para verificar o modo 
Bluetooth atual.

•	 Quando o LED de estado estiver ligado, prima para mudar o dispositivo 
ligado.

•	 Prima sem soltar por 3 segundos para entrar no modo de 
emparelhamento Bluetooth.

Interruptor Ligar/Desligar •	 Ligar ou desligar o produto.

Português
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Começar

2

LED de estado

Estado Função

Pisca três vezes rapidamente •	 A ligação está concluída.

Pisca uma vez (permanece ligado durante 5 
segundos após premir a tecla Bluetooth)

•	 Modo Bluetooth atual

Pisca continuamente •	 A entrar no modo de emparelhamento Bluetooth

Substituir uma pilha
1	 Enquanto prime sem soltar a tecla junto do interruptor Ligar/Desligar com a ferramenta de ejeção 

fornecida com o produto, retire a tampa da bateria.

3

1

2

2	 Remova a bateria.

Português
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Começar

3

3	 Insira uma pilha nova com o terminal positivo corretamente alinhado com o símbolo + no interior do 
produto.

4	 Volte a colocar a tampa da bateria.

Tenha cuidado para não se magoar no dedo ou na unha ao remover a tampa da bateria do produto 
quando necessitar de substituir a pilha.

•	 Verifique a direção do terminal positivo (+) da bateria. Se a bateria estiver inserida 
incorretamente, o produto não irá funcionar.

•	 Quando a pilha estiver gasta, substitua-a.
•	 Não recarregue a pilha fornecida.

Português
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Utilizar o produto

Ligar e desligar o produto
Deslize o interruptor Ligar/Desligar na parte inferior do produto para o ligar ou desligar. Quando surgir o 
indicador verde sob o interruptor Ligar/Desligar, o dispositivo está ligado e o LED de estado do último modo 
Bluetooth utilizado pisca três vezes.

Ligar o produto a um dispositivo
1	 Deslize o interruptor Ligar/Desligar na parte inferior do produto para o ligar. O produto irá entrar 

no modo de emparelhamento Bluetooth automaticamente. Quando for ativado o modo de 
emparelhamento Bluetooth, o LED de estado piscará continuamente.

•	 Se o produto não for ligado a um dispositivo dentro de 3 minutos, o modo de emparelhamento 
Bluetooth será desligado. Prima sem soltar a tecla Bluetooth por 3 segundos para entrar no modo 
de emparelhamento Bluetooth manualmente.

•	 Após desligar o dispositivo anterior, prima sem soltar a tecla Bluetooth por 3 segundos para entrar 
no modo de emparelhamento Bluetooth manualmente.

Português
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2	 Quando surgir a janela pop-up no dispositivo, toque em Ligar e siga as instruções apresentadas no ecrã 
para concluir a ligação.
Quando a ligação estiver concluída, o LED de estado piscará três vezes rapidamente.

Se a janela pop-up não aparecer, ative a funcionalidade Bluetooth no seu dispositivo para ligar o 
produto.

Desligar o produto de um dispositivo
Se desligar o produto ou não o utilizar durante alguns minutos, a ligação Bluetooth será interrompida. Volte 
a ligar o produto ou prima qualquer tecla para que a ligação seja restabelecida automaticamente.

Ligar o produto a vários dispositivos
Pode ligar o produto a até três dispositivos.

1	 Prima a tecla Bluetooth para alternar entre os modos Bluetooth.

Se o modo Bluetooth selecionado estiver disponível para emparelhamento, o LED de estado piscará 
continuamente e o produto entrará no modo de emparelhamento Bluetooth.

Se um dispositivo já estiver emparelhado com o modo Bluetooth selecionado, o LED de estado 
piscará seis vezes. Para ligar um novo dispositivo com este modo, prima sem soltar a tecla Bluetooth 
por 3 segundos para entrar no modo de emparelhamento Bluetooth.

2	 Quando surgir a janela pop-up no dispositivo, toque em Ligar e siga as instruções apresentadas no ecrã 
para concluir a ligação.
Quando a ligação estiver concluída, o LED de estado piscará três vezes rapidamente.

Se a janela pop-up não aparecer, ative a funcionalidade Bluetooth no seu dispositivo para ligar o 
produto.

Mudar o dispositivo ligado
Prima a tecla Bluetooth para mudar para o modo Bluetooth pretendido. O dispositivo emparelhado com o 
modo Bluetooth selecionado ficará ativo.

Português
5



Utilizar o produto

6

Utilizar as teclas
Defina o idioma de escrita no dispositivo ligado antes de utilizar o produto. Para mais informações sobre 
como definir o idioma de escrita, consulte o guia do utilizador do dispositivo ligado.

AB

E D C

A

A

•	 Ative várias funções ao premir a tecla Fn.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: abrir as suas aplicações favoritas.

Para guardar uma aplicação nos favoritos, abra uma aplicação à sua escolha que 
queira guardar e prima sem soltar a tecla Fn e a tecla APP1/APP2/APP3 durante 
3 segundos.

•	 [Fn] + [ ]: abrir o Ecrã de aplicações.
•	 [Fn] + [ ]: abrir a lista de aplicações recentes.
•	 [Fn] + [ ]: voltar para o Ecrã principal.
•	 [Fn] + [ ]: ativar/desativar o som
•	 [Fn] + [ ]: baixar volume
•	 [Fn] + [ ]: aumentar volume
•	 [Fn] + [ ]: retroceder/passar para a faixa anterior
•	 [Fn] + [ ]: reproduzir/pausar
•	 [Fn] + [ ]: avançar/passar para a faixa seguinte

Português
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A

•	 [Fn] + [DeX]: iniciar ou finalizar o Samsung DeX.
Para mais informações, consulte o guia do utilizador do dispositivo ligado.

•	 Prima sem soltar a tecla Fn durante 3 segundos para ativar a funcionalidade 
Fn Lock. Quando a funcionalidade Fn Lock está ativada, as teclas de atalho 
funcionam sem ser necessário premir a tecla Fn.

•	 Esta funcionalidade poderá não estar disponível no dispositivo ligado e na 
versão do software.

B

•	 Alternar o modo Bluetooth
Prima para alternar para o modo Bluetooth pretendido e utilizar o dispositivo 
ligado. Prima sem soltar por 3 segundos para entrar no modo de emparelhamento 
Bluetooth.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: mover o cursor.
•	 [Fn] + [▲]: página para cima
•	 [Fn] + [▼]: página para baixo
•	 [Fn] + [◀]: início
•	 [Fn] + [▶]: fim

D

•	 Iniciar o assistente de IA.

•	 Prima a tecla Alt e a tecla  em simultâneo para alterar a aplicação de 
assistente de IA predefinida.

•	 Esta funcionalidade poderá não estar disponível no dispositivo ligado e na 
versão do software.

E
•	 Abra o Ecrã de aplicações.

Dependendo da versão do sistema operativo do dispositivo ligado, a aplicação 
Assistente poderá ser aberta.

Algumas funcionalidades poderão não estar disponíveis ou podem variar dependendo do dispositivo 
ligado e da versão do software.
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Atualização do software
Atualize o software do seu produto através do serviço firmware over-the-air (FOTA).

1	 Instale a aplicação Samsung Smart Keyboard através da Play Store ou Galaxy Store no dispositivo 
ligado.

2	 Abra a aplicação Samsung Smart Keyboard e atualize o software do seu produto. Ao iniciar a 
atualização, o LED de estado dos modos Bluetooth 1, 2 e 3 piscará sequencialmente.

Esta funcionalidade poderá não estar disponível ou pode variar dependendo do dispositivo ligado.
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Informações de utilização

Precauções na utilização do produto
Leia atentamente o presente guia antes de utilizar o produto para assegurar uma utilização segura e 
correta.

•	 As descrições baseiam-se nas predefinições do produto.
•	 As imagens poderão ter um aspeto diferente em relação ao próprio produto. O conteúdo está sujeito a 

alterações sem qualquer aviso prévio.
•	 As aplicações predefinidas fornecidas com o produto estão sujeitas a atualizações e podem deixar de 

ser suportadas sem aviso prévio.
•	 Não utilize o seu produto em ambientes com altas temperaturas ou perto do fogo.
•	 Não engula nem desmonte as pilhas. Perigo de queimaduras químicas.
•	 Este produto contém uma pilha-botão. Não engula a pilha. Engolir a pilha poderá resultar em 

queimaduras internas graves apenas em 2 horas e em casos mais graves pode até levar à morte.
•	 Mantenha as pilhas fora do alcance das crianças. Se o compartimento das pilhas não fechar em 

segurança, pare de utilizar o produto e mantenha-o fora do alcance das crianças. Se suspeita que as 
pilhas possam ter sido engolidas ou inseridas dentro de alguma parte do corpo, procure assistência 
médica imediatamente.

•	 Este produto inclui algum software open source/gratuito. Pode encontrar informações relativas à 
licença do software open source utilizado neste produto em opensource.samsung.com

Ícones indicadores

Atenção: situações possíveis de causar ferimentos em si ou noutras pessoas

Cuidado: situações possíveis de causar danos no seu produto ou noutro equipamento

Informação: notas, dicas de utilização ou informação adicional

Português
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Notas sobre o conteúdo da embalagem e acessórios
Verifique se na embalagem estão todos estes itens:

•	 Produto
•	 Pino de ejeção
•	 Manual de consulta rápida

•	 Os itens fornecidos com o produto e quaisquer acessórios disponíveis podem variar dependendo 
da sua região ou operadora.

•	 Os itens fornecidos foram concebidos apenas para este produto, pelo que poderão ser 
incompatíveis com outros dispositivos.

•	 A aparência e as especificações podem ser alteradas sem qualquer aviso prévio.
•	 Poderá adquirir acessórios adicionais para o seu dispositivo na página web da Samsung. 

Certifique-se de que são compatíveis com o produto antes de os adquirir.
•	 Utilize acessórios recomendados pela Samsung. O mau funcionamento causado pelo uso de 

acessórios não aprovados não é coberto pelo serviço de garantia.
•	 A disponibilidade de todos os acessórios está sujeita a alteração dependendo inteiramente das 

empresas que os fabricam. Para mais informação sobre a disponibilidade dos acessórios, consulte 
a página web da Samsung.

Português
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Anexo

Resolução de problemas
Antes de contactar um Centro de Assistência Samsung ou outro centro de assistência autorizado, tente as 
seguintes soluções. Algumas situações podem não se aplicar ao seu produto.

O produto não liga
•	 Quando a pilha está totalmente descarregada, o seu produto não liga. Verifique o estado da pilha antes 

de utilizar o produto.
•	 A pilha poderá não estar inserida corretamente. Coloque novamente a pilha.
•	 Depois de limpar os terminais, experimente colocar novamente a pilha.
•	 Se o interruptor Ligar/Desligar estiver desligado, o produto não irá funcionar. Certifique-se de que o 

produto está ligado para verificar se o indicador verde aparece por baixo do interruptor Ligar/Desligar.

O produto fica bloqueado ou apresenta um erro
Experimente as soluções que se seguem. Se o problema persistir, contacte um Centro de Assistência 
Samsung ou um centro de assistência autorizado.

Reiniciar o produto
Se o produto continuar a ficar bloqueado ou lento, remova a pilha e coloque-a novamente.

Voltar a ligar o produto
Prima sem soltar a tecla Bluetooth por 3 segundos para entrar no modo de emparelhamento Bluetooth e 
voltar a ligar o dispositivo.

Português
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O Bluetooth não funciona bem
Se o produto não for localizado ou se existirem problemas de ligação ou mau desempenho, experimente o 
seguinte:

•	 Certifique-se de que o produto está pronto para ser lido ou ligado.
•	 Certifique-se de que o produto e o dispositivo ao qual pretende ligar estão dentro do limite de alcance 

do Bluetooth (10 m).
Se estas sugestões não resolverem o problema, contacte um Centro de Assistência Samsung ou um centro 
de assistência autorizado.

Aparece um pequeno espaço à volta da parte exterior do produto
•	 Este espaço é uma característica necessária e podem ocorrer movimentos ou vibrações mínimas em 

algumas partes.
•	 Ao longo do tempo, a fricção entre algumas partes pode causar uma ligeira expansão deste espaço.

Português
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Informações adicionais

Copyright
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Este manual está protegido pelas leis internacionais de copyright.

Nenhuma parte deste guia pode ser reproduzida, traduzida ou transmitida de maneira alguma, nem por 
nenhum meio, eletrónico ou mecânico, incluindo fotocópia, gravação ou armazenada em armazenamento 
de informação ou sistema de obtenção.

Marcas Registadas
•	 Samsung e o logótipo SAMSUNG são marcas registadas da Samsung Electronics Co., Ltd.
•	 Bluetooth® é uma marca registada da Bluetooth SIG, Inc. por todo o mundo.
•	 Todas as outras marcas registadas e copyrights são propriedade dos seus respetivos proprietários.

Português
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Darba sākšana

Ierīces izkārtojums

Bluetooth taustiņš

Statusa LED indikators 
(Bluetooth režīms 
1/2/3)

Akumulatora pārsegs

Ieslēgšanas/
izslēgšanas slēdzis

Nosaukums Funkcija

Bluetooth taustiņš

•	 Kad nedeg statusa LED, nospiediet, lai pārbaudītu pašreizējo 
Bluetooth režīmu.

•	 Kad deg statusa LED, nospiediet, lai pārslēgtu pievienoto ierīci.
•	 Turiet nospiestu pogu aptuveni 3 sekundes, lai aktivizētu Bluetooth 

savienošanas pārī režīmu.
Ieslēgšanas/izslēgšanas 
slēdzis

•	 Ieslēdziet vai izslēdziet produktu.

Latviešu
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Statusa LED

Statuss Funkcija

Trīs reizes ātri iemirgojas •	 Savienojums ir pabeigts.
Vienreiz iemirgojas (deg 5 sekundes pēc 
Bluetooth taustiņa nospiešanas)

•	 Pašreizējais Bluetooth režīms

Mirgo nepārtraukti •	 Pāriešana uz Bluetooth savienošanas pārī režīmu

Akumulatora nomaiņa
1	 Turot nospiestu pogu blakus ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzim ar izstrādājuma komplektācijā 

iekļauto izstumšanas tapu, noņemiet akumulatora pārsegu.

3

1

2

2	 Izņemiet bateriju.

Latviešu
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3	 Ievietojiet jaunu akumulatoru, pareizi savietojot pozitīvos un negatīvos polus ar + un - simboliem 
produkta iekšpusē.

4	 Uzlieciet atpakaļ akumulatora pārsegu.

Noņemot akumulatora pārsegu no produkta, lai nomainītu bateriju, rīkojieties uzmanīgi, lai 
nesavainotu pirkstus vai nagus.

•	 Pārbaudiet akumulatora pozitīvās (+) spailes virzienu. Produkts nedarbosies, ja akumulators 
būs ievietots nepareizi.

•	 Kad akumulators ir izlādējies, nomainiet akumulatoru.
•	 Neveiciet komplektācijā ietvertā akumulatora atkārtotu uzlādi.

Latviešu
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Produkta lietošana

Produkta ieslēgšana un izslēgšana
Lai to ieslēgtu vai izslēgtu, pabīdiet ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi ierīces apakšpusē. Kad zem 
ieslēgšanas/izslēgšanas slēdža parādās zaļais indikators, barošana ir ieslēgta, un pēdējā izmantotā 
Bluetooth režīma statusa LED iemirgojas trīs reizes.

Produkta pievienošana ierīcei
1	 Lai produktu ieslēgtu, pabīdiet ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi ierīces apakšpusē. Produkts 

automātiski pārslēgsies uz Bluetooth savienošanas pārī režīmu. Kad Bluetooth savienošanas pārī 
režīms ir ieslēgts, nepārtraukti sāk mirgot statusa LED.

•	 Ja 3 minūšu laikā produkts neizveido savienojumu ar mobilo ierīci, Bluetooth savienošanas 
pārī režīms tiks izslēgts. Lai manuāli pārietu uz Bluetooth savienošanas pārī režīmu, 
nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu Bluetooth taustiņu.

•	 Izveidojot savienojumu ar citām ierīcēm pēc atvienošanas no iepriekšējās ierīces, nospiediet 
un 3 sekundes turiet nospiestu Bluetooth taustiņu, lai manuāli pārietu uz Bluetooth 
savienošanas pārī režīmu.

Latviešu
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2	 Kad ierīcē parādās uznirstošais logs, pieskarieties Savienot un izpildiet ekrānā redzamos 
norādījumus, lai pabeigtu savienojuma izveidi.
Kad savienojums būs pabeigts, statusa LED ātri iemirgosies trīs reizes.

Ja uznirstošais logs neparādās, ieslēdziet ierīces Bluetooth funkciju, lai izveidotu savienojumu ar 
produktu.

Produkta atvienošana no ierīces
Ja izslēdzat produktu vai dažas minūtes to nelietojat, Bluetooth savienojums tiks pārtraukts. Lai 
automātiski atjaunotu savienojumu, ieslēdziet produktu vēlreiz vai nospiediet jebkuru taustiņu.

Produkta savienošana ar vairākām ierīcēm
Jūs varat savienot produktu ar ne vairāk kā trim ierīcēm.

1	 Nospiediet Bluetooth taustiņu, lai pārslēgtu Bluetooth režīmus.

Ja atlasītais Bluetooth režīms ir pieejams savienošanai pārī, statusa LED nepārtraukti mirgos, un 
produkts pāries Bluetooth savienošanas pārī režīmā.

Ja ierīce jau ir savienota pārī ar atlasīto Bluetooth režīmu, statusa LED iemirgosies sešas reizes. 
Lai pievienotu jaunu ierīci, izmantojot šo režīmu, nospiediet un 3 sekundes turiet Bluetooth 
taustiņu, lai pārietu uz Bluetooth savienošanas pārī režīmu.

2	 Kad ierīcē parādās uznirstošais logs, pieskarieties Savienot un izpildiet ekrānā redzamos 
norādījumus, lai pabeigtu savienojuma izveidi.
Kad savienojums būs pabeigts, statusa LED ātri iemirgosies trīs reizes.

Ja uznirstošais logs neparādās, ieslēdziet ierīces Bluetooth funkciju, lai izveidotu savienojumu ar 
produktu.

Pievienotās ierīces pārslēgšana
Nospiediet Bluetooth taustiņu, lai pārslēgtos uz vēlamo Bluetooth režīmu. Ierīce, kas ir savienota pārī ar 
atlasīto Bluetooth režīmu, tiks aktivizēta.

Latviešu
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Taustiņu lietošana
Pirms produkta lietošanas iestatiet pievienotajā ierīcē ievades valodu. Lai iegūtu plašāku informāciju 
par ievades valodas iestatīšanu, izlasiet pievienotās ierīces lietotāja rokasgrāmatu.

AB

E D C

A

A

•	 Palaidiet dažādas funkcijas, nospiežot taustiņu Fn.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: atveriet izlases programmas.

Lai programmu saglabātu izlasē, atveriet vēlamo programmu un turiet 
piespiestu taustiņu Fn un taustiņu APP1/APP2/APP3 3 sekundes.

•	 [Fn] + [ ]: programmu ekrāna atvēršana.
•	 [Fn] + [ ]: nesen lietoto programmu saraksta atvēršana.
•	 [Fn] + [ ]: atgriešanās sākuma ekrānā.
•	 [Fn] + [ ]: skaņas izslēgšana / ieslēgšana.
•	 [Fn] + [ ]: skaļuma līmeņa samazināšana.
•	 [Fn] + [ ]: skaļuma līmeņa paaugstināšana.
•	 [Fn] + [ ]: attīšana atpakaļ / pāriešana uz iepriekšējo ierakstu.
•	 [Fn] + [ ]: atskaņošana / pauzēšana.
•	 [Fn] + [ ]: pārtīšana uz priekšu / pāriešana uz nākamo ierakstu.

Latviešu
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A

•	 [Fn] + [DeX]: Samsung DeX sākšana vai pabeigšana.
Lai iegūtu papildinformāciju, izlasiet pievienotās ierīces lietotāja rokasgrāmatu.

•	 Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu taustiņu Fn, lai ieslēgtu Fn Lock 
funkciju. Kad Fn Lock funkcija ir ieslēgta, karstie taustiņi tiek aktivizēti, 
nenospiežot Fn taustiņu.

•	 Šī funkcija var nebūt pieejama pievienotajā ierīcē un programmatūras 
versijā.

B

•	 Bluetooth režīma pārslēgšana
Nospiediet, lai pārslēgtos uz vēlamo Bluetooth režīmu un izmantotu pievienoto 
ierīci. Turiet nospiestu pogu aptuveni 3 sekundes, lai aktivizētu Bluetooth 
savienošanas pārī režīmu.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: pārvietojiet kursoru.
•	 [Fn] + [▲]: lapa uz augšu
•	 [Fn] + [▼]: lapa uz leju
•	 [Fn] + [◀]: sākums
•	 [Fn] + [▶]: beigas

D

•	 MI palīga palaišana.

•	 Vienlaicīgi nospiediet taustiņu Alt un  taustiņu, lai mainītu noklusējuma 
MI palīga lietotni.

•	 Šī funkcija var nebūt pieejama pievienotajā ierīcē un programmatūras 
versijā.

E
•	 Atveriet programmu ekrānu.

Atkarībā no pievienotās ierīces operētājsistēmas versijas var tikt atvērta 
Asistents programma.

Dažas funkcijas var nebūt pieejamas vai atšķirties atkarībā no pievienotās ierīces un 
programmatūras versijas.

Latviešu
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Programmatūras atjaunināšana
Atjauniniet produkta programmatūru, izmantojot programmaparatūras bezvadu (FOTA) pakalpojumu.

1	 Pievienotajā ierīcē instalējiet lietotni Samsung Smart Keyboard no Play veikals vai Galaxy Store.

2	 Atveriet lietotni Samsung Smart Keyboard un atjauniniet produkta programmatūru. Kad sākas 
atjaunināšana, sāk secīgi mirgot Bluetooth režīma 1/2/3 statusa LED.

Šī funkcija var nebūt pieejama vai atšķirties atkarībā no pievienotās ierīces.

Latviešu
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Paziņojumi par lietošanu

Piesardzības pasākumi, lietojot produktu
Pirms produkta ekspluatācijas izlasiet šo pamācību, lai nodrošinātu pareizu un drošu produkta 
lietošanu.

•	 Apraksti balstīti uz produkta noklusējuma iestatījumiem.
•	 Attēli vizuāli var atšķirties no faktiskā izstrādājuma. Saturs var tikt mainīts bez iepriekšēja 

brīdinājuma.
•	 Noklusējuma programmas, kas ir nodrošinātas ar produktu, tiek atjauninātas, un to atbalsts var tikt 

pārtraukts bez iepriekšēja brīdinājuma.
•	 Nelietojiet produktu karstā vidē vai uguns tuvumā.
•	 Nenorijiet vai neizjauciet nevienu bateriju, pastāv ķīmisku apdegumu bīstamība.
•	 Šis produkts satur pogas tipa elementa akumulatoru. Nenorijiet bateriju. Baterijas norīšana var 

izraisīt nopietnus iekšējus apdegumus vien 2 stundu laikā un smagos gadījumos pat ar nāvi.
•	 Glabājiet akumulatorus zīdaiņiem un bērniem nepieejamā vieta. Ja akumulatora nodalījumu nevar 

cieši aizvērt, pārtrauciet izmantot produktu un glabājiet to zīdaiņiem un bērniem nepieejamā vietā. 
Ja pastāv aizdomas, ka akumulatori ir norīti vai ievietoti kādā ķermeņa daļā, nekavējoties vērsieties 
pēc medicīniskās palīdzības.

•	 Šis produkts tiek piegādāts kopā ar noteiktu bezmaksas / atklātā pirmkoda programmatūru. 
Šajā produktā izmantotās atklātās pirmkoda programmatūras licences informāciju varat iegūt 
opensource.samsung.com.

Norādījumu ikonas

Brīdinājums: situācijas, kuru rezultātā var nodarīt kaitējumu sev vai citiem

Uzmanību: situācijas, kuru rezultātā var nodarīt kaitējumu jūsu produktam vai citām iekārtām

Paziņojums: piezīmes, lietošanas padomi vai papildu informācija

Latviešu
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Piezīmes par iepakojuma saturu un piederumiem
Pārbaudiet, vai ierīces komplektācijā ir šādi priekšmeti:

•	 Produkts
•	 Izgrūšanas tapiņa
•	 Īsā lietošanas pamācība

•	 Ar produktu apgādātie vienumi un jebkādi citi aksesuāri var atšķirties atkarībā no reģiona vai 
pārvadātāja.

•	 Piegādātie piederumi ir paredzēti tikai šim produktam un var nebūt saderīgi ar citām ierīcēm.
•	 Izstrādājuma dizains un specifikācijas var tikt mainīti bez iepriekšēja brīdinājuma.
•	 Jūs varat iegādāties papildu piederumus Samsung tīmekļa vietnē. Pirms piederuma iegādes 

pārliecinieties par tā saderību ar produktu.
•	 Izmantojiet Samsung apstiprinātos piederumus. Neapstiprinātu piederumu lietošana var 

izraisīt darbības problēmas un darbības traucējumus, kurus nesedz garantija.
•	 Visu palīgierīču pieejamība var mainīties, un tas ir pilnībā atkarīgs no ražošanas uzņēmumiem. 

Lai iegūtu plašāku informāciju par pieejamajiem piederumiem, skatiet Samsung tīmekļa 
vietni.

Latviešu
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Pielikums

Traucējummeklēšana
Pirms sazināties ar Samsung servisa centru vai pilnvarotu servisa centru, lūdzu, izmēģiniet tālāk 
norādītos risinājumus. Dažas situācijas var neattiekties uz šo produktu.

Produkts neieslēdzas
•	 Ja akumulators būs pilnībā izlādējies, produkts neieslēgsies. Pirms produkta lietošanas pārbaudiet 

akumulatoru.
•	 Iespējams, ka baterija nav ievietota pareizi. Ievietojiet bateriju vēlreiz.
•	 Pēc spaiļu notīrīšanas mēģiniet vēlreiz ievietot bateriju.
•	 Produkts nedarbosies, ja ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis būs izslēgts. Pārliecinieties, vai ierīce ir 

ieslēgta, lai pārbaudītu, vai zem ieslēgšanas/izslēgšanas slēdža ir redzams zaļais indikators.

Produkts sastingst vai konstatē kļūdu
Mēģiniet šādus ieteikumus. Ja problēma vēl joprojām nav atrisināta, sazinieties ar Samsung servisa 
centru vai pilnvarotu servisa centru.

Produkta restartēšana
Ja produkts joprojām ir lēns vai nedarbojas, izņemiet akumulatoru un ievietojiet to no jauna.

Atkārtota savienojuma izveide ar produktu
Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu Bluetooth taustiņu, lai pārietu uz Bluetooth savienošanas 
pārī režīmu un atkārtoti savienotu ierīci.

Latviešu
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Bluetooth nedarbojas pareizi
Ja produkts netiek atrasts vai ja pastāv savienojuma izveides problēmas vai darbības traucējumi, 
mēģiniet veikt tālāk norādītās darbības:

•	 Pārliecinieties, vai produkts ir gatavs meklēšanai un savienojuma izveidei.
•	 Pārliecinieties, vai produkts un ierīce, ar kuru vēlaties izveidot savienojumu, atrodas maksimālajā 

Bluetooth diapazonā (10 m).
Ja šie padomi nepalīdz novērst problēmu, sazinieties ar Samsung servisa centru vai pilnvarotu servisa 
centru.

Produkta ārpusē ir redzama neliela sprauga
•	 Šī sprauga ir nepieciešams ražošanas elements, un ir iespējama neliela ierīces daļu vibrācija vai 

trīce.
•	 Laika gaitā detaļu savstarpēja berze var izraisīt šīs spraugas nelielu paplašināšanos.

Latviešu
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Papildinformācija

Autortiesības
Autortiesības © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Šī rokasgrāmata ir aizsargāta saskaņā ar starptautisko autortiesību aizsardzības likumdošanu.

Nevienu no šīs pamācības daļām nedrīkst pavairot, izplatīt, tulkot vai nodot tālāk jebkādā formā vai 
veidā, elektroniskā vai mehāniskā, ieskaitot fotokopiju vai ierakstu izveidi un uzglabāšanu jebkādā 
informācijas glabāšanas un izgūšanas sistēmā.

Preču zīmes
•	 Samsung un Samsung logotips ir Samsung Electronics Co., Ltd. reģistrētas preču zīmes.
•	 Bluetooth® ir pasaulē reģistrēta preču zīme, kas pieder Bluetooth SIG, Inc.
•	 Visas preču zīmes un autortiesības ir to attiecīgo īpašnieku īpašums.

Latviešu
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Pradžia

Prietaiso išvaizda

„Bluetooth“ klavišas

Būsenos LED lemputė 
(1 / 2 / 3 „Bluetooth“ 
režimai)

Akumuliatoriaus 
dangtelis

Įjungimo jungiklis

Pavadinimas Funkcija

„Bluetooth“ klavišas

•	 Kai būsenos LED lemputė yra išjungta, paspauskite, norėdami 
sužinoti tuo metu veikiantį „Bluetooth“ režimą.

•	 Kai būsenos LED lemputė yra įjungta, paspauskite, norėdami pakeisti 
prijungtą prietaisą.

•	 Paspauskite ir palaikykite 3 sekundes, kad pradėtų veikti „Bluetooth“ 
poravimo režimas.

Įjungimo jungiklis •	 Įjunkite arba išjunkite gaminį.

Lietuvių kalba
1



Pradžia

2

Būsenos LED lemputė

Būsena Funkcija

Greitai sumirksi tris kartus. •	 Prijungimas baigtas.
Sumirksi vieną kartą (paspaudus 
„Bluetooth“ klavišą, šviečia 5 sekundes)

•	 Tuo metu veikiantis „Bluetooth“ režimas

Nuolat mirksi •	 Įjungiamas „Bluetooth“ poravimo režimas

Akumuliatoriaus keitimas
1	 Drauge su gaminiu teikiamu išstūmimo kaiščiu spausdami ir laikydami mygtuką šalia įjungimo 

jungiklio, nuimkite akumuliatoriaus dangtelį.

3

1

2

2	 Ištraukite akumuliatorių.
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Pradžia
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3	 Įdėkite naują akumuliatorių, tinkamai sulygiavę teigiamą išvadą su + simboliu, pažymėtu gaminio 
viduje.

4	 Iš naujo uždėkite akumuliatoriaus dangtelį.

Būkite atsargūs, kad nesusižeistumėte piršto ar nago nuimdami akumuliatoriaus dangtelį nuo 
gaminio, kad pakeistumėte akumuliatorių.

•	 Patikrinkite, kurioje pusėje yra teigiamas (+) akumuliatoriaus gnybtas. Jei akumuliatorius bus 
įdėtas neteisingai, gaminys neveiks.

•	 Akumuliatoriui išsikrovus jį pakeiskite.
•	 Nekraukite iš naujo tiekiamo akumuliatoriaus.
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Gaminio naudojimas

Gaminio įjungimas ir išjungimas
Pastumkite gaminio apačioje esantį įjungimo jungiklį, kad įjungtumėte arba išjungtumėte gaminį. Kai 
po įjungimo jungikliu pradeda šviesti žalias indikatorius, maitinimas yra įjungtas, o paskutinio naudoto 
„Bluetooth“ režimo būsenos LED lemputė sumirksi tris kartus.

Gaminio prijungimas prie prietaiso
1	 Pastumkite gaminio apačioje esantį įjungimo jungiklį, kad įjungtumėte gaminį. Gaminyje 

automatiškai įsijungs „Bluetooth“ poravimo režimas. Pradėjus veikti „Bluetooth“ poravimo režimui, 
būsenos LED lemputė nuolat mirksės.

•	 Jei gaminys neprisijungs prie prietaiso per 3 minutes, „Bluetooth“ poravimo režimas išsijungs. 
Paspauskite ir laikykite paspaudę „Bluetooth“ klavišą 3 sekundes, kad rankiniu būdu 
įjungtumėte „Bluetooth“ poravimo režimą.

•	 Atjungę nuo ankstesnio prietaiso ir prijungdami prie kitų prietaisų, paspauskite ir laikykite 
paspaudę „Bluetooth“ klavišą 3 sekundes, kad rankiniu būdu įjungtumėte „Bluetooth“ 
poravimo režimą.
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2	 Prietaise pasirodžius iškylančiajam langui, palieskite Jungtis ir laikykitės ekrane pateiktų 
instrukcijų, kad pabaigtumėte prijungimą.
Pabaigus prijungimą, būsenos LED lemputė greitai sumirksės tris kartus.

Neparodžius iškylančiojo lango, įjunkite „Bluetooth“ funkciją prietaise, kad prijungtumėte 
gaminį.

Gaminio atjungimas nuo prietaiso
Jei išjungsite gaminį arba kelias minutes jo nenaudosite, „Bluetooth“ ryšys bus nutrauktas. Dar kartą 
įjunkite gaminį arba paspauskite bet kurį klavišą, kad iš naujo automatiškai prijungtumėte gaminį.

Gaminio prijungimas prie kelių prietaisų
Prietaisą galite prijungti prie iki trijų prietaisų.

1	 Paspauskite „Bluetooth“ klavišą, kad perjungtumėte „Bluetooth“ režimus.

Jei pasirinktą „Bluetooth“ režimą galima naudoti poravimui, būsenos LED lemputė nuolat mirksi, o 
gaminyje įjungiamas „Bluetooth“ poravimo režimas.

Jei prietaisas jau suporuotas naudojant pasirinktą „Bluetooth“ režimą, būsenos LED lemputė 
sumirksi šešis kartus. Norėdami prijungti naują prietaisą šiuo režimu, paspauskite ir 3 sekundes 
palaikykite „Bluetooth“ klavišą, kad įjungtumėte „Bluetooth“ poravimo režimą.

2	 Prietaise pasirodžius iškylančiajam langui, palieskite Jungtis ir laikykitės ekrane pateiktų 
instrukcijų, kad pabaigtumėte prijungimą.
Pabaigus prijungimą, būsenos LED lemputė greitai sumirksės tris kartus.

Neparodžius iškylančiojo lango, įjunkite „Bluetooth“ funkciją prietaise, kad prijungtumėte 
gaminį.

Prijungto prietaiso pakeitimas
Paspauskite „Bluetooth“ klavišą, kad įjungtumėte norimą „Bluetooth“ režimą. Su pasirinktu „Bluetooth“ 
režimu susietas prietaisas taps aktyvus.
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Mygtukų naudojimas
Prieš naudodami gaminį, prijungtame prietaise nustatykite įvesties kalbą. Daugiau informacijos apie 
įvesties kalbos nustatymą rasite prijungto prietaiso naudotojo vadove.

AB

E D C

A

A

•	 Paleiskite įvairias funkcijas paspausdami klavišą Fn.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: įjunkite mėgstamas programas.

Norėdami išsaugoti programą kaip mėgstamą, įjunkite norimą programą ir 
3 sek. palaikykite paspaustą Fn mygtuką bei APP1/APP2/APP3 mygtuką.

•	 [Fn] + [ ]: įjunkite programų ekraną.
•	 [Fn] + [ ]: įjunkite neseniai naudotų programų sąrašą.
•	 [Fn] + [ ]: grįžkite į pradžios ekraną.
•	 [Fn] + [ ]: įjunkite arba išjunkite garsą
•	 [Fn] + [ ]: sumažinkite garsumą
•	 [Fn] + [ ]: padidinkite garsumą
•	 [Fn] + [ ]: atsukite atgal arba grįžkite į ankstesnį kūrinį
•	 [Fn] + [ ]: paleiskite arba sustabdykite
•	 [Fn] + [ ]: persukite į priekį arba peršokite į kitą kūrinį
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A

•	 [Fn] + [DeX]: paleiskite arba išjunkite „Samsung DeX“.
Daugiau informacijos rasite prijungto prietaiso naudotojo vadove.

•	 Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite klavišą Fn, kad įjungtumėte „Fn“ 
klavišo užrakto funkciją. Kai įjungta „Fn“ klavišo užrakto funkcija, spartieji 
klavišai aktyvuojami nespaudžiant klavišo Fn.

•	 Ši funkcija veikia ne visuose prijungtuose prietaisuose ir ne su visa 
programine įranga.

B

•	 „Bluetooth“ režimo perjungimas
Paspauskite, norėdami įjungti pageidaujamą „Bluetooth“ režimą ir naudoti 
prijungtą prietaisą. Paspauskite ir palaikykite 3 sekundes, kad pradėtų veikti 
„Bluetooth“ poravimo režimas.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: judinkite žymeklį.
•	 [Fn] + [▲]: slinkite puslapiu aukštyn
•	 [Fn] + [▼]: slinkite puslapiu žemyn
•	 [Fn] + [◀]: pradžios ekranas
•	 [Fn] + [▶]: į pabaigą

D

•	 Paleiskite AI asistentą.

•	 Vienu metu paspauskite mygtukus Alt ir , norėdami pakeisti numatytąją 
AI asistento programą.

•	 Ši funkcija veikia ne visuose prijungtuose prietaisuose ir ne su visa 
programine įranga.

E
•	 Atidarykite programų ekraną.

Atsižvelgiant į prijungto prietaiso operacinės sistemos versiją, gali būti 
įjungta programa Padėjėjas.

Kai kurios funkcijos skiriasi ir veikia ne visuose prijungtuose prietaisuose ir ne su visa programine 
įranga.
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Programinės įrangos naujinimas
Atnaujinkite gaminio programinę įrangą naudodamiesi programinės aparatinės įrangos atnaujinimo 
belaidžiu būdu (FOTA) paslauga.

1	 Įdiekite programą Samsung Smart Keyboard naudodamiesi „Play“ parduotuvė arba Galaxy Store 
prijungtame prietaise.

2	 Įjunkite programą Samsung Smart Keyboard ir atnaujinkite gaminio programinę įrangą. Prasidėjus 
naujinimui, 1 / 2 / 3 „Bluetooth“ režimų būsenos LED lemputės mirksės iš eilės.

Ši funkcija gali neveikti arba skirtis, atsižvelgiant į prijungtą prietaisą.
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Naudojimo pastabos

Atsargumo priemonės naudojant gaminį
Kad saugiai ir tinkamai naudotumėtės gaminiu, pirmiausia perskaitykite šį vadovą.

•	 Aprašai pagrįsti numatytaisiais gaminio nustatymais.
•	 Paveikslėlių išvaizda gali skirtis nuo tikrojo gaminio. Turinys gali keistis be išankstinio įspėjimo.
•	 Su gaminiu teikiamos numatytosios programos gali būti atnaujinamos ir gali būti nebepalaikomos 

be išankstinio pranešimo.
•	 Nenaudokite gaminio karštoje aplinkoje arba šalia ugnies.
•	 Nenurykite ir neardykite jokio akumuliatoriaus. Cheminio nudegimo pavojus.
•	 Šiame gaminyje yra apvalus akumuliatorius. Neprarykite akumuliatoriaus. Prarijus akumuliatorių, 

vos per 2 val. galima patirti sunkių vidinių nudegimų ir, esant sunkiai būklei, mirti.
•	 Laikykite akumuliatorius atokiau nuo kūdikių ir vaikų. Jei akumuliatoriaus skyriaus negalima 

saugiai uždaryti, nustokite naudoti gaminį ir laikykite jį atokiau nuo kūdikių ir vaikų. Jei manote, 
kad akumuliatorius galėjo būti prarytas ar įkištas į bet kurią kūno dalį, nedelsdami kreipkitės į 
gydytoją.

•	 Šiame produkte yra tam tikra nemokama / atviroji programinė įranga. Informaciją apie 
šiame gaminyje naudojamos atvirojo kodo programinės įrangos licenciją galite rasti adresu 
opensource.samsung.com.

Instrukcijų piktogramos

Įspėjimas: atvejai, kai galite susižaloti ar sužaloti kitus

Perspėjimas: atvejai, kai galite sugadinti gaminį ar kitą įrangą

Atkreipkite dėmesį į: pastabas, naudojimo patarimus ar papildomą informaciją

Lietuvių kalba
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Pastabos dėl pakuotės turinio ir priedų
Patikrinkite, ar produkto dėžėje yra šie daiktai:

•	 Gaminys
•	 Išstūmimo kaištis
•	 Trumpasis darbo pradžios vadovas

•	 Su gaminiu teikiami daiktai ir bet kokie galimi priedai gali skirtis priklausomai nuo regiono ar 
paslaugų tiekėjo.

•	 Kartu teikiami daiktai skirti tik šiam gaminiui ir gali būti nesuderinami su kitais prietaisais.
•	 Išvaizda ir specifikacijos gali keistis be išankstinio įspėjimo.
•	 Papildomų priedų galite įsigyti „Samsung“ svetainėje. Prieš įsigydami įsitikinkite, kad jie 

suderinami su gaminiu.
•	 Naudokite „Samsung“ patvirtintus priedus. Nepatvirtintų priedų naudojimas gali sukelti 

veikimo sutrikimus, kuriems garantija negalioja.
•	 Tai, ar bet kuris iš priedų yra galimas, priklauso tik nuo juos gaminančių įmonių. Norėdami 

daugiau informacijos apie galimus priedus, žr. „Samsung“ svetainėje.

Lietuvių kalba
10



11

Priedas

Trikčių diagnostika
Prieš susisiekdami su „Samsung“ techninės priežiūros centru arba įgaliotuoju techninės priežiūros 
centru pabandykite toliau pateikiamus sprendimus. Kai kurios situacijos gali netikti gaminiui.

Gaminys neįsijungia
•	 Jei akumuliatorius visiškai išsikrovęs, gaminys neįsijungs. Prieš naudodami gamint patikrinkite 

akumuliatorių.
•	 Akumuliatorius gali būti netinkamai įdėtas. Iš naujo įdėkite akumuliatorių.
•	 Nuvalykite išvadus ir pabandykite iš naujo įdėti akumuliatorių.
•	 Jei įjungimo jungiklis yra išjungtas, gaminys neveiks. Įsitikinkite, kad maitinimas įjungtas, 

patikrindami, ar po įjungimo jungikliu šviečia žalias indikatorius.

Gaminys užstringa arba įvyksta klaida
Pabandykite šiuos sprendimus. Jei problema vis tiek lieka neišspręsta, susisiekite su „Samsung“ 
techninio aptarnavimo centru arba įgaliotuoju techninės priežiūros centru.

Gaminio paleidimas iš naujo
Jei gaminys ir toliau užstringa arba lėtėja, išimkite akumuliatorių ir įdėkite jį iš naujo.

Gaminio prijungimas iš naujo
Paspauskite ir 3 sekundes laikykite paspaudę „Bluetooth“ klavišą, kad įjungtumėte „Bluetooth“ 
poravimo režimą ir iš naujo prijungtumėte prietaisą.
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Tinkamai neveikia „Bluetooth“
Jei gaminys neaptinkamas arba kyla ryšio problemų arba veikimo trikčių, išbandykite toliau pateiktus 
sprendimus.

•	 Įsitikinkite, kad gaminys paruoštas nuskaityti ir prijungti.
•	 Įsitikinkite, kad gaminys ir prietaisas, kurį norite prijungti, yra maksimalioje „Bluetooth“ veikimo 

srityje (10 m).
Jei šie patarimai nepadėjo išspręsti problemos, susisiekite su „Samsung“ techninės priežiūros centru 
arba įgaliotuoju techninės priežiūros centru.

Gaminio išorėje atsiranda nedidelis tarpelis
•	 Šis tarpelis yra reikalingas gamybos požymis, gali atsirasti nedidelis dalių drebėjimas arba 

vibracija.
•	 Laikui bėgant dėl dalių trinties šis tarpelis gali šiek tiek padidėti.

Lietuvių kalba
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Papildoma informacija

Autoriaus teisės
Autorių teisės © 2025 m., „Samsung Electronics Co., Ltd.“

Šis vadovas saugomas pagal tarptautinius autoriaus teisių įstatymus.

Jokios šio vadovo dalies negalima perkurti, platinti, versti arba persiųsti bet kokia forma ir bet kokiu 
būdu: elektroniniu ar mechaniniu, įskaitant fotokopijavimą, įrašymą arba saugojimą bet kokiose 
informacijos laikymo ir gavimo sistemose.

Prekių ženklai
•	 „Samsung“ ir „Samsung“ logotipas yra registruotieji „Samsung Electronics Co., Ltd.“ prekių ženklai.
•	 „Bluetooth®“ yra pasaulinis „Bluetooth SIG, Inc.“ prekių ženklas.
•	 Visi kiti prekių ženklai ir autorių teisės priklauso jų savininkams.
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Alustamine

Seadme osad

Bluetoothi klahv

LED-olekutuli 
(Bluetoothi režiim 
1/2/3)

Aku kaas

Toitelüliti

Nimi Funktsioon

Bluetoothi klahv

•	 Kui LED-olekutuli on väljas, vajutage seda praeguse Bluetoothi 
režiimi kontrollimiseks.

•	 Kui LED-olekutuli on sees, vajutage seda ühendatud seadmele 
lülitumiseks.

•	 Vajutage ja hoidke seda 3 sekundit all, et käivitada Bluetoothi 
sidumise režiim.

Toitelüliti •	 Lülitage toode sisse või välja.

Eesti
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Alustamine
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LED-olekutuli

Olek Funktsioon

Vilgub kiiresti kolm korda •	 Ühendus on loodud.
Vilgub ühe korra (jääb pärast Bluetoothi 
klahvi vajutamist 5 sekundiks põlema)

•	 Praegune Bluetoothi režiim

Vilgub pidevalt •	 Bluetoothi sidumise režiimi sisenemine

Patarei vahetamine
1	 Vajutage tootega kaasas olnud väljutustihvtiga toitelüliti kõrval olevat nuppu ja eemaldage seda all 

hoides patarei kaas.

3

1

2

2	 Tõmmake patarei välja.

Eesti
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Alustamine
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3	 Sisestage uus patarei, ühildades positiivse klemmi toote sees oleva sümboliga +.

4	 Paigaldage aku kaas.

Olge ettevaatlik, kui eemaldate patarei vahetamiseks tootelt patarei kaane, et te ei vigastaks 
oma sõrme ega sõrmeküünt.

•	 Kontrollige patarei positiivse (+) klemmi suunda. Kui patarei on valesti sisestatud, siis toode ei 
tööta.

•	 Kui patarei on tühjaks saanud, vahetage patarei välja.
•	 Ärge taaslaadige kaasasolevat patareid.

Eesti
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Toote kasutamine

Toote sisse- ja väljalülitamine
Toote sisse- või väljalülitamiseks libistage selle allosas asuvat toitelülitit. Kui toitelüliti alla ilmub 
roheline märgutuli, on toide sisse lülitatud ja viimati kasutatud Bluetoothi režiimi LED-olekutuli vilgub 
kolm korda.

Toote seadmega ühendamine
1	 Toote sisselülitamiseks libistage selle allosas asuvat toitelülitit. Toode siseneb Bluetoothi sidumise 

režiimi automaatselt. Kui Bluetoothi​sidumise režiim on aktiveeritud, vilgub LED-olekutuli pidevalt.

•	 Kui toode 3 minuti jooksul seadmega ei ühendu, lülitatakse Bluetoothi sidumise režiim välja. 
Vajutage ja hoidke Bluetoothi klahvi 3 sekundit all, et käivitada Bluetoothi sidumise režiim 
käsitsi.

•	 Kui pärast eelmisest seadmest lahtiühendamist teiste seadmetega ühendust loote, vajutage 
ja hoidke Bluetoothi klahvi 3 sekundit all, et käivitada Bluetoothi sidumise režiim käsitsi.

Eesti
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2	 Kui teie seadmes kuvatakse hüpikaken, toksake nuppu Ühenda ja järgige ühenduse lõpule viimiseks 
ekraanil olevaid juhiseid.
Kui ühendus on loodud, vilgub LED-olekutuli kiiresti kolm korda.

Kui hüpikakent ei kuvata, lülitage toote ühendamiseks oma seadmes sisse Bluetoothi funktsioon.

Toote seadmest lahtiühendamine
Kui lülitate toote välja või ei kasuta seda mõne minuti jooksul, katkeb Bluetoothi ühendus. Lülitage 
toode uuesti sisse või vajutage suvalist klahvi, et toode automaatselt taasühendada.

Toote ühendamine mitme seadmega
Toodet saab ühendada kuni kolme seadmega.

1	 Bluetoothi režiimide vahetamiseks vajutage Bluetoothi nuppu.

Kui valitud Bluetoothi režiim on sidumiseks saadaval, vilgub LED-olekutuli pidevalt ja toode siseneb 
Bluetoothi sidumise režiimi.

Kui seade on juba valitud Bluetoothi režiimiga seotud, vilgub LED-olekutuli kuus korda. Uue 
seadme ühendamiseks selle režiimiga vajutage ja hoidke Bluetoothi klahvi 3 sekundit all, et 
siseneda Bluetoothi sidumise režiimi.

2	 Kui teie seadmes kuvatakse hüpikaken, toksake nuppu Ühenda ja järgige ühenduse lõpule viimiseks 
ekraanil olevaid juhiseid.
Kui ühendus on loodud, vilgub LED-olekutuli kiiresti kolm korda.

Kui hüpikakent ei kuvata, lülitage toote ühendamiseks oma seadmes sisse Bluetoothi funktsioon.

Ühendatud seadme vahetamine
Soovitud Bluetoothi režiimile lülitumiseks vajutage Bluetoothi klahvi. Valitud Bluetoothi režiimiga 
seotud seade aktiveerub.

Eesti
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Klahvide kasutamine
Enne toote kasutamist määrake ühendatud seadmes sisendkeel. Lisateavet sisendkeele seadistamise 
kohta vaadake ühendatud seadme kasutusjuhendist.

AB

E D C

A

A

•	 Erinevaid funktsioone saate käivitada klahvi Fn vajutades.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: lemmikrakenduste avamine.

Rakenduse lemmikutesse salvestamiseks avage rakendus, mida salvestada 
soovite, vajutage klahvi Fn ja klahvi APP1/APP2/APP3 ning hoidke neid 
3 sekundit all.

•	 [Fn] + [ ]: rakenduste kuva avamine.
•	 [Fn] + [ ]: hiljutiste rakenduste loendi avamine.
•	 [Fn] + [ ]: avakuvale naasmine.
•	 [Fn] + [ ]: vaigistamine / vaigistuse tühistamine
•	 [Fn] + [ ]: helitugevuse vähendamine
•	 [Fn] + [ ]: helitugevuse suurendamine
•	 [Fn] + [ ]: tagasikerimine / eelmise loo juurde liikumine
•	 [Fn] + [ ]: esitamine / peatamine
•	 [Fn] + [ ]: edasikerimine / järgmise loo juurde liikumine

Eesti
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A

•	 [Fn] + [DeX]: Samsung DeX-i alustamine ja lõpetamine.
Täpsema teabe saamiseks vaadake ühendatud seadme kasutusjuhendit.

•	 Vajutage ja hoidke klahvi Fn all 3 sekundit, et lülitada sisse Fn-luku 
funktsioon. Kui Fn-luku funktsioon on sisse lülitatud, aktiveeritakse 
kiirklahvid ilma klahvi Fn vajutamata.

•	 See funktsioon ei pruugi ühendatud seadmes või konkreetse 
tarkvaraversiooni puhul saadaval olla.

B

•	 Bluetoothi režiimi vahetamine
Vajutage seda, et lülituda soovitud Bluetoothi režiimile ja kasutada ühendatud 
seadet. Vajutage ja hoidke seda 3 sekundit all, et käivitada Bluetoothi sidumise 
režiim.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: kursori liigutamine.
•	 [Fn] + [▲]: leht üles
•	 [Fn] + [▼]: leht alla
•	 [Fn] + [◀]: avakuva
•	 [Fn] + [▶]: lõpp

D

•	 Tehisintellektipõhise abilise käivitamine.
•	 Vaikimisi tehisintellektipõhise abilise muutmiseks vajutage samaaegselt 

klahvi Alt ja klahvi .
•	 See funktsioon ei pruugi ühendatud seadmes või konkreetse 

tarkvaraversiooni puhul saadaval olla.

E
•	 Avage rakenduste ekraan.

Ühendatud toote operatsioonisüsteemi versioonist olenevalt võib avaneda 
rakendus Assistent.

Mõned funktsioonid ei pruugi olla saadaval või võivad olenevalt ühendatud seadmest ja 
tarkvaraversioonist erineda.
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Tarkvaravärskendus
Värskendage oma toote tarkvara FOTA-teenuse (firmware over-the-air ehk püsivara eetris) kaudu.

1	 Installige rakendus Samsung Smart Keyboard, kasutades ühendatud seadmes Play pood või Galaxy 
Store poodi.

2	 Avage rakendus Samsung Smart Keyboard ja värskendage oma toote tarkvara. Kui värskendus 
algab, vilgub Bluetoothi režiimi 1/2/3 LED-olekutuli vastavas järjekorras.

See funktsioon ei pruugi olla saadaval või võib olenevalt ühendatud seadmest erineda.
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8



9

Kasutamise märkused

Ettevaatusabinõud toote kasutamisel
Toote ohutu ja sihipärase kasutamise tagamiseks lugege palun see juhend läbi enne, kui toodet 
kasutate.

•	 Kirjeldused põhinevad toote vaikeseadetel.
•	 Pildid võivad välimuselt tegelikust tootest erineda. Sisu võib eelnevalt teavitamata muuta.
•	 Tootega kaasas olevaid vaikerakendusi võidakse ajakohastada ja neid ei pruugita ilma sellest 

eelnevalt teavitamata enam toetada.
•	 Ärge kasutage oma toodet kõrge temperatuuriga keskkonnas ega tule läheduses.
•	 Ärge neelake ühtegi patareid alla ega võtke seda koost lahti, keemilise põletuse oht.
•	 See toode sisaldab nööppatareid. Ärge neelake patareid alla. Patarei allaneelamisega võivad 

kõigest 2 tunni jooksul kaasneda tõsised sisemised põletushaavad ja raskematel juhtudel surm.
•	 Hoidke patareid imikute ja laste käeulatusest väljas. Kui patareipesa ei sulgu kindlalt, lõpetage 

toote kasutamine ja hoidke see imikute ja laste käeulatusest väljas. Kui arvate, et patareid võivad 
olla alla neelatud või ükskõik millisesse kehaosasse sisestatud, pöörduge viivitamatult arsti poole.

•	 Toode hõlmab teatud tasuta/avatud lähtekoodiga tarkvara. Teave selles tootes kasutatud avatud 
lähtekoodiga tarkvara litsentsi kohta on leitav aadressil opensource.samsung.com.

Juhendavad ikoonid

Hoiatus: olukorrad, mis võivad vigastada kasutajat või teisi isikuid

Ettevaatust: olukorrad, mis võivad kahjustada teie toodet või muud varustust

Teade: märkused, kasutamise juhtnöörid või täiendav teave

Eesti
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Märkused pakendi sisu ja tarvikute kohta
Kontrollige tootepakendist järgnevaid üksusi:

•	 Toode
•	 Väljutustihvt
•	 Kiirjuhend

•	 Tootega kaasas olevad üksused ja mistahes saadaval olevad lisatarvikud võivad regioonist või 
teenusepakkujast sõltuvalt erineda.

•	 Kaasasolevad üksused on disainitud ainult selle toote jaoks ning ei pruugi teiste seadmetega 
ühilduda.

•	 Spetsifikatsioone ja väljanägemist võib eelnevalt teavitamata muuta.
•	 Lisatarvikuid saate osta Samsungi veebilehelt. Enne ostmist veenduge, et need oleksid 

tootega ühilduvad.
•	 Kasutage Samsungi poolt heakskiidetud tarvikuid. Heaks kiitmata tarvikute kasutamine võib 

tekitada garantii poolt katmata talitlusprobleeme ja tõrkeid.
•	 Kõigi tarvikute saadaval olek võib muutuda, sõltudes täielikult tootjatest. Tarvikute kohta 

leiate lisateavet Samsungi veebilehelt.

Eesti
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Lisa

Tõrkeotsing
Palun katsetage enne Samsungi teeninduskeskusega või volitatud teeninduskeskusega ühenduse 
võtmist järgnevaid lahendusi. Mõned olukorrad ei pruugi teie toote puhul kehtida.

Toode ei lülitu sisse
•	 Kui patarei on täielikult tühjenenud, ei lülitu teie toode sisse. Kontrollige enne toote kasutamist 

patareid.
•	 Patarei ei pruugi olla õigesti sisestatud. Sisestage patarei uuesti.
•	 Proovige pärast terminalide puhtaks pühkimist patarei uuesti sisestada.
•	 Kui toitelüliti on väljas, siis toode ei tööta. Veenduge, et toide oleks sisse lülitatud, kontrollides, kas 

toitelüliti all on roheline märgutuli.

Toode hangub või sellel on probleem
Proovige järgmisi lahendusi. Kui probleem endiselt ei lahene, võtke ühendust Samsungi 
teeninduskeskusega või volitatud teeninduskeskusega.

Toote taaskäivitamine
Kui toode korduvalt hangub või aeglaseks jääb, eemaldage patarei ja sisestage see uuesti.

Toote uuesti ühendamine
Vajutage ja hoidke 3 sekundit all Bluetoothi klahvi, et siseneda Bluetoothi sidumise režiimi ja luua 
seadmega uuesti ühendus.
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Bluetooth ei toimi korralikult
Kui toodet ei leita või esineb ühendusprobleeme või toimivustõrkeid, proovige mõnda järgmistest 
lahendustest:

•	 Veenduge, et toode oleks skannimiseks ja ühenduse loomiseks valmis.
•	 Veenduge, et toode ja seade, millega soovite ühenduse luua, asuksid Bluetoothi maksimaalse 

leviala piires (10 m).
Kui need nõuanded ei aita probleemi lahendada, võtke ühendust Samsungi teeninduskeskusega või 
volitatud teeninduskeskusega.

Toote välisküljele tekib väike vahe
•	 See vahe on oluline tootmistunnus ning osades võib esineda väikest liikumist või vibratsiooni.
•	 Aja jooksul võib osadevaheline hõõrdumine seda vahet natuke suurendada.
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Lisateave

Copyright
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Antud juhend on kaitstud rahvusvaheliste autoriõigustega.

Juhendi ühtki osa ei tohi reprodutseerida, levitada, tõlkida või edastada mitte mingil kujul ega mingite 
vahendite abil, olgu need siis elektroonilised või mehaanilised, sealhulgas kopeerimine, salvestamine 
või talletamine mis tahes andmete salvestamise ja esitamise süsteemis.

Kaubamärgid
•	 Samsung ja Samsungi logo on Samsung Electronics Co., Ltd. registreeritud kaubamärgid.
•	 Bluetooth® on Bluetooth SIG, Inc. rahvusvaheline registreeritud kaubamärk.
•	 Kõik muud kaubamärgid ja autoriõigused kuuluvad nende omanikele.
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Aan de slag

Indeling van het apparaat

Bluetooth-toets

Status-LED 
(Bluetooth-stand 1/2/3)

Klepje batterijcompar-
timent

Aan/
uit-schakelaar

Naam Functie

Bluetooth-toets

•	 Wanneer de status-LED uit is, drukt u op deze toets om de huidige 
Bluetooth-stand te controleren.

•	 Wanneer de status-LED aan is, drukt u op deze toets om het verbonden 
apparaat te wijzigen.

•	 Houd de toets 3 seconden ingedrukt om de Bluetooth-koppelstand te 
activeren.

Aan/uit-schakelaar •	 Hiermee schakelt u het product in en uit.

Nederlands
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Aan de slag

2

Status-LED

Status Functie

Knippert drie keer snel •	 De verbinding is voltooid

Knippert één keer (blijft 5 seconden aan 
nadat u op de Bluetooth-toets hebt gedrukt)

•	 Huidige Bluetooth-stand

Knippert continu •	 De Bluetooth-koppelstand wordt geactiveerd

De batterij vervangen
1	 Terwijl u de knop naast de aan/uit-schakelaar ingedrukt houdt met het pinnetje voor uitwerpen dat bij 

het product is geleverd, verwijdert u het klepje van het batterijcompartiment.

3

1

2

2	 Verwijder de batterij.

Nederlands
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Aan de slag

3

3	 Plaats een nieuwe batterij met de pluspool goed uitgelijnd met het +-symbool in het product.

4	 Plaats het klepje van het batterijcompartiment terug.

Wees voorzichtig dat u uw vinger of nagel niet bezeert wanneer u het klepje van het 
batterijcompartiment uit het product verwijdert om de batterij te vervangen.

•	 Controleer de richting van de pluspool (+) van de batterij. Als de batterij niet correct wordt 
geplaatst, werkt het product niet.

•	 Wanneer de batterij leeg is, vervangt u de batterij.
•	 U kunt de meegeleverde batterij niet opladen.

Nederlands
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Het product gebruiken

Het product in- en uitschakelen
Schuif de aan/uit-schakelaar op de onderkant van het product om het in of uit te schakelen. Wanneer 
de groene indicator verschijnt onder de aan/uit-schakelaar, is de stroom ingeschakeld en knippert de 
status-LED van de meest recent gebruikte Bluetooth-stand drie keer.

Het product verbinden met een apparaat
1	 Schuif de aan/uit-schakelaar op de onderkant van het product om het in te schakelen. Het product 

schakelt automatisch over naar de Bluetooth-koppelstand. Wanneer de Bluetooth-koppelstand is 
geactiveerd, knippert de status-LED continu.

•	 Als het product niet binnen 3 minuten verbinding maakt met een apparaat, wordt de 
Bluetooth-koppelstand uitgeschakeld. Houd de Bluetooth-toets 3 seconden ingedrukt om de 
Bluetooth-koppelstand handmatig te activeren.

•	 Wanneer u verbinding met andere apparaten wilt maken nadat de verbinding met het 
vorige apparaat is verbroken, houdt u de Bluetooth-toets 3 seconden ingedrukt om de 
Bluetooth-koppelstand handmatig te activeren.

Nederlands
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Het product gebruiken
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2	 Wanneer het pop-upvenster verschijnt op uw apparaat, tikt u op Verbinden en volgt u de instructies op 
het scherm om de verbinding te voltooien.
Wanneer de verbinding is voltooid, knippert de status-LED drie keer snel.

Als het pop-upvenster niet verschijnt, schakelt u de Bluetooth-functie op uw apparaat in om het 
product te verbinden.

De verbinding van het product met een apparaat verbreken
Als u het product uitschakelt of het product een paar minuten niet gebruikt, wordt de Bluetooth-verbinding 
beëindigd. Schakel het product weer in of druk op een toets om het product automatisch opnieuw te 
verbinden.

Het product verbinden met meerdere apparaten
U kunt het product verbinden met maximaal drie apparaten.

1	 Druk op de Bluetooth-toets om tussen de Bluetooth-standen te wisselen.

Als de geselecteerde Bluetooth-stand beschikbaar is voor koppelen, knippert de status-LED continu en 
schakelt het product over naar de Bluetooth-koppelstand.

Als een apparaat al is gekoppeld met de geselecteerde Bluetooth-stand, knippert de status-LED 
zes keer. Als u een nieuw apparaat wilt verbinden met deze stand, houdt u de Bluetooth-toets 
3 seconden ingedrukt om de Bluetooth-koppelstand te activeren.

2	 Wanneer het pop-upvenster verschijnt op uw apparaat, tikt u op Verbinden en volgt u de instructies op 
het scherm om de verbinding te voltooien.
Wanneer de verbinding is voltooid, knippert de status-LED drie keer snel.

Als het pop-upvenster niet verschijnt, schakelt u de Bluetooth-functie op uw apparaat in om het 
product te verbinden.

Het verbonden apparaat wijzigen
Druk op de Bluetooth-toets om over te schakelen naar de gewenste Bluetooth-stand. Het apparaat dat is 
gekoppeld met de geselecteerde Bluetooth-stand, wordt actief.

Nederlands
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De toetsen gebruiken
Stel de invoertaal in op het verbonden apparaat voordat u het product gebruikt. Raadpleeg de 
gebruikershandleiding van het verbonden apparaat voor meer informatie over het instellen van de 
invoertaal.

AB

E D C

A

A

•	 U kunt verschillende functies starten door op de Fn-toets te drukken.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: uw favoriete apps openen.

U kunt een app aan uw favorieten toevoegen door de gewenste app te openen en 
de Fn-toets en de APP1/APP2/APP3-toets gedurende 3 seconden ingedrukt te 
houden.

•	 [Fn] + [ ]: Het scherm Apps openen
•	 [Fn] + [ ]: De lijst met recente apps openen
•	 [Fn] + [ ]: Teruggaan naar het startscherm
•	 [Fn] + [ ]: Dempen/dempen opheffen
•	 [Fn] + [ ]: Volume omlaag
•	 [Fn] + [ ]: Volume omhoog
•	 [Fn] + [ ]: Terugspoelen/terugspringen naar de vorige track
•	 [Fn] + [ ]: Afspelen/onderbreken
•	 [Fn] + [ ]: Vooruitspoelen/vooruitspringen naar de volgende track

Nederlands
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A

•	 [Fn] + [DeX]: Samsung DeX starten of beëindigen.
Lees de gebruikershandleiding van het verbonden apparaat voor meer informatie.

•	 Houd de Fn-toets 3 seconden ingedrukt om de Fn-vergrendelingsfunctie in 
te schakelen. Wanneer de Fn-vergrendelingsfunctie is ingeschakeld, worden 
sneltoetsen geactiveerd zonder op de Fn-toets te drukken.

•	 Deze functie is mogelijk niet beschikbaar voor het verbonden apparaat en de 
softwareversie.

B

•	 De Bluetooth-stand wijzigen
Druk om over te schakelen naar de gewenste Bluetooth-stand en het 
verbonden apparaat te gebruiken. Houd de toets 3 seconden ingedrukt om de 
Bluetooth-koppelstand te activeren.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: de cursor verplaatsen.
•	 [Fn] + [▲]: pagina omhoog
•	 [Fn] + [▼]: pagina omlaag
•	 [Fn] + [◀]: begin
•	 [Fn] + [▶]: einde

D

•	 AI-assistent starten

•	 Druk de toets Alt en de toets  tegelijk in om de standaard-app van de 
AI-assistent te wijzigen.

•	 Deze functie is mogelijk niet beschikbaar voor het verbonden apparaat en de 
softwareversie.

E
•	 Open het scherm Apps.

Afhankelijk van de versie van het besturingssysteem op het verbonden 
apparaat, wordt mogelijk de app Assistent geopend.

Sommige functies zijn mogelijk niet beschikbaar of kunnen verschillen afhankelijk van het 
verbonden apparaat en de softwareversie.
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Software-update
Werk de software van uw product bij via de FOTA-service (firmware over-the-air).

1	 Installeer de app Samsung Smart Keyboard via de Play Store of Galaxy Store op het verbonden 
apparaat.

2	 Open de app Samsung Smart Keyboard en werk de software van uw product bij. Wanneer de update 
start, knippert de status-LED voor de Bluetooth-stand 1/2/3 opeenvolgend.

Deze functie is mogelijk niet beschikbaar of kan verschillen afhankelijk van het verbonden apparaat.

Nederlands
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Kennisgevingen over gebruik

Voorzorgsmaatregelen voor gebruik van het product
Lees deze handleiding door voordat u het product in gebruik neemt, zodat u verzekerd bent van veilig en 
correct gebruik.

•	 Beschrijvingen zijn gebaseerd op de standaardinstellingen van het product.
•	 Afbeeldingen kunnen er anders uitzien dan het daadwerkelijke product. De inhoud kan zonder 

voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
•	 Standaard-apps die worden geleverd bij het product zijn onderhevig aan updates en worden mogelijk 

niet langer ondersteund zonder voorafgaande kennisgeving.
•	 Gebruik uw product niet in een te warme omgeving of in de buurt van vuur.
•	 Slik geen batterijen in en haal deze niet uit elkaar. Dit kan chemische brandwonden veroorzaken.
•	 Dit product bevat een knoopcelbatterij. Slik de batterij niet in. De batterij inslikken kan ernstige 

interne brandwonden veroorzaken binnen slechts 2 uur en in ernstige gevallen de dood tot gevolg 
hebben.

•	 Houd batterijen uit de buurt van baby's en kinderen. Als het batterijcompartiment niet goed sluit, moet 
u het product niet meer gebruiken en het uit de buurt van baby's en kinderen houden. Als u denkt dat 
de batterijen zijn ingeslikt of in het lichaam terecht zijn gekomen, moet u direct een arts raadplegen.

•	 Dit product bevat bepaalde gratis/opensource software. De licentie-informatie van de in dit product 
gebruikte open-sourcesoftware is te vinden op opensource.samsung.com.

Symbolen in deze gebruikershandleiding

Waarschuwing: situaties die kunnen leiden tot letsel voor uzelf of anderen

Let op: situaties die kunnen leiden tot schade aan uw product of andere apparatuur

Kennisgeving: opmerkingen, gebruikstips of aanvullende informatie

Nederlands
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Opmerkingen over de inhoud van de verpakking en 
de accessoires
Controleer of de doos de volgende onderdelen bevat:

•	 Product
•	 Uitwerppin
•	 Snelstartgids

•	 De meegeleverde onderdelen bij uw product en de beschikbare accessoires kunnen verschillen, 
afhankelijk van uw regio of serviceprovider.

•	 De meegeleverde onderdelen zijn alleen bedoeld voor dit product en zijn mogelijk niet compatibel 
met andere apparaten.

•	 Vormgeving en specificaties zijn onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
•	 U kunt extra accessoires kopen op de website van Samsung. Controleer vóór aankoop of deze 

accessoires compatibel zijn met het product.
•	 Gebruik door Samsung goedgekeurde accessoires. Als u niet-goedgekeurde accessoires gebruikt, 

kunnen er prestatieproblemen en storingen optreden die niet onder de garantie vallen.
•	 De beschikbaarheid van alle accessoires is onderhevig aan wijzigingen die volledig afhankelijk zijn 

van de fabrikanten. Ga naar de website van Samsung voor meer informatie over de beschikbare 
accessoires.

Nederlands
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Bijlage

Problemen oplossen
Voordat u contact opneemt met een Samsung Servicecenter of een geautoriseerd servicecenter, probeert u 
de volgende oplossingen. Sommige situaties zijn mogelijk niet van toepassing op uw product.

Het product gaat niet aan
•	 Als de batterij helemaal leeg is, wordt uw product niet ingeschakeld. Controleer de batterij voordat u 

het product gebruikt.
•	 De batterij is mogelijk niet correct geplaatst. Plaats de batterij opnieuw.
•	 Plaats de batterij opnieuw nadat u de aansluitpunten hebt schoongeveegd.
•	 Als de aan/uit-schakelaar is uitgeschakeld, werkt het product niet. Zorg er voor dat de stroom is 

ingeschakeld door te controleren of de groene indicator onder de aan/uit-schakelaar verschijnt.

Het product loopt vast of er treedt een fout op
Probeer de volgende oplossingen. Als het probleem nog steeds niet is opgelost, neemt u contact op met 
een Samsung Servicecenter of een geautoriseerd servicecentrum.

Het product opnieuw starten
Als het product blijft vastlopen of langzamer gaat werken, verwijdert u de batterij en plaatst u deze weer 
terug.

Het product opnieuw verbinden
Houd de Bluetooth-toets 3 seconden ingedrukt om de Bluetooth-koppelstand te activeren en het apparaat 
opnieuw te verbinden.

Nederlands
11



Bijlage

12

Bluetooth werkt niet goed
Als het product niet wordt gevonden of er verbindings- of prestatieproblemen zijn, probeert u het volgende:

•	 Zorg ervoor dat het product klaar is om gescand of verbonden te worden.
•	 Zorg ervoor dat het product en het apparaat waarmee u verbinding wilt maken zich binnen het 

maximale Bluetooth-bereik bevinden (10 m).
Als deze tips het probleem niet verhelpen, neemt u contact op met een Samsung Servicecenter of een 
geautoriseerd servicecenter.

Er zit een kier aan de buitenkant van het product
•	 Deze kier is een noodzakelijk fabricage-element en onderdelen kunnen zeer licht schudden of trillen.
•	 Door de wrijving tussen onderdelen kan deze kier in de loop der tijd iets groter worden.

Nederlands
12



Aanvullende informatie

Drukfouten voorbehouden.

Copyright
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Deze gebruikershandleiding is beschermd onder internationale auteursrechtwetten.

Geen enkel onderdeel van deze handleiding mag worden gereproduceerd, gedistribueerd, vertaald of 
verzonden in welke vorm dan ook of op welke elektronische of mechanische wijze dan ook, inclusief 
door deze te fotokopiëren, op te nemen of op te slaan in een systeem voor het opslaan en ophalen van 
informatie.

Handelsmerken
•	 Samsung en het Samsung-logo zijn gedeponeerde handelsmerken van Samsung Electronics Co., Ltd.
•	 Bluetooth® is wereldwijd een gedeponeerd handelsmerk van Bluetooth SIG, Inc.
•	 Alle overige handelsmerken en auteursrechten zijn het eigendom van de betreffende eigenaren.
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Komma igång

Enhetslayout

Bluetooth-tangent

Status-LED 
(Bluetooth-läge 1/2/3)

Batterilock

Strömreglage

Namn Funktion

Bluetooth-tangent

•	 När status-LED är av trycker du för att kontrollera aktuellt 
Bluetooth-läge.

•	 När status-LED är på trycker du för att växla ansluten enhet.
•	 Håll intryckt i tre sekunder för att aktivera läget för 

Bluetooth-sammankoppling.
Strömreglage •	 Slå på och stänga av produkten.

Svenska
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Komma igång
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Status-LED

Status Funktion

Blinkar snabbt tre gånger •	 Anslutningen är upprättad.
Blinkar en gång (lyser i fem sekunder efter 
att du trycker på Bluetooth-tangenten)

•	 Aktuellt Bluetooth-läge

Blinkar kontinuerligt •	 Aktiverar läget för Bluetooth-sammankoppling

Byta batteri
1	 Samtidigt som du håller knappen bredvid strömreglaget intryckt med utmatningsverktyget som 

medföljde produkten tar du bort batterilocket.

3

1

2

2	 Ta ut batteriet.

Svenska
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3	 Sätt i ett nytt batteri med den positiva polen rätt inriktad med plus (+)-symbolen inne i produkten.

4	 Byt ut batterilocket.

Var försiktig så att du inte skadar fingret eller nageln när du tar bort batterilocket från produkten 
för att byta batteri.

•	 Kontrollera riktningen på batteriets positiva (+) terminal. Produkten fungerar inte om 
batteriet inte sätts i korrekt.

•	 Byt ut batteriet när det är urladdat.
•	 Ladda inte det medföljande batteriet.

Svenska
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Använda produkten

Slå på och stänga av produkten
För strömreglaget på produktens undersida för att slå på eller stänga av produkten. När den gröna 
indikatorn lyser under strömreglaget är strömmen påslagen och status-LED för det senast använda 
Bluetooth-läget blinkar tre gånger.

Ansluta produkten till en enhet
1	 För strömreglaget på produktens undersida för att slå på produkten. Produkten aktiverar läget för 

Bluetooth-sammankoppling automatiskt. När läget för Bluetooth-sammankoppling har aktiverats 
blinkar status-LED kontinuerligt.

•	 Om produkten inte ansluter till en enhet inom tre minuter kommer läget för 
Bluetooth-sammankoppling att inaktiveras. Håll Bluetooth-tangenten nedtryckt i 
tre sekunder för att aktivera läget för Bluetooth-sammankoppling.

•	 När du ansluter till andra enheter efter att ha kopplat från den föregående enheten 
håller du Bluetooth-knappen nedtryckt i tre sekunder för att aktivera läget för 
Bluetooth-sammankoppling manuellt.

Svenska
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Använda produkten
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2	 När popup-fönstret visas på enheten trycker du lätt på Anslut och följer anvisningarna på skärmen 
för att slutföra anslutningen.
När anslutningen är upprättad kommer status-LED att blinka snabbt tre gånger.

Om popup-fönstret inte visas aktiverar du Bluetooth-funktionen på enheten för att ansluta 
produkten.

Koppla bort produkten från en enhet
Om du stänger av produkten eller inte använder den på några minuter avslutas 
Bluetooth-anslutningen. Slå på produkten igen eller tryck på valfri knapp för att återansluta produkten 
automatiskt.

Ansluta produkten till flera enheter
Du kan ansluta produkten till upp till tre enheter.

1	 Tryck på Bluetooth-tangenten för att växla mellan Bluetooth-lägen.

Om det valda Bluetooth-läget är tillgängligt för parkoppling blinkar status-LED kontinuerligt och 
produkten aktiverar läget för Bluetooth-sammankoppling.

Om en enhet redan är parkopplad med det valda Bluetooth-läget blinkar status-LED sex gånger. 
Om du vill ansluta en ny enhet till det här läget håller du Bluetooth-tangenten nedtryckt i 
tre sekunder för att aktivera läget för Bluetooth-sammankoppling.

2	 När popup-fönstret visas på enheten trycker du lätt på Anslut och följer anvisningarna på skärmen 
för att slutföra anslutningen.
När anslutningen är upprättad kommer status-LED att blinka snabbt tre gånger.

Om popup-fönstret inte visas aktiverar du Bluetooth-funktionen på enheten för att ansluta 
produkten.

Byta ansluten enhet
Tryck på Bluetooth-tangenten för att växla till önskat Bluetooth-läge. Enheten som har 
sammankopplats med det valda Bluetooth-läget blir då aktiv.

Svenska
5



Använda produkten
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Använda tangenterna
Ange inmatningsspråk på den anslutna enheten innan du använder produkten. Mer information om att 
ställa in inmatningsspråk finns i den anslutna enhetens användarhandbok.

AB

E D C

A

A

•	 Starta olika funktioner genom att trycka på Fn-tangenten.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: Öppna favoritapparna.

Om du vill spara en app i favoriter öppnar du appen du vill spara och håller 
Fn-tangenten och APP1/APP2/APP3-tangenten nedtryckta i 3 sekunder.

•	 [Fn] + [ ]: Öppna appskärmen.
•	 [Fn] + [ ]: Öppna listan över de senast använda apparna.
•	 [Fn] + [ ]: Gå tillbaka till hemskärmen.
•	 [Fn] + [ ]: Aktivera/inaktivera ljudet
•	 [Fn] + [ ]: Volym ner
•	 [Fn] + [ ]: Volym upp
•	 [Fn] + [ ]: Spola tillbaka/hoppa till nästa spår
•	 [Fn] + [ ]: Spela upp/pausa
•	 [Fn] + [ ]: Snabbspola framåt/hoppa till nästa spår

Svenska
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A

•	 [Fn] + [DeX]: Starta eller stäng Samsung DeX.
Mer information hittar du i den anslutna enhetens användarhandbok.

•	 Håll Fn-tangenten nedtryckt i tre sekunder för att stänga av Fn 
Lock-funktionen. När Fn Lock-funktionen är aktiverad aktiveras 
snabbknappar utan att du trycker på Fn-knappen.

•	 Den här funktionen är eventuellt inte tillgänglig på den anslutna enheten 
eller programversionen.

B

•	 Växla Bluetooth-läge
Tryck för att växla till önskat Bluetooth-läget och använda den 
anslutna enheten. Håll intryckt i tre sekunder för att aktivera läget för 
Bluetooth-sammankoppling.

C

•	 ▲/▼/◀/▶: Flytta markören.
•	 [Fn] + [▲]: Sida upp
•	 [Fn] + [▼]: Sida ned
•	 [Fn] + [◀]: Start
•	 [Fn] + [▶]: Slut

D

•	 Aktivera AI-assistent.

•	 Tryck på tangenterna Alt och  samtidigt för att ändra standard 
AI-assistentappen.

•	 Den här funktionen är eventuellt inte tillgänglig på den anslutna enheten 
eller programversionen.

E
•	 Öppna appskärmen.

Beroende på operativsystemets version av den anslutna enheten kan appen 
Assistent öppnas.

Vissa funktioner är eventuellt inte tillgängliga eller kan variera beroende på den anslutna 
enheten och programversion.

Svenska
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Programuppdatering
Uppdatera produktens programvara med tjänsten FOTA (firmware over the air).

1	 Installera appen Samsung Smart Keyboard via Play Butik eller Galaxy Store på den anslutna 
enheten.

2	 Öppna appen Samsung Smart Keyboard och uppdatera produktens programvara. När 
uppdateringen startar blinkar status-LED för Bluetooth-läge 1/2/3 i ordning.

Den här funktionen är eventuellt inte tillgänglig eller kan variera beroende på den anslutna 
enheten.

Svenska
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Användningsmeddelanden

Försiktighetsåtgärder för att använda produkten
Läs den här handboken noggrant innan du använder produkten så att du använder den på ett säkert 
och riktigt sätt.

•	 Beskrivningarna är baserade på produktens standardinställningar.
•	 Bilder kan skilja sig från den verkliga produkten. Innehållet kan komma att ändras utan 

föregående meddelande.
•	 Standardappar som medföljer produkten uppdateras och kan utan förvarning sluta stödjas.
•	 Använd inte produkten i varma miljöer eller nära eld.
•	 Svälj inte batteriet och ta inte isär det – risk för kemiska brännskador.
•	 Den här produkten innehåller ett knappcellsbatteri. Svälj inte batteriet. Att svälja batteriet kan 

leda till allvarliga inre brännskador inom bara 2 timmar och i allvarliga fall dödsfall.
•	 Håll batterier utom räckhåll från barn. Om batterifacket inte stängs helt ska du sluta använda 

produkten och hålla den utom räckhåll för barn. Om du tror att batterierna kan ha svalts eller förts 
in i någon kroppsdel ska du omedelbart söka läkarvård.

•	 Den här produkten inkluderar viss gratis programvara/programvara med öppen källkod. Du hittar 
licensinformationen för programvaran med öppen källkod som används i den här produkten på 
opensource.samsung.com.

Instruktionsikoner

Varning: Situationer som kan leda till att du skadar dig eller att andra skadar sig

Var försiktig: Situationer som kan leda till skador på produkten eller annan utrustning

Observera: Kommentarer, användningstips eller tilläggsinformation

Svenska
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Information om förpackningens innehåll och 
tillbehör
Kontrollera att produktförpackningen innehåller följande föremål:

•	 Produkt.
•	 Utmatningsstift.
•	 Snabbstartsguide.

•	 De artiklar som medföljer produkten och tillgängliga tillbehör kan variera beroende på region 
eller operatör.

•	 De medföljande delarna är endast utformade för den här produkten och är kanske inte 
kompatibla med andra enheter.

•	 Utseendet och specifikationerna kan komma att ändras utan föregående meddelande.
•	 Du kan köpa ytterligare tillbehör från Samsungs webbplats. Kontrollera att de är kompatibla 

med produkten före köpet.
•	 Använd tillbehör som är godkända av Samsung. Om du använder tillbehör som inte är 

godkända kan det leda till prestandaproblem och fel som inte täcks av garantin.
•	 Tillbehörens tillgänglighet är helt beroende av tillverkarna och kan komma att ändras. Mer 

information om tillgängliga tillbehör hittar du på Samsungs webbplats.

Svenska
10



11

Bilaga

Felsökning
Innan du kontaktar ett Samsung-servicecenter eller ett godkänt servicecenter ska du försöka med 
följande åtgärder. Vissa situationer kanske inte är tillämpliga för din produkt.

Produkten slås inte på
•	 Om batteriet är helt urladdat går det inte att slå produkten. Kontrollera batteriet innan du 

använder produkten.
•	 Batteriet kanske inte är korrekt isatt. Sätt tillbaka batteriet.
•	 Torka av polerna och försök sätta tillbaka batteriet.
•	 Produkten fungerar inte om strömreglaget är i avstängt läge. Se till att strömmen är påslagen 

genom att kontrollera att den gröna indikatorn visas under strömreglaget.

Produkten hänger sig eller stöter på ett problem
Prova följande lösningar. Om problemet kvarstår ska du kontakta ett Samsung-servicecenter eller ett 
godkänt servicecenter.

Starta om produkten
Ta ut batteriet och sätt tillbaka det igen om produkten fortsätter hänga sig eller fungera långsamt.

Återansluta produkten
Håll Bluetooth-tangenten nedtryckt i tre sekunder för att aktivera läget för 
Bluetooth-sammankoppling och återansluta enheten.

Svenska
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Bluetooth fungerar inte som det ska
Om produkten inte hittas eller om det föreligger anslutningsproblem eller prestandafel ska du testa 
följande:

•	 Se till att produkten är redo att skannas eller anslutas.
•	 Se till att produkten och den enhet du vill ansluta till ligger inom det längsta avståndet för 

Bluetooth (10 m).
Om de här tipsen inte åtgärdar problemet ska du kontakta ett Samsung-servicecenter eller ett godkänt 
servicecenter.

En liten öppning syns runt produktens utsida
•	 Den här öppningen uppstår vid tillverkning och en del mindre skakningar eller vibrationer kan 

uppstå på delar.
•	 Med tiden kan friktionen mellan delar leda till att den här öppningen blir något större.

Svenska
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Ytterligare information

Behöver du hjälp eller har frågor, hänvisar vi till
www.samsung.se.
Klicka på ”SUPPORT”=>”Hjälp & felsökning”
och välj sedan produktgrupp och produkttyp
Alternativt ring vår kundsupport tfn:
0771-726786

Upphovsrätt
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Den här handboken skyddas av internationell upphovsrättslagstiftning.

Ingen del i den här handboken får reproduceras, distribueras, översättas eller överföras i någon form 
eller på något sätt, elektroniskt eller mekaniskt, inklusive fotokopiering, inspelning och lagring i 
system för lagring av och åtkomst till information.

Varumärken
•	 Samsung och Samsung-logotypen är registrerade varumärken som tillhör Samsung Electronics 

Co., Ltd.
•	 Bluetooth® är ett registrerat varumärke som tillhör Bluetooth SIG, Inc. i hela världen.
•	 Alla andra varumärken och upphovsrätter tillhör respektive ägare.

Svenska
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Komme i gang

Enhetsoppsett

Bluetooth-tast

Status-LED 
(Bluetooth-modus 
1/2/3)

Batterideksel

Strømbryter

Navn Funksjon

Bluetooth-tast

•	 Når status-LED-en er av, trykker du for å sjekke den nåværende 
Bluetooth-modusen.

•	 Når status-LED-en er på, trykker du for å veksle til den tilkoblede 
enheten.

•	 Trykk på og hold inne i 3 sekunder for å gå inn i 
Bluetooth-sammenkoblingsmodus.

Strømbryter •	 Slå produktet av eller på.

Norsk
1



Komme i gang

2

Status-LED

Status Funksjon

Blinker raskt tre ganger •	 Tilkobling er fullført.
Blinker én gang (forblir på i 5 sekunder 
etter at du trykker på Bluetooth-tasten)

•	 Nåværende Bluetooth-modus

Blinker kontinuerlig •	 Går inn i Bluetooth-sammenkoblingsmodus

Skifte et batteri
1	 Mens du trykker på og holder inne knappen ved siden av strømbryteren med utløsningsnålen som 

følger med produktet, fjerner du batteridekselet.

3

1

2

2	 Ta ut batteriet.

Norsk
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3

3	 Sett inn et nytt batteri med den positive polen rettet inn mot +-symbolet inni produktet.

4	 Sett batteridekselet på plass igjen.

Vær forsiktig slik at du ikke skader fingeren eller neglen når du fjerner batteridekselet fra 
produktet ved utskifting av batteriet.

•	 Sjekk retningen til batteriets plusspol (+). Hvis batteriet ikke er riktig satt inn, fungerer ikke 
produktet.

•	 Skift batteriet når det er utladet.
•	 Ikke lad det medfølgende batteriet.

Norsk
3



4

Bruke produktet

Slå produktet av og på
Skyv strømbryteren på bunnen av produktet for å slå det av eller på. Når den grønne indikatoren vises 
under strømbryteren, er strømmen på, og Status-LED-en til den sist brukte Bluetooth-modusen blinker 
tre ganger.

Koble produktet til en enhet
1	 Skyv strømbryteren på bunnen av produktet for å slå det på. Produktet går automatisk inn i 

Bluetooth-sammenkoblingsmodus. Når Bluetooth-sammenkoblingsmodus er aktivert, blinker 
Status-LED-en kontinuerlig.

•	 Hvis produktet ikke kobles til en enhet innen 3 minutter, slås 
Bluetooth-sammenkoblingsmodus av. Trykk og hold inne Bluetooth-tasten i 3 sekunder for å 
gå inn i Bluetooth-sammenkoblingsmodus manuelt.

•	 Når du kobler til andre enheter etter å ha frakoblet fra den forrige enheten, trykker du og 
holder inne Bluetooth-tasten i 3 sekunder for å aktivere Bluetooth-sammenkoblingsmodus 
manuelt.

Norsk
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2	 Når sprettoppvinduet vises på enheten, trykker du på Koble til og følger instruksjonene på skjermen 
for å fullføre tilkoblingen.
Når tilkoblingen er fullført, blinker Status-LED-en raskt tre ganger.

Hvis sprettoppvinduet ikke vises, slår du på Bluetooth-funksjonen på enheten for å koble til 
produktet.

Koble produktet fra en enhet
Hvis du slår av produktet eller ikke bruker det på noen få minutter, avsluttes Bluetooth-tilkoblingen. 
Slå på produktet igjen eller trykk på hvilken som helst tast for å automatisk koble produktet til igjen.

Koble produktet til flere enheter
Du kan koble produktet til opptil tre enheter.

1	 Trykk på Bluetooth-tasten for å veksle Bluetooth-modusene.

Hvis den valgte Bluetooth-modusen er tilgjengelig for sammenkobling, blinker Status-LED-en og 
produktet går inn i Bluetooth-sammenkoblingsmodus.

Hvis en enhet allerede er sammenkoblet med den valget Bluetooth-modusen, blinker 
Status-LED-en seks ganger. For å koble til en ny enhet med denne modusen trykker du på og 
holder Bluetooth-tasten inne i 3 sekunder for å gå inn i Bluetooth-sammenkoblingsmodus.

2	 Når sprettoppvinduet vises på enheten, trykker du på Koble til og følger instruksjonene på skjermen 
for å fullføre tilkoblingen.
Når tilkoblingen er fullført, blinker Status-LED-en raskt tre ganger.

Hvis sprettoppvinduet ikke vises, slår du på Bluetooth-funksjonen på enheten for å koble til 
produktet.

Veksle den tilkoblede enheten
Trykk på Bluetooth-tasten for å veksle til ønsket Bluetooth-modus. Enheten som er sammenkoblet den 
valgte Bluetooth-modusen, blir aktiv.

Norsk
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Bruk av tastene
Angi inndataspråk på den tilkoblede enheten før du bruker produktet. Hvis du vil ha mer informasjon 
om å angi inndataspråk, kan du se brukerveiledningen til den tilkoblede enheten.

AB

E D C

A

A

•	 Start forskjellige funksjoner ved å trykke på Fn-tasten.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: Åpne favorittappene.

For å lagre en app i favoritter, åpner du appen du vil lagre, og trykker og holder 
nede Fn-tasten og APP1-/APP2-/APP3-tasten i 3 sekunder.

•	 [Fn] + [ ]: Åpne appskjermbildet.
•	 [Fn] + [ ]: Åpne listen over nylig brukte apper.
•	 [Fn] + [ ]: Returner til startskjermbildet.
•	 [Fn] + [ ]: Demp / Opphev demping
•	 [Fn] + [ ]: Volum ned
•	 [Fn] + [ ]: Volum opp
•	 [Fn] + [ ]: Spol tilbake / Hopp til forrige spor
•	 [Fn] + [ ]: Spill av / Pause
•	 [Fn] + [ ]: Spol fremover / Hopp til neste spor

Norsk
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A

•	 [Fn] + [DeX]: Start eller avslutt Samsung DeX.
Se brukerhåndboken for den tilkoblede enheten for mer informasjon.

•	 Trykk og hold inne Fn-tasten i 3 sekunder for å slå på Fn-lås-funksjonen. 
Når Fn-lås-funksjonen er på, aktiveres hurtigtastene uten å måtte trykke 
på Fn-tasten.

•	 Denne funksjonen er kanskje ikke tilgjengelig på den tilkoblede enheten 
programvareversjonen.

B

•	 Veksle Bluetooth-modus
Trykk for å veksle til ønsket Bluetooth-modus og bruke den 
tilkoblede enheten. Trykk på og hold inne i 3 sekunder for å gå inn i 
Bluetooth-sammenkoblingsmodus.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: Flytt markøren.
•	 [Fn] + [▲]: Side opp
•	 [Fn] + [▼]: Side ned
•	 [Fn] + [◀]: Hjem
•	 [Fn] + [▶]: Slutt

D

•	 Start KI-assistent.

•	 Trykk på Alt-tasten og -tasten samtidig for å endre standard 
K-assistent-app.

•	 Denne funksjonen er kanskje ikke tilgjengelig på den tilkoblede enheten 
programvareversjonen.

E
•	 Åpne appskjermbildet.

Assistent-appen kan åpnes avhengig av operativsystemversjonen til den 
tilkoblede enheten.

Enkelte funksjoner er kanskje ikke tilgjengelige eller kan variere, avhengig av den tilkoblede 
enheten og programvareversjonen.

Norsk
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Programvareoppdatering
Oppdater programvaren til produktet gjennom FOTA-tjenesten (firmware over-the-air).

1	 Installer Samsung Smart Keyboard-appen gjennom Play Butikk eller Galaxy Store på den tilkoblede 
enheten.

2	 Åpne Samsung Smart Keyboard-appen og oppdater produktets programvare. Når oppdateringen 
begynner, blinker Status-LED-en for Bluetooth-modus 1/2/3 i rekkefølge.

Denne funksjonen er kanskje ikke tilgjengelig eller kan variere, avhengig av den tilkoblede 
enheten.

Norsk
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Bruksmerknader

Forholdsregler ved bruk av produktet
Les denne veiledningen før du bruker produktet, for å sikre trygg og riktig bruk.

•	 Beskrivelser er basert på produktets standardinnstillinger.
•	 Bildene kan avvike fra utseendet til det faktiske produktet. Innholdet kan endres uten 

forhåndsvarsel.
•	 Standardapper som følger med produktet, kan oppdateres, eller ikke lenger støttes, uten forvarsel.
•	 Ikke bruk produktet i varme omgivelser eller nær åpen ild.
•	 Ikke svelg eller ta fra hverandre et batteri. Fare for kjemisk forbrenning.
•	 Dette produktet inneholder et knappcellebatteri. Ikke svelg batteriet. Svelging av batteriet kan 

resultere i alvorlige innvendige skader innen bare 2 timer, og død i alvorlige tilfeller.
•	 Hold batterier unna spedbarn og barn. Hvis batterikammeret ikke holder seg godt stengt, skal du 

slutte å bruke produktet og holde det unna spedbarn og barn. Hvis du tror at batteriene kan ha 
blitt svelget eller stukket inn i noen som helst del av kroppen, må du umiddelbart søke legehjelp.

•	 Dette produktet inkluderer noe gratis programvare / programvare med åpen kildekode. Du finner 
lisensinformasjonen for programvare med åpen kildekode som er brukt i dette produktet, på 
opensource.samsung.com.

Instruksjonsikoner

Advarsel: Situasjoner som kan føre til skader på deg selv eller andre

Obs: Situasjoner som kan skade produktet eller annet utstyr

Merknad: Merknader, brukstips eller ytterligere informasjon

Norsk
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Merknader på pakkeinnhold og tilbehør
Kontroller at produktesken inneholder følgende:

•	 Produkt
•	 Utløsningsnål
•	 Hurtigstartveiledning

•	 Utstyret som leveres med produktet, samt annet tilgjengelig tilbehør, kan variere, avhengig 
av område og leverandør.

•	 Det medfølgende utstyret er utformet kun for dette produktet, og det er ikke sikkert at det er 
kompatibelt med andre enheter.

•	 Utseende og spesifikasjoner kan endres uten forhåndsvarsel.
•	 Du kan kjøpe ytterligere tilbehør fra nettstedet til Samsung. Kontroller at de er kompatible 

med produktet før kjøp.
•	 Bruk Samsung-godkjent tilbehør. Bruk av tilbehør som ikke er godkjent, kan forårsake 

ytelsesproblemer og feil som ikke dekkes av garantien.
•	 Tilgjengelighet for alt tilbehør kan endres etter produsentenes eget forgodtbefinnende. Gå til 

nettstedet til Samsung for mer informasjon om tilgjengelig tilbehør.

Norsk
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Tillegg

Feilsøking
Forsøk følgende løsninger før du kontakter et Samsung-servicesenter eller et autorisert servicesenter. 
Noen situasjoner gjelder kanskje ikke for produktet ditt.

Produktet slår seg ikke på
•	 Produktet kan ikke slås på når batteriet er helt tomt. Sjekk batteriet før du bruker produktet.
•	 Batteriet kan være satt inn feil. Sett inn batteriet på nytt.
•	 Prøv å sette inn batteriet på nytt etter å ha tørket av batteripolene.
•	 Hvis strømbryteren er av, fungerer ikke produktet. Påse at strømmen er på ved å sjekke at den 

grønne indikatoren vises under strømbryteren.

Produktet fryser eller får et problem
Prøv følgende løsninger. Hvis problemet fremdeles ikke er løst, kan du kontakte et 
Samsung-servicesenter eller et autorisert servicesenter.

Starte produktet på nytt
Ta ut batteriet og sett det inn på nytt hvis produktet fortsetter å fryse eller være tregt.

Koble produktet til på nytt
Trykk på og hold Bluetooth-tasten i 3 sekunder for å gå inn i Bluetooth-sammenkoblingsmodus og 
koble enheten til på nytt.

Norsk
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Bluetooth fungerer ikke bra
Hvis du ikke kan finne produktet eller det er tilkoblingsproblemer eller ytelsesfeil, kan du prøve 
følgende:

•	 Påse at produktet er klart til å bli skannet eller tilkoblet.
•	 Kontroller at produktet og enheten du vil koble til, er innenfor maksimal Bluetooth-rekkevidde 

(10 m).
Hvis disse tipsene ikke løser problemet, kan du kontakte et Samsung-servicesenter eller et autorisert 
servicesenter.

Det er en liten åpning rundt utsiden av produktet
•	 Denne åpningen er en nødvendig produksjonsegenskap, og svak risting eller vibrering på deler kan 

oppstå.
•	 Over tid kan friksjon mellom deler føre til at denne åpningen utvides noe.

Norsk
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Tilleggsinformasjon

Trenger du hjelp eller har spørsmål, henviser vi til
www.samsung.com/no.
Klikk på «SUPPORT» => «Hjelp og feilsøking»
eller søk ved hjelp av modellnummer.
Alternativt kan du ringe vår kundesupport på telefon
216 29 099.

Opphavsrett
© 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Denne bruksanvisningen er beskyttet av internasjonale lover om opphavsrett.

Ingen deler av denne veiledningen kan gjengis, distribueres, oversettes eller overføres i noen 
form eller på noen måter, elektronisk eller manuelt, inkludert kopiering, opptak eller lagring i 
informasjonslagrings- og gjenopprettingssystemer.

Varemerker
•	 Samsung og Samsung-logoen er registrerte varemerker som tilhører Samsung Electronics Co., Ltd.
•	 Bluetooth® er et registrert varemerke som tilhører Bluetooth SIG, Inc. over hele verden.
•	 Alle andre varemerker og opphavsrettigheter tilhører sine respektive eiere.
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1

Aloittaminen

Laitteen osat

Bluetooth-näppäin

Tilan merkkivalo 
(Bluetooth-tila 1/2/3)

Paristotilan kansi

Virtakytkin

Nimi Toiminto

Bluetooth-näppäin

•	 Kun tilan merkkivalo ei pala, tarkista nykyinen Bluetooth-tila 
painamalla tätä.

•	 Kun tilan merkkivalo palaa, vaihda yhdistettyä laitetta painamalla 
tätä.

•	 Siirry Bluetooth-laiteparin muodostustilaan painamalla 
kolme sekuntia.

Virtakytkin •	 Kytke tai katkaise laitteen virta.

Suomi
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Aloittaminen

2

Tilan merkkivalo

Tila Toiminto

Välähtää kolme kertaa nopeasti •	 Yhteys on valmis.
Välähtää kerran (palaa viisi sekuntia 
Bluetooth-näppäimen painamisen jälkeen)

•	 Nykyinen Bluetooth-tila

Vilkkuu jatkuvasti •	 Siirtyy Bluetooth-laiteparin muodostustilaan.

Pariston vaihtaminen
1	 Paina virtakytkimen vieressä olevaa painiketta jonkin aikaa tuotteen mukana toimitetulla 

poistotyökalulla, ja irrota paristotilan kansi.

3

1

2

2	 Vedä paristo ulos.

Suomi
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Aloittaminen

3

3	 Aseta uusi paristo paikalleen niin, että positiivinen napa kohdistuu oikein tuotteen sisällä olevaan 
+-symboliin.

4	 Asenna paristotilan kansi paikalleen.

Varo satuttamasta sormeasi tai kynttäsi, kun irrotat paristotilan kannen tuotteesta pariston 
vaihtamista varten.

•	 Tarkista pariston plusnavan (+) suunta. Jos paristo on asetettu väärin, tuote ei toimi.
•	 Kun paristo on tyhjä, vaihda se.
•	 Älä lataa toimitettua paristoa.

Suomi
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Tuotteen käyttö

Tuotteen käynnistäminen ja sammuttaminen
Käynnistä tuote tai sammuta se liu’uttamalla sen pohjassa olevaa virtakytkintä. Kun vihreä merkkivalo 
palaa virtakytkimen alapuolella, virta on kytketty ja viimeksi käytetyn Bluetooth-tilan merkkivalo 
välähtää kolme kertaa.

Tuotteen yhdistäminen laitteeseen
1	 Käynnistä tuote liu’uttamalla sen pohjassa olevaa virtakytkintä. Tuote siirtyy automaattisesti 

Bluetooth-laiteparin muodostustilaan. Kun tuote on siirtynyt Bluetooth-laiteparin 
muodostustilaan, tilan merkkivalo vilkkuu jatkuvasti.

•	 Jos tuote ei muodosta yhteyttä laitteeseen kolmen minuutin kuluessa, Bluetooth-laiteparin 
muodostustila poistuu käytöstä. Voit siirtyä Bluetooth-laiteparin muodostustilaan 
manuaalisesti painamalla Bluetooth-näppäintä kolme sekuntia.

•	 Kun muodostat yhteyden muihin laitteisiin edellisen laitteen yhteyden katkaisemisen jälkeen, 
siirry Bluetooth-laiteparin muodostustilaan manuaalisesti painamalla Bluetooth-näppäintä 
kolme sekuntia.

Suomi
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Tuotteen käyttö

5

2	 Kun laitteeseesi tulee ponnahdusikkuna, napauta Yhdistä ja muodosta yhteys noudattamalla 
näytön ohjeita.
Kun yhteys on muodostettu, tilan merkkivalo välähtää kolme kertaa nopeasti.

Jos ponnahdusikkunaa ei tule näkyviin, yhdistä tuote ottamalla Bluetooth-toiminto käyttöön 
laitteessasi.

Tuotteen ja laitteen yhteyden katkaiseminen
Jos sammutat tuotteen tai et käytä sitä muutamaan minuuttiin, Bluetooth-yhteys katkeaa. Voit 
muodostaa tuotteen yhteyden uudelleen automaattisesti käynnistämällä tuotteen uudelleen tai 
painamalla jotakin näppäintä.

Tuotteen yhdistäminen useisiin laitteisiin
Voit yhdistää tuotteen enintään kolmeen laitteeseen.

1	 Vaihda Bluetooth-tilaa painamalla Bluetooth-näppäintä.

Jos valittu Bluetooth-tila on käytettävissä laiteparin muodostusta varten, tilan merkkivalo vilkkuu 
jatkuvasti ja laite siirtyy Bluetooth-laiteparin muodostustilaan.

Jos valitun Bluetooth-laitteen kanssa on jo muodostettu laitepari, tilan merkkivalo välähtää 
kuusi kertaa. Kun haluat muodostaa yhteyden uuteen laitteeseen tässä tilassa, siirry 
Bluetooth-laiteparin muodostustilaan painamalla Bluetooth-näppäintä kolme sekuntia.

2	 Kun laitteeseesi tulee ponnahdusikkuna, napauta Yhdistä ja muodosta yhteys noudattamalla 
näytön ohjeita.
Kun yhteys on muodostettu, tilan merkkivalo välähtää kolme kertaa nopeasti.

Jos ponnahdusikkunaa ei tule näkyviin, yhdistä tuote ottamalla Bluetooth-toiminto käyttöön 
laitteessasi.

Yhdistetyn laitteen vaihtaminen
Siirry haluamaasi Bluetooth-tilaan painamalla Bluetooth-näppäintä. Valittuun Bluetooth-tilaan 
pariliitetty laite aktivoituu.

Suomi
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Tuotteen käyttö

6

Näppäinten käyttäminen
Aseta syöttökieli yhdistetyssä laitteessa ennen tuotteen käyttämistä. Katso lisätietoja syöttökielen 
asettamisesta yhdistetyn laitteen käyttöoppaasta.

AB

E D C

A

A

•	 Voit käynnistää eri toiminnot painamalla Fn-näppäintä.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: Avaa suosikkisovellukset.

Kun haluat tallentaa sovelluksen suosikkeihin, avaa tallennettava sovellus ja 
paina näppäimiä Fn ja APP1/APP2/APP3 kolme sekuntia.

•	 [Fn] + [ ]: Avaa Sovellukset-näyttö.
•	 [Fn] + [ ]: Avaa viimeksi käytettyjen sovellusten luettelo.
•	 [Fn] + [ ]: Palaa alkunäyttöön.
•	 [Fn] + [ ]: Mykistä / poista mykistys
•	 [Fn] + [ ]: Lisää äänenvoimakkuutta
•	 [Fn] + [ ]: Vähennä äänenvoimakkuutta
•	 [Fn] + [ ]: Kelaa taaksepäin / siirry edelliseen kappaleeseen
•	 [Fn] + [ ]: Toista / tauko
•	 [Fn] + [ ]: Kelaa eteenpäin / siirry seuraavaan kappaleeseen
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Tuotteen käyttö

7

A

•	 [Fn] + [DeX]: Käynnistä tai sulje Samsung DeX.
Katso lisätietoja yhdistetyn laitteen käyttöoppaasta.

•	 Ota Fn Lock -ominaisuus käyttöön pitämällä Fn-näppäintä painettuna 
3 sekuntia. Kun Fn Lock -ominaisuus on käytössä, pikanäppäimet 
aktivoituvat painamatta Fn-näppäintä.

•	 Tämän toiminnon käyttömahdollisuus voi määräytyä yhdistetyn laitteen 
ja ohjelmistoversion mukaan.

B
•	 Bluetooth-tilan vaihtaminen

Siirry haluamaasi Bluetooth-tilaan ja käytä yhdistettyä laitetta painamalla tätä. 
Siirry Bluetooth-laiteparin muodostustilaan painamalla 3 sekuntia.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: Siirrä kohdistinta.
•	 [Fn] + [▲]: Sivu ylös
•	 [Fn] + [▼]: Sivu alas
•	 [Fn] + [◀]: Alkuun
•	 [Fn] + [▶]: Loppuun

D

•	 Käynnistä tekoälyavustaja.

•	 Paina Alt-näppäintä ja -näppäintä samanaikaisesti, jos haluat vaihtaa 
oletustekoälyavustajasovellusta.

•	 Tämän toiminnon käyttömahdollisuus voi määräytyä yhdistetyn laitteen 
ja ohjelmistoversion mukaan.

E
•	 Avaa Sovellukset-näyttö.

Yhdistetyn laitteen käyttöjärjestelmäversion mukaan voi olla, että 
Assistant-sovellus avautuu.

Joidenkin toimintojen käyttömahdollisuus tai käyttötapa voi määräytyä yhdistetyn laitteen ja 
ohjelmistoversion mukaan.
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Tuotteen käyttö

8

Ohjelmistopäivitys
Voit päivittää tuotteesi laiteohjelmiston firmware over-the-air (FOTA) -palvelun avulla.

1	 Asenna Samsung Smart Keyboard -sovellus yhdistettyyn laitteeseen Play Kauppa- tai Galaxy Store 
-palvelun kautta.

2	 Avaa Samsung Smart Keyboard -sovellus ja päivitä tuotteesi ohjelmisto. Kun päivitys alkaa, 
Bluetooth-tilan 1/2/3 merkkivalot vilkkuvat järjestyksessä.

Tämän ominaisuuden käyttömahdollisuus tai käyttötapa voi määräytyä yhdistetyn laitteen 
mukaan.
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Käyttöön liittyviä huomautuksia

Tuotteen käyttöä koskevat varotoimet
Lue tämä opas huolellisesti, ennen kuin käytät tuotetta, jotta osaat käyttää sitä turvallisesti ja oikein.

•	 Kuvaukset perustuvat tuotteen oletusasetuksiin.
•	 Kuvien ulkoasu voi poiketa todellisesta tuotteesta. Sisältöä voidaan muuttaa ilman 

ennakkoilmoitusta.
•	 Tuotteen mukana toimitettuja sovelluksia voidaan päivittää ilman ennakkoilmoitusta, eivätkä ne 

sen jälkeen välttämättä enää ole tuettuja.
•	 Älä käytä tuotetta kuumassa ympäristössä tai tulen lähellä.
•	 Älä niele tai pura paristoa, kemiallisen palovamman vaara.
•	 Tähän tuotteeseen sisältyy nappiparisto. Älä niele paristoa. Pariston nieleminen voi aiheuttaa 

vakavia sisäisiä palovammoja vain kahden tunnin kuluessa ja kuoleman vakavissa tapauksissa.
•	 Pidä paristot poissa vauvojen ja lasten ulottuvilta. Jos paristotila ei sulkeudu pitävästi, lopeta 

tuotteen käyttö ja pidä se poissa vauvojen ja lasten ulottuvilta. Jos uskot, että joku on niellyt 
pariston tai se on joutunut kehon minkä tahansa osan sisään, ota heti yhteys lääkäriin.

•	 Tässä laitteessa on tiettyjä maksuttomia / avoimen lähdekoodin ohjelmistoja. Tässä 
tuotteessa käytettävän avoimen lähdekoodin ohjelmiston käyttöoikeustiedot ovat osoitteessa 
opensource.samsung.com.

Ohjekuvakkeet

Varoitus: Tilanteet, jotka voivat aiheuttaa vammoja sinulle tai muille

Vaara: Tilanteet, jotka voivat vahingoittaa tuotetta tai muita laitteita

Huomautus: Huomautuksia, käyttövinkkejä tai lisätietoja

Suomi
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Käyttöön liittyviä huomautuksia

10

Huomautuksia pakkauksen sisällöstä ja 
lisävarusteista
Tarkista, että tuotepakkaus sisältää seuraavat osat:

•	 Tuote
•	 Poistotyökalu
•	 Pikaopas

•	 Tuotteen mukana toimitetut tuotteet ja mahdolliset lisävarusteet voivat vaihdella alueen tai 
operaattorin mukaan.

•	 Mukana toimitettavat varusteet on suunniteltu vain tähän tuotteeseen, eivätkä ne 
välttämättä ole yhteensopivia muiden laitteiden kanssa.

•	 Ulkoasua ja teknisiä ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.
•	 Voit ostaa lisävarusteita Samsung-sivustosta. Varmista ennen ostamista, että ne ovat 

yhteensopivia tuotteen kanssa.
•	 Käytä Samsungin hyväksymiä varusteita. Hyväksymättömien lisävarusteiden käyttäminen voi 

aiheuttaa suorituskykyongelmia ja vikoja, joita takuu ei kata.
•	 Kaikkien lisävarusteiden saatavuus on kokonaan niitä valmistavien vastaavien yhtiöiden 

vastuulla. Lisätietoja saatavilla olevista lisävarusteista on Samsungin sivustossa.
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Liite

Vianmääritys
Kokeile seuraavia ratkaisuehdotuksia, ennen kuin otat yhteyden Samsung-huoltokeskukseen tai 
valtuutettuun huoltokeskukseen. Jotkin tilanteet eivät ehkä koske sinun tuotettasi.

Tuote ei käynnisty
•	 Kun paristo on täysin tyhjä, tuote ei käynnisty. Tarkista paristo ennen tuotteen käyttämistä.
•	 Paristo ei ehkä ole oikein paikallaan. Aseta paristo uudelleen paikalleen.
•	 Pyyhi navat ja aseta paristo takaisin paikalleen.
•	 Jos virta on katkaistu virtakytkimellä, tuote ei toimi. Varmista, että virta on kytketty, jolloin vihreä 

merkkivalo palaa virtakytkimen alapuolella.

Tuote jumiutuu tai ilmenee ongelma
Kokeile seuraavia ratkaisuja. Jos ongelma ei ratkea vieläkään, ota yhteys Samsung-huoltokeskukseen 
tai valtuutettuun huoltokeskukseen.

Tuotteen käynnistäminen uudelleen
Jos tuote jumiutuu tai hidastuu jatkuvasti, irrota paristo ja aseta se takaisin paikalleen.

Tuotteen yhdistäminen uudelleen
Siirry Bluetooth-laiteparin muodostustilaan ja yhdistä laite uudelleen painamalla Bluetooth-näppäintä 
kolme sekuntia.
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Liite
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Bluetooth ei toimi hyvin
Jos tuotettasi ei löydy tai ilmenee yhteysongelmia tai toimintahäiriöitä, kokeile seuraavia toimia:

•	 Varmista, että tuote on valmis löydettäväksi tai yhdistettäväksi.
•	 Varmista, että tuote ja laite, johon haluat muodostaa yhteyden, ovat Bluetooth-yhteyden 

enimmäisetäisyyden sisällä (10 metriä).
Jos nämä vihjeet eivät ratkaise ongelmaa, ota yhteys Samsung-huoltokeskukseen tai valtuutettuun 
huoltokeskukseen.

Tuotteen kotelon ulkoreunassa on pieni rako
•	 Rako on valmistuksessa tarvittava ominaisuus, ja osat voivat liikkua tai väristä vähäisesti.
•	 Ajan myötä osien välinen kitka voi hieman suurentaa tätä rakoa.
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Lisätietoja

Jos tarvitset apua tai on kysyttävää, käy sivullamme
www.samsung.fi.
Klikkaa ”TUKI”=>”Ongelmanratkaisu”
ja valitse tuoteryhmä ja tuote.
Vaihtoehtoisesti soita asiakastukeemme puhelinnumeroon:
030-6227 515

Tekijänoikeus
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Tämä opas on kansainvälisten tekijänoikeuslakien suojaama.

Tämän oppaan osittainenkin jäljentäminen, jakeleminen, kääntäminen tai siirtäminen missä tahansa 
muodossa tai millä tahansa tavalla, sähköisesti tai mekaanisesti, mukaan lukien valokopiointi, 
äänittäminen tai säilyttäminen tietojen säilytys- ja hakujärjestelmissä, on kiellettyä.

Tavaramerkit
•	 Samsung ja Samsung-logo ovat Samsung Electronics Co., Ltd.:n rekisteröityjä tavaramerkkejä.
•	 Bluetooth® on Bluetooth SIG, Inc:n rekisteröity tavaramerkki kaikkialla maailmassa.
•	 Kaikki muut tavaramerkit ja tekijänoikeudet ovat omistajiensa omaisuutta.
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1

Kom godt i gang

Enhedens udseende

Bluetooth-tast

Status-LED 
(Bluetooth-tilstand 
1/2/3)

Batteridæksel

Tænd/sluk-kontakt

Navn Funktion

Bluetooth-tast

•	 Når status-LED’en er slukket, skal du trykke på tasten for at 
kontrollere den aktuelle Bluetooth-tilstand.

•	 Når status-LED’en er tændt, skal du trykke på tasten for at skifte den 
tilsluttede enhed.

•	 Tryk og hold nede i 3 sekunder for at gå i Bluetooth-parringstilstand.
Tænd/sluk-kontakt •	 Tænd eller sluk for produktet.
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Kom godt i gang

2

Status-LED

Status Funktion

Blinker hurtigt tre gange •	 Forbindelsen er oprettet
Blinker én gang (forbliver tændt i 5 
sekunder efter tryk på Bluetooth-tasten)

•	 Aktuel Bluetooth-tilstand

Blinker kontinuerligt •	 Åbner Bluetooth-parringstilstand

Udskiftning af batteriet
1	 Mens du trykker og holder på knappen ved siden af tænd/sluk-kontakten med udskubningsstiften, 

der fulgte med produktet, skal du fjerne batteridækslet.

3

1

2

2	 Træk batteriet ud.
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Kom godt i gang

3

3	 Isæt et nyt batteri med den positive terminal vendt korrekt i forhold til symbolet + i produktet.

4	 Sæt batteridækslet på plads igen.

Pas på ikke at skade din finger eller negl, når du fjerner batteridækslet fra produktet for at 
udskifte batteriet.

•	 Kontroller orienteringen af batteriets positive (+) terminal. Hvis batteriet sættes forkert i, 
fungerer produktet ikke.

•	 Udskift batteriet, når det er afladet.
•	 Det medfølgende batteri må ikke genoplades.
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Brug af produktet

Tænde og slukke for produktet
Skub tænd/sluk-kontakten på undersiden af produktet for at tænde eller slukke det. Når den grønne 
indikator vises under tænd/sluk-kontakten, er strømmen tændt, og status-LED’en for den senest 
anvendte Bluetooth-tilstand blinker tre gange.

Tilslutning af produktet til en enhed
1	 Skub tænd/sluk-kontakten på undersiden af produktet for at tænde det. Produktet går automatisk 

i Bluetooth-parringstilstand. Når Bluetooth-parringstilstand er aktiveret, blinker status-LED’en 
kontinuerligt.

•	 Hvis produktet ikke opretter forbindelse til en enhed inden for 3 minutter, slukkes 
Bluetooth-parringstilstand. Tryk og hold derefter Bluetooth-tasten nede i 3 sekunder for at gå 
i Bluetooth-parringstilstand manuelt.

•	 Når du vil oprette forbindelse til andre enheder, efter at forbindelsen til den tidligere enhed er 
blevet frakoblet, skal du trykke på Bluetooth-tasten og derefter holde den nede i 3 sekunder 
for at gå i Bluetooth-parringstilstand manuelt.
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Brug af produktet
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2	 Når pop op-vinduet vises på din enhed, skal du trykke på Forbind og følge vejledningen på skærmen 
for at fuldføre forbindelsen.
Når forbindelsen er oprettet, blinker status-LED’en hurtigt tre gange.

Hvis pop op-vinduet ikke vises, skal du aktivere Bluetooth-funktionen på din enhed for at 
forbinde produktet.

Frakobling af produktet fra en enhed
Hvis du slukker for produktet eller ikke bruger det i et par minutter, afbrydes Bluetooth-forbindelsen. 
Tænd for produktet igen, eller tryk på en vilkårlig tast for at genoprette forbindelsen automatisk.

Tilslutning af produktet til flere enheder
Du kan forbinde produktet til op til tre enheder.

1	 Tryk på Bluetooth-tasten for at skifte Bluetooth-tilstand.

Hvis den valgte Bluetooth-tilstand er tilgængelig til parring, blinker status-LED’en kontinuerligt, og 
produktet går i Bluetooth-parringstilstand.

Hvis en enhed allerede er parret med den valgte Bluetooth-tilstand, blinker status-LED’en 
seks gange. For at oprette forbindelse til en ny enhed i denne tilstand, skal du trykke på 
Bluetooth-tasten og derefter holde den nede i 3 sekunder for at gå i Bluetooth-parringstilstand.

2	 Når pop op-vinduet vises på din enhed, skal du trykke på Forbind og følge vejledningen på skærmen 
for at fuldføre forbindelsen.
Når forbindelsen er oprettet, blinker status-LED’en hurtigt tre gange.

Hvis pop op-vinduet ikke vises, skal du aktivere Bluetooth-funktionen på din enhed for at 
forbinde produktet.

Skift af tilsluttet enhed
Tryk på Bluetooth-tasten for at skifte til den ønskede Bluetooth-tilstand. Enheden, der er tilsluttet den 
valgte Bluetooth-tilstand, bliver aktiv.
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Brug af produktet
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Brug af tasterne
Indstil inputsproget på den tilsluttede enhed, før du bruger produktet. For mere information om 
indstilling af inputsproget henvises til den tilsluttede enheds brugervejledning.

AB

E D C

A

A

•	 Start forskellige funktioner ved at trykke på Fn-tasten.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: Åbn de foretrukne apps.

For at gemme en app under foretrukne skal du åbne den app, du vil gemme, og 
trykke og holde på tasten Fn samt tasten for APP1/APP2/APP3 i 3 sekunder.

•	 [Fn] + [ ]: Åbn appskærmen.
•	 [Fn] + [ ]: Åbn listen over de senest anvendte apps.
•	 [Fn] + [ ]: Gå tilbage til startskærmen.
•	 [Fn] + [ ]: Lyd fra/Lyd til
•	 [Fn] + [ ]: Lydstyrke ned
•	 [Fn] + [ ]: Lydstyrke op
•	 [Fn] + [ ]: Spol baglæns/Spring tilbage til forrige nummer
•	 [Fn] + [ ]: Afspil/Pause
•	 [Fn] + [ ]: Spol fremad/Spring frem til næste nummer
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Brug af produktet
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A

•	 [Fn] + [DeX]: Start eller luk Samsung DeX.
For flere informationer kan du se den tilsluttede enheds brugervejledning.

•	 Tryk på Fn-tasten og hold den nede i 3 sekunder for at aktivere Fn 
Lock-funktionen. Når Fn Lock-funktionen er aktiveret, aktiveres 
genvejstasterne, uden at du skal trykke på Fn-tasten.

•	 Denne funktion muligvis ikke tilgængelig på den tilsluttede enhed og i 
softwareversionen.

B
•	 Skift af Bluetooth-tilstand

Tryk for at skifte til den ønskede Bluetooth-tilstand og bruge den tilsluttede 
enhed. Tryk og hold nede i 3 sekunder for at gå i Bluetooth-parringstilstand.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: Flyt markøren.
•	 [Fn] + [▲]: Side op
•	 [Fn] + [▼]: Side ned
•	 [Fn] + [◀]: Startside
•	 [Fn] + [▶]: Afslut

D

•	 Start AI-assistent.

•	 Tryk på Alt-tasten og tasten  samtidigt for at ændre standardappen 
AI-assistent.

•	 Denne funktion muligvis ikke tilgængelig på den tilsluttede enhed og i 
softwareversionen.

E
•	 Åbn appskærmen.

Afhængigt af versionen af operativsystemet på den tilsluttede enhed kan 
appen Assistent muligvis åbnes.

Nogle funktioner er muligvis ikke tilgængelig eller kan variere afhængigt af den tilsluttede 
enhed og softwareversionen.
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Brug af produktet
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Softwareopdatering
Opdater softwaren til produktet ved hjælp af tjenesten firmware over-the-air (FOTA).

1	 Installer appen Samsung Smart Keyboard via Play Store eller Galaxy Store på den tilsluttede enhed.

2	 Åbn appen Samsung Smart Keyboard og opdater softwaren for dit produkt. Når opdateringen 
starter, blinker status-LED’en for Bluetooth-tilstand 1/2/3 i rækkefølge.

Denne funktion er muligvis ikke tilgængelig eller kan variere afhængigt af den tilsluttede enhed.
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Bemærkninger om brug

Forsigtighedsregler for brug af produktet
Du bør læse denne vejledning, før du tager produktet i brug, for at opleve sikker og korrekt brug.

•	 Beskrivelserne er baseret på produktets standardindstillinger.
•	 Billederne kan se anderledes ud end for det faktiske produkt. Indholdet kan ændres uden 

forudgående varsel.
•	 Standardapps, der følger med produktet, er omfattet af opdateringer og understøttes muligvis ikke 

længere uden forudgående varsel.
•	 Undlad at anvende enheden i varme omgivelser eller i nærheden af ild.
•	 Slug ikke og adskil ikke noget batteri, da der er risiko for kemisk forbrænding.
•	 Dette produkt indeholder et knapcellebatteri. Undgå at sluge batteriet. Slugning af batteriet kan 

medføre alvorlige indre forbrændinger efter blot 2 timer og i værste fald død.
•	 Opbevar altid batterier uden for børns rækkevidde. Hvis batteriholderen ikke kan lukkes helt, skal 

du stoppe med at bruge produktet og opbevare det uden for børns rækkevidde. Hvis du mener, at 
batteriet er blevet slugt eller på anden måde indført i kroppen, skal du straks søge lægehjælp.

•	 Med dette produkt følger gratis/open source-software. Licensoplysningerne for open 
source-software, der bruges i dette produkt, kan findes på opensource.samsung.com.

Vejledningens ikoner

Advarsel: Situationer, hvor der er risiko for, at du eller andre kommer til skade

Forsigtig: Situationer, hvor der er risiko for, at produktet eller andet udstyr beskadiges

Bemærk: Bemærkninger, tips eller yderligere oplysninger

Dansk
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Bemærkninger om pakkens indhold og tilbehør
Kontroller, at følgende dele er i æsken:

•	 Produkt
•	 Udtagningsstift
•	 Hurtigstart

•	 De dele, der leveres med produktet, og andet tilgængeligt tilbehør, kan variere alt efter 
område eller udbyder.

•	 De medfølgende dele er kun designet til dette produkt og er muligvis ikke kompatible med 
andre enheder.

•	 Udseendet og specifikationer kan ændres uden forudgående varsel.
•	 Du kan købe mere tilbehør fra Samsungs websted. Du skal sikre dig, at det er kompatibelt 

med produktet, inden du køber.
•	 Brug tilbehør, der er godkendt af Samsung. Brug af ikke-godkendt tilbehør kan muligvis 

medføre ydelsesproblemer og fejlfunktioner, der ikke dækkes af garantien.
•	 Tilgængeligheden af alt tilbehør kan helt og holdent ændres af producenten. For flere 

informationer om tilgængeligt tilbehør kan du se Samsungs websted.

Dansk
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Appendiks

Fejlsøgning
Inden du kontakter et Samsung Servicecenter eller et autoriseret servicecenter, bedes du forsøge 
følgende løsninger. Nogle situationer er muligvis ikke gældende for dit produkt.

Produktet vil ikke tænde
•	 Når batteriet er helt afladet, vil dit produkt ikke tænde. Kontroller batteriet, før du bruger 

produktet.
•	 Batteriet er ikke isat korrekt. Isæt batteriet igen.
•	 Isæt batteriet igen, efter at du har tørret terminalerne af.
•	 Hvis tænd/sluk-kontakten er slukket, fungerer produktet ikke. Sørg for, at strømmen er tændt, og 

at den grønne indikator lyser under tænd/sluk-kontakten.

Produktet går i stå eller har et problem
Prøv følgende løsninger. Hvis problemet stadig ikke er løst, skal du kontakte et Samsung Servicecenter 
eller et autoriseret servicecenter.

Genstart af produktet
Hvis produktet bliver ved med at gå i stå eller blive langsommere, skal du fjerne batteriet og sætte det 
i igen.

Tilslutning af produktet igen
Tryk på Bluetooth-tasten og hold den nede i 3 sekunder for at gå til Bluetooth-parringstilstand og 
tilslutte enheden igen.

Dansk
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Bluetooth fungerer ikke ordentligt
Hvis produktet ikke lokaliseres, eller hvis der er forbindelsesproblemer eller ydelsesfejl, kan du prøve 
følgende:

•	 Kontroller, at produktet er klar til at blive scannet eller til, at der oprettes forbindelse til det.
•	 Sørg for, at produktet og den anden enhed, du vil oprette forbindelse med, er inden for den 

maksimale Bluetooth-rækkevidde (10 m).
Hvis disse tip ikke løser problemet, skal du kontakte et Samsung Servicecenter eller et autoriseret 
servicecenter.

Der er kommet en lille revne på ydersiden af produktet
•	 Denne revne er en nødvendig produktionsfunktion, og der kan forekomme lidt rokken eller 

vibration af delene.
•	 Over tid kan friktionen mellem delene bevirke, at denne revne udvides let.

Dansk
12



Yderligere oplysninger

Behøver du hjælp, eller har du spørgsmål,
er du velkommen til at klikke ind på
www.samsung.dk.
Klik på ”SUPPORT” => ”Hjælp & fejlfinding”,
og vælg derefter produktgruppe og type.
Alternativt kan du ringe til supporten på telefon
70 70 19 70.

Ophavsret
Ophavsret © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Denne guide er beskyttet af internationale love om ophavsret.

Ingen del af denne vejledning må reproduceres, distribueres, oversættes eller overføres i nogen form 
eller på nogen måde, elektronisk eller mekanisk, herunder ved fotokopiering, optagelse eller lagring i 
et søgesystem eller informationslager.

Varemærker
•	 Samsung og Samsung-logoet er registrerede varemærker tilhørende Samsung Electronics Co., Ltd.
•	 Bluetooth® er et internationalt registreret varemærke tilhørende Bluetooth SIG, Inc.
•	 Alle andre varemærker og ophavsrettigheder tilhører de respektive ejere.

Dansk
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Έναρξη

Διάταξη συσκευής

Πλήκτρο Bluetooth

LED κατάστασης 
(λειτουργία Bluetooth 
1/2/3)

Κάλυμμα μπαταρίας

Διακόπτης λειτουργίας

Ονομασία Λειτουργία

Πλήκτρο Bluetooth

•	 Όταν η λυχνία LED κατάστασης είναι σβηστή, πατήστε για να ελέγξετε την 
τρέχουσα λειτουργία Bluetooth.

•	 Όταν η λυχνία LED κατάστασης είναι αναμμένη, πατήστε για να αλλάξετε 
τη συνδεδεμένη συσκευή.

•	 Πατήστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα για είσοδο στη λειτουργία 
δημιουργίας ζεύγους Bluetooth.

Διακόπτης λειτουργίας •	 Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση του προϊόντος.

Ελληνικά
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Έναρξη

2

LED κατάστασης

Κατάσταση Λειτουργία

Αναβοσβήνει τρεις φορές γρήγορα •	 Η σύνδεση έχει ολοκληρωθεί.

Αναβοσβήνει μία φορά (παραμένει αναμμένη 
για 5 δευτερόλεπτα μετά το πάτημα του 
πλήκτρου Bluetooth)

•	 Τρέχουσα λειτουργία Bluetooth

Αναβοσβήνει συνεχώς
•	 Γίνεται είσοδος στη λειτουργία δημιουργίας ζεύγους 

Bluetooth

Αντικατάσταση μπαταρίας
1	 Ενώ πατάτε παρατεταμένα το κουμπί δίπλα στον διακόπτη λειτουργίας με την ακίδα εξαγωγής που 

παρέχεται με το προϊόν, αφαιρέστε το κάλυμμα της μπαταρίας.

3

1

2

2	 Αφαιρέστε την μπαταρία.

Ελληνικά
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Έναρξη

3

3	 Εισαγάγετε μια νέα μπαταρία με το θετικό τερματικό σωστά ευθυγραμμισμένο με το σύμβολο + στο 
εσωτερικό του προϊόντος.

4	 Επανατοποθετήστε το κάλυμμα της μπαταρίας.

Προσέξτε να μην χτυπήσετε το δάχτυλο ή το νύχι σας όταν αφαιρείτε το κάλυμμα της μπαταρίας από το 
προϊόν για να αντικαταστήσετε την μπαταρία.

•	 Ελέγξτε την κατεύθυνση του θετικού (+) τερματικού της μπαταρίας. Αν η μπαταρία έχει εισαχθεί 
λανθασμένα, το προϊόν δεν θα λειτουργεί.

•	 Όταν η μπαταρία αποφορτιστεί, αντικαταστήστε την μπαταρία.

•	 Μην επαναφορτίζετε την παρεχόμενη μπαταρία.

Ελληνικά
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Χρήση του προϊόντος

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του προϊόντος
Σύρετε τον διακόπτη λειτουργίας στο κάτω μέρος του προϊόντος για να το ενεργοποιήσετε ή να το 
απενεργοποιήσετε. Όταν εμφανιστεί η πράσινη ένδειξη κάτω από τον διακόπτη λειτουργίας, η τροφοδοσία 
είναι ενεργοποιημένη και η λυχνία LED κατάστασης της πιο πρόσφατης λειτουργίας Bluetooth αναβοσβήνει 
τρεις φορές.

Σύνδεση του προϊόντος σε μια συσκευή
1	 Σύρετε τον διακόπτη λειτουργίας στο κάτω μέρος του προϊόντος για να το ενεργοποιήσετε. Το προϊόν 

θα εισέλθει αυτόματα σε λειτουργία δημιουργίας ζεύγους Bluetooth. Όταν εισέλθετε στη λειτουργία 
δημιουργίας ζεύγους Bluetooth, η λυχνία LED κατάστασης θα αναβοσβήνει συνεχώς.

•	 Εάν το προϊόν δεν συνδεθεί σε μια συσκευή εντός 3 λεπτών, η λειτουργία δημιουργίας ζεύγους 
Bluetooth θα απενεργοποιηθεί. Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο Bluetooth για 3 δευτερόλεπτα για 
χειροκίνητη είσοδο στη λειτουργία δημιουργίας ζεύγους Bluetooth.

•	 Όταν συνδέεστε με άλλες συσκευές μετά την αποσύνδεση από την προηγούμενη συσκευή, πατήστε 
παρατεταμένα το πλήκτρο Bluetooth για 3 δευτερόλεπτα για χειροκίνητη είσοδο στη λειτουργία 
δημιουργίας ζεύγους Bluetooth.

Ελληνικά
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2	 Όταν εμφανιστεί το αναδυόμενο παράθυρο στη συσκευή σας, πατήστε Σύνδεση και ακολουθήστε τις 
οδηγίες στην οθόνη για να ολοκληρώσετε τη σύνδεση.
Όταν ολοκληρωθεί η σύνδεση, η λυχνία LED κατάστασης αναβοσβήνει τρεις φορές γρήγορα.

Εάν δεν εμφανιστεί το αναδυόμενο παράθυρο, ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth στη συσκευή σας 
για να συνδέσετε το προϊόν.

Αποσύνδεση του προϊόντος από μια συσκευή
Εάν απενεργοποιήσετε το προϊόν ή δεν χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μερικά λεπτά, η σύνδεση Bluetooth θα 
τερματιστεί. Ενεργοποιήστε ξανά το προϊόν ή πατήστε οποιοδήποτε πλήκτρο για να επανασυνδέσετε αυτόματα 
το προϊόν.

Σύνδεση του προϊόντος σε πολλές συσκευές
Μπορείτε να συνδέσετε το προϊόν με έως τρεις συσκευές.

1	 Πατήστε το πλήκτρο Bluetooth για να κάνετε εναλλαγή μεταξύ των λειτουργιών Bluetooth.

Εάν η επιλεγμένη λειτουργία Bluetooth είναι διαθέσιμη για δημιουργία ζεύγους, η λυχνία LED κατάστασης 
θα αναβοσβήνει συνεχώς και το προϊόν θα εισέλθει σε λειτουργία δημιουργίας ζεύγους Bluetooth.

Εάν μια συσκευή έχει ήδη δημιουργήσει ζεύγος με την επιλεγμένη λειτουργία Bluetooth, η λυχνία LED 
κατάστασης θα αναβοσβήσει έξι φορές. Για να συνδέσετε μια νέα συσκευή με αυτήν τη λειτουργία, 
πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο Bluetooth για 3 δευτερόλεπτα για να εισέλθετε στη λειτουργία 
δημιουργίας ζεύγους Bluetooth.

2	 Όταν εμφανιστεί το αναδυόμενο παράθυρο στη συσκευή σας, πατήστε Σύνδεση και ακολουθήστε τις 
οδηγίες στην οθόνη για να ολοκληρώσετε τη σύνδεση.
Όταν ολοκληρωθεί η σύνδεση, η λυχνία LED κατάστασης αναβοσβήνει τρεις φορές γρήγορα.

Εάν δεν εμφανιστεί το αναδυόμενο παράθυρο, ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth στη συσκευή σας 
για να συνδέσετε το προϊόν.

Αλλαγή της συνδεδεμένης συσκευής
Πατήστε το πλήκτρο Bluetooth για να μεταβείτε στην επιθυμητή λειτουργία Bluetooth. Θα ενεργοποιηθεί η 
συσκευή που έχει δημιουργήσει ζεύγος με την επιλεγμένη λειτουργία Bluetooth.

Ελληνικά
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Χρήση των πλήκτρων
Ρυθμίστε τη γλώσσα εισαγωγής στη συνδεδεμένη συσκευή πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Για περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με τη ρύθμιση της γλώσσας εισαγωγής, ανατρέξτε στον οδηγό χρήστη της συνδεδεμένης 
συσκευής.

AB

E D C

A

A

•	 Εκκινήστε διάφορες λειτουργίες πατώντας το πλήκτρο Fn.

•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: ανοίξτε τις αγαπημένες εφαρμογές.
Για να αποθηκεύσετε μια εφαρμογή στις αγαπημένες, ανοίξτε την εφαρμογή που 
θέλετε να αποθηκεύσετε και πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο Fn και το πλήκτρο 
APP1/APP2/APP3 για 3 δευτερόλεπτα.

•	 [Fn] + [ ]: άνοιγμα της οθόνης εφαρμογών.

•	 [Fn] + [ ]: άνοιγμα της λίστας εφαρμογών που χρησιμοποιήθηκαν πρόσφατα.

•	 [Fn] + [ ]: επιστροφή στην Αρχική οθόνη.

•	 [Fn] + [ ]: σίγαση / ακύρωση σίγασης

•	 [Fn] + [ ]: μείωση έντασης ήχου

•	 [Fn] + [ ]: αύξηση έντασης ήχου

•	 [Fn] + [ ]: μετάβαση πίσω / μετάβαση στο προηγούμενο κομμάτι

•	 [Fn] + [ ]: αναπαραγωγή / παύση

•	 [Fn] + [ ]: γρήγορη μετάβαση εμπρός / μετάβαση στο επόμενο κομμάτι

Ελληνικά
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A

•	 [Fn] + [DeX]: ξεκινήστε ή τερματίστε το Samsung DeX.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στον οδηγό χρήστη της συνδεδεμένης 
συσκευής.

•	 Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο Fn για 3 δευτερόλεπτα για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Κλείδωμα Fn. Όταν η λειτουργία Κλείδωμα Fn 
είναι ενεργοποιημένη, τα πλήκτρα συντόμευσης ενεργοποιούνται χωρίς να 
πατήσετε το πλήκτρο Fn.

•	 Η λειτουργία αυτή ενδέχεται να μην είναι διαθέσιμη στη συνδεδεμένη συσκευή 
και στην έκδοση λογισμικού.

B

•	 Αλλαγή της λειτουργίας Bluetooth
Πατήστε για να μεταβείτε στην επιθυμητή λειτουργία Bluetooth και να 
χρησιμοποιήσετε τη συνδεδεμένη συσκευή. Πατήστε παρατεταμένα για 
3 δευτερόλεπτα για είσοδο στη λειτουργία δημιουργίας ζεύγους Bluetooth.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: μετακίνηση του δρομέα.

•	 [Fn] + [▲]: σελίδα προς τα πάνω

•	 [Fn] + [▼]: σελίδα προς τα κάτω

•	 [Fn] + [◀]: αρχική σελίδα

•	 [Fn] + [▶]: τέλος

D

•	 Εκκίνηση Βοηθού AI.

•	 Πατήστε ταυτόχρονα το πλήκτρο Alt και το πλήκτρο  για να αλλάξετε την 
προεπιλεγμένη εφαρμογή του Βοηθού AI.

•	 Η λειτουργία αυτή ενδέχεται να μην είναι διαθέσιμη στη συνδεδεμένη συσκευή 
και στην έκδοση λογισμικού.

E
•	 Άνοιγμα της οθόνης εφαρμογών.

Ανάλογα με την έκδοση του λειτουργικού συστήματος της συνδεδεμένης συσκευής, 
μπορεί να ανοίξει η εφαρμογή Βοηθός.

Ορισμένες λειτουργίες ενδέχεται να μην είναι διαθέσιμες ή ενδέχεται να διαφέρουν ανάλογα με τη 
συνδεδεμένη συσκευή και την έκδοση λογισμικού.
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Ενημέρωση λογισμικού
Ενημερώστε το λογισμικό του προϊόντος σας διαμέσου της υπηρεσίας υλικολογισμικού over-the-air (FOTA).

1	 Εγκαταστήστε την εφαρμογή Samsung Smart Keyboard μέσω του Play Store ή του Galaxy Store στη 
συνδεδεμένη συσκευή.

2	 Ανοίξτε την εφαρμογή Samsung Smart Keyboard και ενημερώστε το λογισμικό του προϊόντος σας. Όταν 
ξεκινήσει η ενημέρωση, η λυχνία LED κατάστασης για τη λειτουργία Bluetooth 1/2/3 θα αναβοσβήνει με τη 
σειρά.

Η λειτουργία αυτή ενδέχεται να μην είναι διαθέσιμη ή ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με τη συνδεδεμένη 
συσκευή.

Ελληνικά
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Γνωστοποιήσεις χρήσης

Προφυλάξεις για χρήση του προϊόντος
Παρακαλείστε να διαβάσετε αυτόν τον οδηγό πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν για να διασφαλίσετε ασφαλή και 
σωστή χρήση.

•	 Οι περιγραφές βασίζονται στις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις του προϊόντος.

•	 Οι εικόνες μπορεί να έχουν διαφορετική εμφάνιση από το πραγματικό προϊόν. Το περιεχόμενο υπόκειται 
σε αλλαγή χωρίς προειδοποίηση.

•	 Οι προεπιλεγμένες εφαρμογές που συνοδεύουν το προϊόν υπόκεινται σε ενημερώσεις και ενδέχεται να μην 
υποστηρίζονται πλέον χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.

•	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σας σε θερμό περιβάλλον ή κοντά σε φωτιά.

•	 Μην καταπίνετε ή αποσυναρμολογείτε οποιαδήποτε μπαταρία, Κίνδυνος χημικού εγκαύματος.

•	 Αυτό το προϊόν περιέχει μπαταρία τύπου κουμπιού. Μην καταπίνετε την μπαταρία. Η κατάποση της 
μπαταρίας μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα σοβαρά εσωτερικά εγκαύματα μέσα σε μόλις 2 ώρες και θάνατο 
σε σοβαρές περιπτώσεις.

•	 Κρατήστε τις μπαταρίες μακριά από νήπια και παιδιά. Εάν η περιοχή μπαταριών δεν κλείνει με ασφάλεια, 
σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν και κρατήστε το μακριά από νήπια και παιδιά. Εάν πιστεύετε ότι 
οι μπαταρίες μπορεί να έχουν καταποθεί ή εισαχθεί σε οποιοδήποτε μέρος του σώματος, ζητήστε αμέσως 
ιατρική βοήθεια.

•	 Αυτό το προϊόν περιλαμβάνει δωρεάν λογισμικό/λογισμικό ανοικτού κώδικα. Οι πληροφορίες άδειας 
χρήσης του λογισμικού ανοιχτού κώδικα που χρησιμοποιείται σε αυτό το προϊόν βρίσκονται στη διεύθυνση 
opensource.samsung.com.

Εικονίδια οδηγιών

Προειδοποίηση: καταστάσεις που θα μπορούσαν να προκαλέσουν τραυματισμό σε εσάς ή σε άλλους

Προσοχή: καταστάσεις που θα μπορούσαν να προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν σας ή άλλο εξοπλισμό

Γνωστοποίηση: σημειώσεις, συμβουλές χρήσης ή πρόσθετες πληροφορίες

Ελληνικά
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Σημειώσεις σχετικά με το περιεχόμενο της 
συσκευασίας και τα αξεσουάρ
Ελέγξτε το κουτί του προϊόντος για τα παρακάτω είδη:

•	 Προϊόν

•	 Ακίδα εξαγωγής

•	 Οδηγός γρήγορης εκκίνησης
•	 Τα είδη που συνοδεύουν το προϊόν και τυχόν διαθέσιμα αξεσουάρ ενδέχεται να διαφέρουν ανάλογα με 

τη γεωγραφική περιοχή ή τον φορέα υπηρεσιών.

•	 Τα συνοδευτικά είδη έχουν σχεδιαστεί μόνο για το προϊόν αυτό και ενδέχεται να μην είναι συμβατά με 
άλλες συσκευές.

•	 Η εμφάνιση και οι προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγή χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.

•	 Μπορείτε να αγοράσετε πρόσθετα αξεσουάρ από τον ιστότοπο της Samsung. Βεβαιωθείτε ότι είναι 
συμβατά με το προϊόν πριν την αγορά.

•	 Χρησιμοποιείτε αξεσουάρ εγκεκριμένα από τη Samsung. Η χρήση μη εγκεκριμένων αξεσουάρ 
ενδέχεται να προκαλέσει προβλήματα απόδοσης και δυσλειτουργίες που δεν καλύπτονται από την 
εγγύηση.

•	 Η διαθεσιμότητα όλων των αξεσουάρ υπόκειται σε αλλαγή που εξαρτάται αποκλειστικά από τις 
κατασκευαστικές εταιρείες. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα αξεσουάρ, 
ανατρέξτε στον ιστότοπο της Samsung.

Ελληνικά
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Παράρτημα

Αντιμετώπιση προβλημάτων
Πριν επικοινωνήσετε με Κέντρο Σέρβις της Samsung ή εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις, επιχειρήστε τις 
παρακάτω λύσεις. Κάποιες περιστάσεις ενδέχεται να μην ισχύουν για το προϊόν σας.

Το προϊόν δεν ενεργοποιείται
•	 Όταν η μπαταρία έχει αποφορτιστεί εντελώς, το προϊόν σας δεν ενεργοποιείται. Ελέγξτε την μπαταρία 

πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν.

•	 Η μπαταρία ενδέχεται να μην έχει εισαχθεί σωστά. Εισαγάγετε ξανά την μπαταρία.

•	 Αφού σκουπίσετε τα τερματικά, δοκιμάστε να εισαγάγετε ξανά την μπαταρία.

•	 Αν ο διακόπτης λειτουργίας είναι σβηστός, το προϊόν δεν θα λειτουργεί. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή 
είναι ενεργοποιημένη, ελέγχοντας ότι η πράσινη ενδεικτική λυχνία εμφανίζεται κάτω από τον διακόπτη 
λειτουργίας.

Το προϊόν παγώνει ή αντιμετωπίζει πρόβλημα
Δοκιμάστε τις ακόλουθες λύσεις. Αν το πρόβλημα δεν λυθεί και πάλι, επικοινωνήστε με Κέντρο Σέρβις της 
Samsung ή εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

Επανεκκίνηση του προϊόντος
Εάν το προϊόν συνεχίσει να παγώνει ή επιβραδύνεται, αφαιρέστε την μπαταρία και εισαγάγετέ την ξανά.

Επανασύνδεση του προϊόντος
Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο Bluetooth για 3 δευτερόλεπτα για να εισέλθετε στη λειτουργία δημιουργίας 
ζεύγους Bluetooth και να επανασυνδέσετε τη συσκευή.

Ελληνικά
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Παράρτημα
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Το Bluetooth δεν λειτουργεί καλά
Εάν το προϊόν δεν εντοπίζεται ή υπάρχουν προβλήματα σύνδεσης ή δυσλειτουργίες απόδοσης, δοκιμάστε τα 
εξής:

•	 Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι έτοιμο για σάρωση ή σύνδεση.

•	 Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν και η συσκευή με την οποία θέλετε να συνδεθείτε βρίσκονται εντός της 
μέγιστης εμβέλειας Bluetooth (10 μ.).

Αν οι παραπάνω συμβουλές δεν επιλύσουν το πρόβλημα, επικοινωνήστε με Κέντρο Σέρβις της Samsung ή 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

Ένα μικρό κενό εμφανίζεται γύρω από το εξωτερικό μέρος του προϊόντος
•	 Αυτό το κενό είναι ένα απαραίτητο κατασκευαστικό χαρακτηριστικό και μπορεί να προκύψει μικρό 

κούνημα ή δόνηση των τμημάτων.

•	 Με την πάροδο του χρόνου, η τριβή μεταξύ των τμημάτων μπορεί να διευρύνει ελαφρώς αυτό το κενό.

Ελληνικά
12



Πρόσθετες πληροφορίες

Πνευματικά δικαιώματα
Πνευματικά δικαιώματα © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Ο παρών οδηγός προστατεύεται σύμφωνα με τη διεθνή νομοθεσία περί πνευματικών δικαιωμάτων.

Κανένα τμήμα του παρόντος οδηγού δεν επιτρέπεται να αναπαραχθεί, να διανεμηθεί, να μεταφραστεί ή να 
μεταδοθεί σε οποιαδήποτε μορφή ή με οποιοδήποτε μέσο, ηλεκτρονικό ή μηχανικό, συμπεριλαμβανομένης της 
φωτοτύπησης, εγγραφής ή αποθήκευσης σε οποιοδήποτε σύστημα αποθήκευσης και ανάκτησης πληροφοριών.

Εμπορικά σήματα
•	 Το Samsung και το λογότυπο Samsung είναι κατατεθέντα εμπορικά σήματα της Samsung Electronics Co., 

Ltd.

•	 Το Bluetooth® είναι σήμα κατατεθέν της Bluetooth SIG, Inc. παγκοσμίως.

•	 Όλα τα άλλα εμπορικά σήματα και πνευματικά δικαιώματα είναι ιδιοκτησία των αντίστοιχων κατόχων 
τους.
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Začetek uporabe

Postavitev naprave

Tipka za Bluetooth

LED-lučka za stanje 
(Bluetooth način 1/2/3)

Pokrov baterije

Tipka za vklop/
izklop

Ime Funkcija

Tipka za Bluetooth

•	 Ko je LED-lučka za stanje izklopljena, pritisnite, da preverite trenutni 
Bluetooth način.

•	 Ko je LED-lučka za stanje vklopljena, pritisnite, da preklopite 
povezano napravo.

•	 Pritisnite in držite 3 sekunde, da vzpostavite način za seznanjanje 
Bluetooth.

Tipka za vklop/izklop •	 Vklopite ali izklopite izdelek.

Slovenščina
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Začetek uporabe
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LED-lučka za stanje

Stanje Funkcija

Trikrat hitro utripne •	 Povezava je vzpostavljena.
Enkrat utripne (sveti 5 sekund po pritisku 
tipke za Bluetooth)

•	 Trenutni Bluetooth način

Neprekinjeno utripa •	 Vzpostavitev načina za seznanjanje Bluetooth

Zamenjava baterije
1	 Medtem ko s priloženim zatičem za izmet držite tipko poleg tipke za vklop/izklop, odstranite pokrov 

baterije.

3

1

2

2	 Izvlecite baterijo.

Slovenščina
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Začetek uporabe

3

3	 Vstavite novo baterijo tako, da je pozitivni priključek pravilno poravnan s simbolom + v izdelku.

4	 Ponovno namestite pokrov baterije.

Pazite, da si pri odstranjevanju pokrova baterije iz izdelka za zamenjavo baterije ne poškodujete 
prsta ali nohta.

•	 Preverite usmerjenost pozitivnega (+) pola baterije. Če baterija ni pravilno vstavljena, izdelek 
ne bo deloval.

•	 Ko se baterija izprazni, jo zamenjajte.
•	 Ne polnite priložene baterije.

Slovenščina
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Uporaba izdelka

Vklop in izklop izdelka
Potisnite stikalo za vklop/izklop na spodnji strani izdelka, da ga vklopite ali izklopite. Ko se pod 
stikalom za vklop/izklop prikaže zeleni indikator, je naprava vklopljena in LED-lučka za stanje nedavno 
uporabljenega načina za Bluetooth trikrat utripne.

Povezava izdelka z napravo
1	 Potisnite stikalo za vklop/izklop na spodnji strani izdelka, da ga vklopite. Izdelek bo samodejno 

vzpostavil način za seznanjanje Bluetooth. Ko je vzpostavljen način za seznanjanje Bluetooth, bo 
LED-lučka za stanje neprekinjeno utripala.

•	 Če se izdelek ne poveže z napravo v 3 minutah, bo način za seznanjanje Bluetooth izključen. 
Pritisnite in držite tipko za Bluetooth 3 sekunde, da ročno vzpostavite način za seznanjanje 
Bluetooth.

•	 Ko se po prekinitvi povezave s prejšnjo napravo povezujete z drugimi napravami, pritisnite in 
držite tipko za Bluetooth 3 sekunde, da ročno vzpostavite način za seznanjanje Bluetooth.

Slovenščina
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Uporaba izdelka
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2	 Ko se na vaši napravi prikaže pojavno okno, pritisnite Poveži in sledite navodilom na zaslonu, da 
dokončate povezavo.
Ko je povezava vzpostavljena, LED-lučka za stanje trikrat hitro utripne.

Če se pojavno okno ne prikaže, vklopite funkcijo Bluetooth na vaši napravi, da povežete izdelek.

Prekinitev povezave izdelka iz naprave
Če izdelek izklopite ali ga nekaj minut ne uporabljate, se bo povezava Bluetooth končala. Izdelek 
ponovno vklopite ali pritisnite katerokoli tipko, da se izdelek samodejno ponovno poveže.

Povezava izdelka z več napravami
Izdelek lahko povežete z do tremi napravami.

1	 Pritisnite tipko za Bluetooth, da preklopite med Bluetooth načini.

Če je izbrani Bluetooth način na voljo za seznanjanje, bo LED-lučka za stanje neprekinjeno utripala 
in izdelek bo vzpostavil način za seznanjanje Bluetooth.

Če je naprava že seznanjena z izbranim Bluetooth načinom, bo LED-lučka za stanje šestkrat 
utripnila. Za povezavo nove naprave s tem načinom pritisnite in držite tipko za Bluetooth 
3 sekunde, da vzpostavite način za seznanjanje Bluetooth.

2	 Ko se na vaši napravi prikaže pojavno okno, pritisnite Poveži in sledite navodilom na zaslonu, da 
dokončate povezavo.
Ko je povezava vzpostavljena, LED-lučka za stanje trikrat hitro utripne.

Če se pojavno okno ne prikaže, vklopite funkcijo Bluetooth na vaši napravi, da povežete izdelek.

Preklop povezane naprave
Pritisnite tipko za Bluetooth, da preklopite na želeni Bluetooth način. Naprava, združena z izbranim 
Bluetooth načinom, bo postala aktivna.

Slovenščina
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Uporaba izdelka
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Uporaba tipk
Preden uporabite izdelek, nastavite jezik vnosa na povezani napravi. Za več informacij o nastavitvi 
jezika vnosa glejte uporabniški vodnik povezane naprave.

AB

E D C

A

A

•	 Različne funkcije zaženite s pritiskom tipke Fn.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: zaženite priljubljene aplikacije.

Če želite aplikacijo shraniti med priljubljene, zaženite aplikacijo, ki jo želite 
shraniti, ter pritisnite tipki Fn in APP1/APP2/APP3 in ju držite 3 sekunde.

•	 [Fn] + [ ]: odprite zaslon aplikacij.
•	 [Fn] + [ ]: odprite seznam nedavnih aplikacij.
•	 [Fn] + [ ]: vrnite se na domači zaslon.
•	 [Fn] + [ ]: izklopite zvok/vklopite zvok
•	 [Fn] + [ ]: zmanjšajte glasnost
•	 [Fn] + [ ]: povečajte glasnost
•	 [Fn] + [ ]: previjte nazaj/preskočite na prejšnjo skladbo
•	 [Fn] + [ ]: predvajajte/začasno ustavite
•	 [Fn] + [ ]: previjte hitro naprej/preskočite na naslednjo skladbo

Slovenščina
6



Uporaba izdelka

7

A

•	 [Fn] + [DeX]: zaženite ali zaprite Samsung DeX.
Za več informacij glejte uporabniški vodnik povezane naprave.

•	 Pritisnite in držite tipko Fn 3 sekunde, da vklopite funkcijo Fn Lock. Ko je 
funkcija Fn Lock vklopljena, se bližnjične tipke aktivirajo brez pritiska tipke 
Fn.

•	 Ta funkcija morda ni na voljo v povezani napravi in različici programske 
opreme.

B

•	 Preklop Bluetooth načina
Pritisnite, da preklopite na želeni Bluetooth način in uporabite povezano 
napravo. Pritisnite in držite 3 sekunde, da vzpostavite način za seznanjanje 
Bluetooth.

C

•	 ▲/▼/◀/▶: premaknite kazalec.
•	 [Fn] + [▲]: stran gor
•	 [Fn] + [▼]: stran dol
•	 [Fn] + [◀]: domov
•	 [Fn] + [▶]: konec

D

•	 Zaženite AI pomočnika.

•	 Pritisnite tipki Alt in  hkrati, da spremenite privzeto aplikacijo AI 
pomočnik.

•	 Ta funkcija morda ni na voljo v povezani napravi in različici programske 
opreme.

E
•	 Odprite zaslon aplikacij.

Odvisno od različice operacijskega sistema povezane tablične naprave se 
lahko odpre aplikacija Pomočnik.

Nekatere funkcije morda ne bodo na voljo ali pa se lahko razlikujejo glede na povezano napravo 
in različico programske opreme.

Slovenščina
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Posodobitev programske opreme
Posodobite programsko opremo svojega izdelka s pomočjo strojne opreme storitve over-the-air (FOTA).

1	 Namestite aplikacijo Samsung Smart Keyboard prek trgovine Trgovina Play ali Galaxy Store na 
povezani napravi.

2	 Odprite aplikacijo Samsung Smart Keyboard in posodobite programsko opremo izdelka. Ko se 
posodobitev začne, bo LED-lučka za stanje za Bluetooth način 1/2/3 utripala po vrsti.

Ta funkcija morda ni na voljo ali se lahko razlikuje glede na povezano napravo.

Slovenščina
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Obvestila o uporabi

Previdnostni ukrepi za uporabo izdelka
Pred uporabo izdelka pozorno preberite ta vodnik, da poskrbite za varno in pravilno uporabo.

•	 Opisi so napisani glede na privzete nastavitve izdelka.
•	 Izdelek na slikah se lahko razlikuje od dejanskega izdelka. Vsebina se lahko spremeni brez 

predhodnega obvestila.
•	 Privzete aplikacije, ki so vključene v izdelek, so predmet posodobitev in morda ne bodo več podprte 

brez predhodnega obvestila.
•	 Izdelka ne uporabljajte v vročem okolju ali v bližini ognja.
•	 Ne zaužijte ali razstavljajte baterije, nevarnost kemičnih opeklin.
•	 Ta izdelek vsebuje celično baterijo v obliki kovanca/tipke. Baterije ne zaužijte. Zaužitje baterije 

lahko v le 2 urah povzroči hude notranje opekline in v hudih primerih smrt.
•	 Baterije hranite izven dosega dojenčkov in otrok. Če se prostor za baterijo ne zapre trdno, nehajte 

uporabljati izdelek ter ga hranite zunaj dosega dojenčkov in otrok. Če menite, da je prišlo do 
zaužitja baterij ali da so bile vstavljene v katerikoli del telesa, takoj poiščite zdravniško pomoč.

•	 Izdelek vsebuje določeno brezplačno/odprtokodno programsko opremo. Licenčne 
podatke o odprtokodni programski opremi, ki se uporablja v tem izdelku, lahko najdete na 
opensource.samsung.com.

Ikone z navodili

Opozorilo: okoliščine, v katerih se lahko vi ali drugi poškodujete

Previdno: okoliščine v katerih se lahko izdelek ali druga oprema poškoduje

Obvestilo: opombe, nasveti za uporabo ali dodatne informacije

Slovenščina
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Opombe za vsebino embalaže in dodatno opremo
Preverite, ali škatla izdelka vsebuje naslednje:

•	 Izdelek
•	 Zatič za izmet
•	 Navodila za hitri začetek

•	 Predmeti, ki so priloženi izdelku in morebitna razpoložljiva dodatna oprema so lahko odvisni 
od regije ali operaterja.

•	 Priloženi predmeti so zasnovani samo za ta izdelek in morda ne bodo združljivi z drugimi 
napravami.

•	 Videz in tehnični podatki se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
•	 Dodatno opremo lahko kupite na spletnem mestu Samsung. Pred nakupom preverite, ali je 

združljiva z izdelkom.
•	 Uporabljajte dodatno opremo, ki jo je odobril Samsung. Uporaba neodobrene opreme lahko 

povzroči težave z delovanje in okvare, ki jih ne krije garancija.
•	 Razpoložljivost vse dodatne opreme je predmet sprememb in v celoti odvisno od 

proizvajalcev. Za več informacij o razpoložljivosti dodatne opreme glejte spletno mesto 
podjetja Samsung.

Slovenščina
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Dodatek

Odpravljanje težav
Preden se obrnete na servisni center Samsung ali pooblaščen servisni center, poskusite naslednje. 
Nekateri primeri morda ne bodo veljali za vaš izdelek.

Izdelek se ne vklopi
•	 Če je baterija popolnoma izpraznjena, se izdelek ne vklopi. Pred uporabo izdelka preverite baterijo.
•	 Baterija morda ni pravilno vstavljena. Ponovno vstavite baterijo.
•	 Po brisanju priključkov poskusite znova vstaviti baterijo.
•	 Če je tipka za vklop/izklop izklopljena, izdelek ne bo deloval. Prepričajte se, da je napajanje 

vklopljeno, in preverite, ali se pod tipko za vklop/izklop prikaže zeleni indikator.

Izdelek se preneha odzivati ali naleti na težavo
Poizkusite naslednje rešitve. Če težave še vedno ne morete odpraviti, se obrnite na servisni center 
Samsung ali pooblaščeni servisni center.

Ponovni zagon izdelka
Če se izdelek še vedno ne odziva ali deluje počasi, odstranite baterijo in jo znova vstavite.

Ponovna povezava izdelka
Pritisnite in držite tipko za Bluetooth 3 sekunde, da vzpostavite način za seznanjanje Bluetooth in 
ponovno povežete napravo.

Slovenščina
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Povezava Bluetooth ne deluje pravilno
Če izdelka ni mogoče najti ali če pride do težav s povezavo ali okvare delovanja, poskusite naslednje:

•	 Zagotovite, da je izdelek pripravljen za skeniranje ali vzpostavitev povezave.
•	 Zagotovite, da sta zvočnik in naprava, s katero se želite povezati, v največjem dosegu Bluetooth 

(10 m).
Če težave ne morete odpraviti s temi nasveti, se obrnite na servisni center Samsung ali pooblaščen 
servisni center.

Na zunanji strani izdelka se pojavi majhna odprtina
•	 Ta odprtina je nujni dodatek iz proizvodnje, hkrati pa se lahko pojavi manjše tresenje oz. vibriranje 

delov.
•	 Čez čas lahko trenje povzroči, da se razmik med deloma rahlo poveča.

Slovenščina
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Dodatne informacije

Avtorske pravice
Avtorske pravice © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Ta vodnik je zaščiten z mednarodnimi zakoni o avtorskih pravicah.

Noben del tega vodnika se ne sme reproducirati, distribuirati, prevesti ali prenašati v kakršnikoli obliki 
ali na kakršenkoli način, v elektronski ali mehanski obliki, vključno s fotokopiranjem, snemanjem ali 
shranjevanjem v kakršnemkoli sistemu za shranjevanje in pridobivanje podatkov.

Blagovne znamke
•	 Samsung in logotip Samsung sta registrirani blagovni znamki podjetja Samsung Electronics Co., 

Ltd.
•	 Bluetooth® je registrirana blagovna znamka družbe Bluetooth SIG, Inc. po vsem svetu.
•	 Vse druge blagovne znamke in avtorske pravice so last njihovih ustreznih lastnikov.

Slovenščina
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Úvodné informácie

Popis zariadenia

Kláves Bluetooth

Stavová LED (režim 
Bluetooth 1/2/3)

Kryt batérie

Vypínač

Názov Funkcia

Kláves Bluetooth

•	 Keď je stavová LED vypnutá, stlačením skontrolujte aktuálny režim 
Bluetooth.

•	 Keď je stavová LED zapnutá, stlačením prepnite pripojené zariadenie.

•	 Podržaním na 3 sekundy prejdete do režimu párovania Bluetooth.

Vypínač •	 Zapnutie alebo vypnutie výrobku.

Slovenčina
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Úvodné informácie
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Stavová LED

Stav Funkcia

Trikrát rýchlo zabliká •	 Pripojenie je dokončené.

Jedenkrát zabliká (ostane svietiť 5 sekúnd po 
stlačení klávesu Bluetooth)

•	 Aktuálny režim Bluetooth

Nepretržite bliká •	 Prechod do režimu párovania Bluetooth

Výmena batérie
1	 Vysúvacím kolíkom dodaným s výrobkom stlačte a podržte tlačidlo vedľa vypínača a zároveň odstráňte kryt 

batérie.

3

1

2

2	 Vyberte batériu.

Slovenčina
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3	 Vložte novú batériu tak, aby bola kladná svorka správne zarovnaná so symbolom + vo výrobku.

4	 Znova nasaďte kryt batérie.

Pri výmene batérie dávajte pozor, aby ste si pri odstraňovaní krytu batérie z výrobku neporanili prst alebo 
necht.

•	 Skontrolujte smer kladného (+) pólu batérie. Ak je batéria vložená nesprávne, výrobok nebude 
fungovať.

•	 Keď sa batéria vybije, vymeňte ju.

•	 Dodanú batériu nenabíjajte.
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Používanie výrobku

Zapnutie a vypnutie výrobku
Posunutím vypínača na spodnej strane výrobku výrobok zapnete alebo vypnete. Keď sa pod vypínačom objaví 
zelený indikátor, napájanie je zapnuté, a stavová LED naposledy použitého režimu Bluetooth trikrát zabliká.

Pripojenie výrobku k zariadeniu
1	 Posunutím vypínača na spodnej strane výrobku výrobok zapnite. Výrobok automaticky prejde do režimu 

párovania Bluetooth. Po prechode do režimu párovania Bluetooth bude stavová LED nepretržite blikať.

•	 Ak sa výrobok nepripojí k zariadeniu do 3 minút, režim párovania Bluetooth sa vypne. Stlačením a 
podržaním klávesu Bluetooth na 3 sekundy prejdite do režimu párovania Bluetooth manuálne.

•	 Keď pripájate výrobok k iným zariadeniam po odpojení od predchádzajúceho zariadenia, stlačením a 
podržaním klávesu Bluetooth na 3 sekundy prejdite do režimu párovania Bluetooth manuálne.
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Používanie výrobku
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2	 Keď sa na zariadení zobrazí vyskakovacie okno, ťuknite na Pripojiť a podľa zobrazených pokynov dokončite 
pripojenie.
Po dokončení pripojenia stavová LED trikrát rýchlo zabliká.

Ak sa vyskakovacie okno nezobrazí, zapnite funkciu Bluetooth na zariadení, ku ktorému chcete výrobok 
pripojiť.

Odpojenie výrobku od zariadenia
Ak výrobok vypnete alebo ho nepoužívate niekoľko minút, pripojenie cez Bluetooth sa ukončí. Výrobok znova 
zapnite alebo stlačením ľubovoľného klávesu výrobok automaticky znova pripojte.

Pripojenie výrobku k viacerým zariadeniam
Výrobok môžete pripojiť až k trom zariadeniam.

1	 Stlačením klávesu Bluetooth prepínate režimy Bluetooth.

Ak je vybratý režim Bluetooth dostupný na párovanie, stavová LED bude nepretržite blikať a výrobok prejde 
do režimu párovania Bluetooth.

Ak je zariadenie už spárované s vybratým režimom Bluetooth, stavová LED šesťkrát zabliká. Keď chcete s 
týmto režimom pripojiť nové zariadenie, stlačením a podržaním klávesu Bluetooth na 3 sekundy prejdite 
do režimu párovania Bluetooth.

2	 Keď sa na zariadení zobrazí vyskakovacie okno, ťuknite na Pripojiť a podľa zobrazených pokynov dokončite 
pripojenie.
Po dokončení pripojenia stavová LED trikrát rýchlo zabliká.

Ak sa vyskakovacie okno nezobrazí, zapnite funkciu Bluetooth na zariadení, ku ktorému chcete výrobok 
pripojiť.

Prepnutie pripojeného zariadenia
Stlačením klávesu Bluetooth prepnite do požadovaného režimu Bluetooth. Zariadenie spárované s vybratým 
režimom Bluetooth sa stane aktívne.
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Používanie výrobku
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Používanie klávesov
Skôr ako začnete výrobok používať, nastavte vstupný jazyk na pripojenom zariadení. Viac informácií o nastavení 
vstupného jazyka nájdete v používateľskej príručke k pripojenému zariadeniu.

AB

E D C

A

A

•	 Spúšťajte rôzne funkcie stlačením spolu s klávesom Fn.

•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: Otvorenie obľúbených aplikácií.
Ak chcete aplikáciu uložiť medzi obľúbené, otvorte aplikáciu, ktorú chcete uložiť, a 
3 sekundy podržte stlačený kláves Fn a kláves APP1/APP2/APP3.

•	 [Fn] + [ ]: Otvorenie obrazovky aplikácií.

•	 [Fn] + [ ]: Otvorenie zoznamu nedávnych aplikácií.

•	 [Fn] + [ ]: Návrat na domovskú obrazovku.

•	 [Fn] + [ ]: Stlmenie / Zrušenie stlmenia zvuku

•	 [Fn] + [ ]: Zníženie hlasitosti

•	 [Fn] + [ ]: Zvýšenie hlasitosti

•	 [Fn] + [ ]: Pretočenie dozadu / Preskočenie na predchádzajúcu skladbu

•	 [Fn] + [ ]: Spustenie / Pozastavenie prehrávania

•	 [Fn] + [ ]: Rýchle pretočenie dopredu / Preskočenie na nasledujúcu skladbu
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Používanie výrobku
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A

•	 [Fn] + [DeX]: Spustenie alebo ukončenie Samsung DeX.
Ďalšie informácie nájdete v používateľskej príručke k pripojenému zariadeniu.

•	 Stlačením a podržaním klávesu Fn na 3 sekundy zapnite funkciu Fn Lock. Keď je 
funkcia Fn Lock zapnutá, klávesové skratky sa aktivujú bez stlačenia klávesu Fn.

•	 Táto funkcia nemusí byť k dispozícii na pripojenom zariadení a verzii softvéru.

B
•	 Prepnutie režimu Bluetooth

Stlačením prepnite do požadovaného režimu Bluetooth a používajte pripojené 
zariadenie. Podržaním na 3 sekundy prejdete do režimu párovania Bluetooth.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: Posunutie kurzora.

•	 [Fn] + [▲]: Stránka nahor

•	 [Fn] + [▼]: Stránka nadol

•	 [Fn] + [◀]: Domov

•	 [Fn] + [▶]: Koniec

D

•	 Spustenie asistenta AI.
•	 Ak chcete zmeniť predvolenú aplikáciu asistenta AI, súčasne stlačte kláves Alt a 

.

•	 Táto funkcia nemusí byť k dispozícii na pripojenom zariadení a verzii softvéru.

E
•	 Otvorte obrazovku aplikácií.

V závislosti od verzie operačného systému pripojeného zariadenia sa môže otvoriť 
aplikácia Asistent.

V závislosti od pripojeného zariadenia a verzie softvéru nemusia byť niektoré funkcie k dispozícii alebo sa 
môžu líšiť.
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Používanie výrobku
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Aktualizácia softvéru
Softvér výrobku aktualizujte prostredníctvom služby firmware over-the-air (FOTA).

1	 Nainštalujte aplikáciu Samsung Smart Keyboard prostredníctvom Obchod Play alebo Galaxy Store na 
pripojenom zariadení.

2	 Otvorte aplikáciu Samsung Smart Keyboard a aktualizujte softvér výrobku. Keď sa spustí aktualizácia, 
stavová LED pre režim Bluetooth 1/2/3 bude postupne blikať.

V závislosti od pripojeného zariadenia nemusí byť táto funkcia k dispozícii alebo sa môže líšiť.
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Poznámky k používaniu

Bezpečnostné opatrenia pri používaní výrobku
Pred používaním výrobku si prečítajte túto príručku, aby ste zaistili jeho bezpečné a správne používanie.

•	 Popisy vychádzajú z predvolených nastavení výrobku.

•	 Obrázky sa môžu líšiť od vzhľadu konkrétneho produktu. Obsah sa môže zmeniť bez predchádzajúceho 
upozornenia.

•	 Predvolené aplikácie poskytované s výrobkom podliehajú aktualizáciám a ich podpora sa môže skončiť bez 
predchádzajúceho upozornenia.

•	 Výrobok nepoužívajte v prostredí s vysokými teplotami ani v blízkosti ohňa.

•	 Žiadnu batériu neprehltnite ani nerozoberajte, hrozí chemické poleptanie.

•	 Tento výrobok obsahuje gombíkovú batériu. Batériu neprehltnite. Prehltnutie batérie môže už v priebehu 
2 hodín spôsobiť vážne vnútorné poleptanie a v závažných prípadoch aj smrť.

•	 Batérie uchovávajte mimo dosahu dojčiat a detí. Ak sa priestor na batériu bezpečne neuzavrie, prestaňte 
výrobok používať a uchovávajte ho mimo dosahu dojčiat a detí. Ak sa domnievate, že batérie mohli byť 
prehltnuté alebo vložené do niektorej časti tela, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

•	 Tento produkt disponuje určitým bezplatným/open source softvérom. Licenčné informácie o open source 
softvéri použitom v tomto výrobku nájdete na stránke opensource.samsung.com.

Ikony s pokynmi

Upozornenie: situácie, v ktorých môže dôjsť k poraneniu používateľa alebo iných osôb

Výstraha: situácie, v ktorých môže dôjsť k poškodeniu výrobku alebo iného vybavenia

Poznámka: poznámky, tipy týkajúce sa používania alebo ďalšie informácie
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Poznámky k používaniu
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Poznámky o obsahu balenia a príslušenstve
Skontrolujte, či balenie produktu obsahuje nasledujúce položky:

•	 Výrobok

•	 Vysúvací kolík

•	 Stručná príručka
•	 Položky dodané s výrobkom a dostupné príslušenstvo sa môžu líšiť v závislosti od oblasti alebo 

operátora.

•	 Dodané príslušenstvo je navrhnuté len pre tento výrobok a nemusí byť kompatibilné s inými 
zariadeniami.

•	 Vzhľad a technické parametre sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

•	 Ďalšie príslušenstvo si môžete kúpiť z webovej stránky spoločnosti Samsung. Pred nákupom sa uistite, 
že je príslušenstvo kompatibilné s výrobkom.

•	 Používajte príslušenstvo schválené spoločnosťou Samsung. Používanie neschváleného príslušenstva 
môže mať za následok problémy s fungovaním a poruchy, na ktoré sa nevzťahuje záruka.

•	 Dostupnosť všetkého príslušenstva sa môže zmeniť, čo závisí výlučne od výrobcov. Ďalšie informácie o 
dostupnom príslušenstve nájdete na webovej lokalite spoločnosti Samsung.
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Príloha

Riešenie problémov
Skôr než budete kontaktovať servisné stredisko spoločnosti Samsung alebo autorizovaný servis, vyskúšajte 
nasledujúce riešenia. Niektoré situácie nemusia platiť pre váš výrobok.

Výrobok sa nezapne
•	 Keď je batéria úplne vybitá, výrobok sa nezapne. Pred používaním výrobku skontrolujte batériu.

•	 Batéria možno nie je správne vložená. Znova vložte batériu.

•	 Utrite svorky a skúste znova vložiť batériu.

•	 Ak je vypínač vypnutý, výrobok nebude fungovať. Skontrolujte, či sa pod vypínačom objaví zelený indikátor, 
aby ste sa istili, že je napájanie zapnuté.

Výrobok zamrzne alebo sa vyskytne problém
Vyskúšajte nasledujúce riešenia. Ak sa tým problém nevyrieši, kontaktujte servisné stredisko spoločnosti 
Samsung alebo autorizovaný servis.

Reštartovanie výrobku
Ak výrobok stále zamŕza alebo sa jeho činnosť spomaľuje, vyberte batériu a znova ju vložte.

Opätovné pripojenie výrobku
Stlačením a podržaním klávesu Bluetooth na 3 sekundy prejdite do režimu párovania Bluetooth a znova pripojte 
zariadenie.
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Príloha
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Bluetooth nefunguje správne
Ak sa výrobok nenašiel alebo sa vyskytli problémy s pripojením alebo nesprávna činnosť, vyskúšajte nasledovné:

•	 Uistite sa, že je výrobok pripravený na vyhľadanie a pripojenie.

•	 Uistite sa, že výrobok a zariadenie, ktoré chcete pripojiť, sú v maximálnom rozsahu pripojenia Bluetooth 
(10 m).

Ak tieto tipy problém nevyriešia, kontaktujte servisné stredisko spoločnosti Samsung alebo autorizovaný servis.

Okolo vonkajšej časti výrobku je viditeľná malá medzera
•	 Táto medzera vyplýva z použitého výrobného procesu a môžu sa vyskytnúť menšie pohyby a chvenia 

jednotlivých častí.

•	 Vzájomným pôsobením jednotlivých častí sa táto medzera môže časom mierne zväčšiť.
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Ďalšie informácie

Autorské práva
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Na túto príručku sa vzťahujú medzinárodné zákony o ochrane autorských práv.

Žiadna časť tejto príručky sa nesmie reprodukovať, distribuovať, prekladať ani prenášať v žiadnej forme ani 
žiadnymi spôsobmi, či už elektronickými alebo mechanickými, vrátane fotokopírovania, nahrávania a ukladania v 
ľubovoľnom systéme na ukladanie a získavanie informácií.

Ochranné známky
•	 Samsung a logo Samsung sú registrované ochranné známky spoločnosti Samsung Electronics Co., Ltd.

•	 Bluetooth® je ochranná známka spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. registrovaná na celom svete.

•	 Všetky ostatné ochranné známky a autorské práva sú vlastníctvom príslušných vlastníkov.
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Začínáme

Rozvržení zařízení

Klávesa Bluetooth

Stavová LED kontrolka 
(režim Bluetooth 1/2/3)

Kryt baterie

Vypínač

Název Funkce

Klávesa Bluetooth

•	 Když stavová LED kontrolka nesvítí, stisknutím zkontrolujete aktuální 
režim Bluetooth.

•	 Když stavová LED kontrolka svítí, stisknutím přepnete připojené 
zařízení.

•	 Stisknutím a přidržením po dobu 3 sekund vstoupíte to režimu párování 
Bluetooth.

Vypínač •	 Zapnutí nebo vypnutí produktu.

Čeština
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Začínáme

2

Stavová LED kontrolka

Stav Funkce

Třikrát rychle blikne •	 Připojení je dokončeno.

Jednou blikne (svítí 5 sekund po stisknutí 
tlačítka Bluetooth)

•	 Aktuální režim Bluetooth

Bliká nepřetržitě •	 Přepnutí do režimu párování Bluetooth

Výměna baterie
1	 Stiskněte a podržte tlačítko vedle vypínače pomocí vysouvacího kolíku dodaného s produktem a sejměte 

kryt baterie.

3

1

2

2	 Vyjměte baterii.

Čeština
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Začínáme

3

3	 Vložte novou baterii tak, aby kladný pól byl správně zarovnán se symbolem + uvnitř produktu.

4	 Vraťte zpět kryt baterie.

Při sejmutí krytu baterie z produktu za účelem výměny baterie buďte opatrní, abyste si neporanili 
prst nebo nehet.

•	 Zkontrolujte směr kladného (+) pólu baterie. V případě nesprávného vložení baterie nebude 
produkt fungovat.

•	 Když je baterie vybitá, vyměňte ji.
•	 Dodanou baterii znovu nenabíjejte.
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Používání produktu

Zapnutí a vypnutí produktu
Posunutím vypínače na spodní straně zapnete nebo vypnete produkt. Když se pod vypínačem rozsvítí zelený 
indikátor, napájení je zapnuté a stavová LED kontrolka naposledy použitého režimu Bluetooth třikrát blikne.

Připojení produktu k zařízení
1	 Posunutím vypínače na spodní straně zapněte produkt. Produkt se automaticky přepne do režimu 

párování Bluetooth. Po přepnutí do režimu párování Bluetooth bude stavová LED kontrolka nepřetržitě 
blikat.

•	 Pokud se produkt do 3 minut nepřipojí k žádnému zařízení, režim párování Bluetooth se vypne. 
Stisknutím a podržením tlačítka Bluetooth po dobu 3 sekund můžete přepnout do režimu párování 
Bluetooth ručně.

•	 Při připojování k jiným zařízením po odpojení od předchozího zařízení ručně přepněte do režimu 
párování Bluetooth stisknutím a podržením tlačítka Bluetooth po dobu 3 sekund.
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Používání produktu
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2	 Když se na vašem zařízení zobrazí vyskakovací okno, klepněte na tlačítko Připojit a dokončete připojení 
podle pokynů na obrazovce.
Po dokončení připojení stavová LED kontrolka třikrát rychle blikne.

Pokud se vyskakovací okno nezobrazí, připojte produkt zapnutím funkce Bluetooth na vašem zařízení.

Odpojení produktu od zařízení
Pokud produkt vypnete nebo jej několik minut nepoužíváte, připojení Bluetooth se ukončí. Když znovu 
zapněte produkt nebo stisknete libovolné tlačítko, provede se automatické opětovné připojení produktu.

Připojení produktu k více zařízením
Produkt můžete připojit až ke třem zařízením.

1	 Stisknutím tlačítka Bluetooth přepínejte mezi režimy Bluetooth.

Pokud je vybraný režim Bluetooth k dispozici pro párování, stavová LED kontrolka bude nepřetržitě 
blikat a produkt přejde do režimu párování Bluetooth.

Pokud je zařízení již spárováno s vybraným režimem Bluetooth, stavová LED kontrolka šestkrát 
blikne. Chcete-li v tomto režimu připojit nové zařízení, stiskněte a podržte tlačítko Bluetooth po dobu 
3 sekund. Tím přejdete do režimu párování Bluetooth.

2	 Když se na vašem zařízení zobrazí vyskakovací okno, klepněte na tlačítko Připojit a dokončete připojení 
podle pokynů na obrazovce.
Po dokončení připojení stavová LED kontrolka třikrát rychle blikne.

Pokud se vyskakovací okno nezobrazí, připojte produkt zapnutím funkce Bluetooth na vašem zařízení.

Přepnutí připojeného zařízení
Stisknutím tlačítka Bluetooth přepněte do požadovaného režimu Bluetooth. Zařízení spárované s vybraným 
režimem Bluetooth se aktivuje.
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Používání produktu
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Používání kláves
Před použitím produktu nastavte na připojeném zařízení vstupní jazyk. Další informace o nastavení 
vstupního jazyka najdete v uživatelské příručce k připojenému zařízení.

AB

E D C

A

A

•	 Stisknutím klávesy Fn můžete zapínat různé funkce.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: Slouží k otevření oblíbených aplikací.

Chcete-li aplikaci uložit do oblíbených, otevřete tuto aplikaci a na 3 sekundy 
stiskněte a podržte klávesu Fn a klávesu APP1/APP2/APP3.

•	 [Fn] + [ ]: Otevření obrazovky Aplikace.
•	 [Fn] + [ ]: Otevření seznamu naposledy použitých aplikací.
•	 [Fn] + [ ]: Návrat na domovskou obrazovku.
•	 [Fn] + [ ]: Ztlumení / zapnutí zvuku
•	 [Fn] + [ ]: Snížení hlasitosti
•	 [Fn] + [ ]: Zvýšení hlasitosti
•	 [Fn] + [ ]: Přetočení zpět / přechod na předchozí skladbu
•	 [Fn] + [ ]: Přehrávání / pozastavení
•	 [Fn] + [ ]: Přetočení vpřed / přechod na další skladbu
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Používání produktu
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A

•	 [Fn] + [DeX]: Slouží ke spuštění nebo ukončení systému Samsung DeX.
Další informace najdete v uživatelské příručce k připojenému zařízení.

•	 Stisknutím a podržením klávesy Fn po dobu 3 sekund zapnete funkci Fn Lock. 
Pokud je funkce Fn Lock zapnutá, klávesové zkratky se aktivují i​bez stisknutí 
klávesy Fn.

•	 Tato funkce nemusí být na připojeném zařízení a verzi softwaru k dispozici.

B

•	 Přepnutí režimu Bluetooth
Stisknutím přepněte do požadovaného režimu Bluetooth a použijte připojené 
zařízení. Stisknutím a přidržením po dobu 3 sekund vstoupíte to režimu párování 
Bluetooth.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: Posunutí kurzoru.
•	 [Fn] + [▲]: O stránku nahoru
•	 [Fn] + [▼]: O stránku dolů
•	 [Fn] + [◀]: Domů
•	 [Fn] + [▶]: Konec

D

•	 Spusťte asistenta UI.

•	 Stiskněte současně klávesu Alt a klávesu  pro změnu výchozí asistenční 
aplikace UI.

•	 Tato funkce nemusí být na připojeném zařízení a verzi softwaru k dispozici.

E
•	 Otevřete obrazovku aplikací.

V závislosti na verzi operačního systému připojeného zařízení se může otevřít 
aplikace Asistent.

Některé funkce nemusí být dostupné nebo se mohou lišit v závislosti na připojeném zařízení a verzi 
softwaru.
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Používání produktu
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Aktualizace softwaru
Software produktu se aktualizuje prostřednictvím služby FOTA (Firmware Over-the-Air).

1	 Nainstalujte aplikaci Samsung Smart Keyboard prostřednictvím obchodu Obchod Play nebo Galaxy 
Store na připojeném zařízení.

2	 Otevřete aplikaci Samsung Smart Keyboard a aktualizujte software svého produktu. Po zahájení 
aktualizace bude stavová LED kontrolka pro režim Bluetooth 1/2/3 blikat v daném pořadí.

Tato funkce nemusí být dostupná nebo se může lišit v závislosti na připojeném zařízení.

Čeština
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Upozornění týkající se používání

Bezpečnostní opatření k používání produktu
Před použitím produktu si přečtěte tohoto průvodce, dozvíte se zde informace o jeho bezpečném 
a správném používání.

•	 Popisy vycházejí z výchozích nastavení produktu.
•	 Obrázky se mohou od vzhledu konkrétního produktu lišit. Obsah se může bez předchozího upozornění 

změnit.
•	 Výchozí aplikace dodávané s produktem mohou být aktualizovány a může u nich být bez předchozího 

upozornění ukončena podpora.
•	 Produkt nepoužívejte v prostředí s vysokými teplotami ani v blízkosti ohně.
•	 Žádnou baterii nepolykejte ani nerozebírejte, hrozí nebezpečí popálení chemikáliemi.
•	 Tento produkt obsahuje knoflíkovou baterii. Baterii nepolykejte. Spolknutí baterie může mít za 

následek vážné vnitřní popáleniny během pouhých 2 hodin a v závažných případech i smrt.
•	 Baterie udržujte mimo dosah kojenců a dětí. Pokud se prostor na baterie bezpečně nezavře, přestaňte 

produkt používat a udržujte jej mimo dosah kojenců a dětí. Pokud si myslíte, že baterie mohly být 
spolknuty nebo vloženy do některé části těla, vyhledejte okamžitě pomoc lékaře.

•	 Tento výrobek obsahuje určitý bezplatný software/open source software. Licenční informace k open 
source softwaru použitém v tomto produktu najdete na adrese opensource.samsung.com.

Ikony v pokynech

Upozornění: situace, které by mohly způsobit zranění vás nebo jiných osob

Výstraha: situace, které by mohly způsobit poškození produktu nebo jiného přístroje

Upozornění: poznámky, rady nebo dodatečné informace

Čeština
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Poznámky k obsahu balení a příslušenství
Zkontrolujte, zda jsou v balení následující položky:

•	 Produkt
•	 Špendlík pro vysunutí
•	 Průvodce rychlým spuštěním

•	 Položky dodané s produktem a dostupné příslušenství se mohou lišit v závislosti na regionu nebo 
poskytovateli.

•	 Dodané položky jsou určeny pouze pro tento produkt a s jinými zařízeními nemusí být 
kompatibilní.

•	 Vzhled a technické údaje se mohou bez předchozího upozornění změnit.
•	 Dodatečné příslušenství můžete zakoupit na webové stránce společnosti Samsung. Před 

zakoupením se ujistěte, že jsou s příslušným produktem kompatibilní.
•	 Používejte příslušenství schválené společností Samsung. Použití neschváleného příslušenství 

může způsobit problémy s výkonem a poruchy, na které se nevztahuje záruka.
•	 Dostupnost veškerého příslušenství se může měnit v závislosti na výrobních společnostech. Další 

informace o dostupném příslušenství naleznete na webových stránkách společnosti Samsung.

Čeština
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Příloha

Řešení problémů
Než se obrátíte na servisní centrum Samsung nebo autorizované servisní centrum, vyzkoušejte následující 
řešení. Některé situace se nemusí týkat vašeho produktu.

Produkt nelze zapnout
•	 Pokud je baterie úplně vybitá, produkt se nezapne. Před použitím produktu zkontrolujte baterii.
•	 Je možné, že baterie není správně vložená. Znovu vložte baterii.
•	 Zkuste znovu vložit baterii po otření kontaktů.
•	 Pokud je vypínač vypnutý, produkt nebude fungovat. Ujistěte se, že se pod vypínačem rozsvítila zelená 

kontrolka, takže napájení je zapnuté.

Produkt zamrzne nebo se u něj vyskytne problém
Zkuste následující řešení. Pokud problém stále přetrvává, obraťte se na servisní centrum Samsung nebo 
autorizované servisní centrum.

Restartování produktu
Pokud produkt zamrzává nebo se zpomaluje, vyjměte baterii a znovu ji vložte.

Opětovné připojení produktu
Stisknutím a podržením tlačítka Bluetooth po dobu 3 sekund přepněte do režimu párování Bluetooth a 
znovu připojte zařízení.

Čeština
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Bluetooth nefunguje dobře
Pokud produkt nebyl nalezen nebo se vyskytly problémy s připojením či poruchy výkonu, vyzkoušejte 
následující kroky:

•	 Ujistěte se, že je produkt připraven ke skenování nebo připojení.
•	 Ujistěte se, že produkt a zařízení, ke kterému se chcete připojit, jsou v maximálním dosahu Bluetooth 

(10 m).
Pokud tyto rady problém nevyřeší, kontaktujte servisní centrum Samsung nebo autorizované servisní 
centrum.

Na obvodu produktu se objeví malá mezera
•	 Tato mezera je nutným výrobním prvkem, přičemž může dojít k mírnému třesení neb vibracím 

jednotlivých dílů.
•	 Po určité době může tření mezi komponenty způsobit mírné zvětšení této mezery.

Čeština
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Doplňující informace

Copyright
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Tento průvodce je chráněn mezinárodními zákony o autorských právech.

Jakoukoliv část tohoto průvodce je zakázáno reprodukovat, šířit, překládat nebo předávat jakoukoliv formou 
nebo způsobem, elektronicky či mechanicky, včetně fotokopií, natáčení ani pomocí jiných systémů pro 
ukládání.

Ochranné známky
•	 Samsung a logo Samsung jsou registrované ochranné známky společnosti Samsung Electronics Co., 

Ltd.
•	 Bluetooth® je registrovaná ochranná známka společnosti Bluetooth SIG, Inc. s celosvětovou platností.
•	 Všechny ostatní ochranné známky a autorská práva jsou majetkem příslušných vlastníků.
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Початок роботи

Зовнішній вигляд пристрою

Клавіша Bluetooth

Світлодіодний 
індикатор стану (режим 
з’єднання Bluetooth 
1/2/3)

Кришка акумуляторно-
го відсіку

Кнопка живлення

Назва Функція

Клавіша Bluetooth

•	 Якщо світлодіодний індикатор стану вимкнений, натисніть, щоб 
перевірити стан з’єднання Bluetooth.

•	 Коли світлодіодний індикатор стану ввімкнений, натисніть, щоб 
змінити під’єднаний пристрій.

•	 Натисніть і утримуйте протягом 3 секунд для входу у режим з’єднання 
Bluetooth.

Кнопка живлення •	 Увімкнення і вимкнення виробу.

Українська
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Світлодіодний індикатор стану

Стан Функція

Швидко блимає тричі •	 Під’єднання завершено.

Блимає один раз (продовжує світитися 
впродовж 5 секунд після натискання клавіші 
Bluetooth)

•	 Поточний режим з’єднання Bluetooth

Блимає безперервно •	 Перехід в режим з’єднання Bluetooth

Заміна батареї
1	 Щоб зняти кришку акумуляторного відсіку, натисніть на кнопку, розташовану поряд із кнопкою 

живлення, штифтом, що постачається разом із виробом, й утримуйте її в такому положенні.

3

1

2

2	 Витягніть акумулятор.

Українська
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3

3	 Установіть новий акумулятор, щоб позитивний контакт співпадав із символом «+» усередині виробу.

4	 Закрийте кришку акумуляторного відсіку.

Будьте обережні, щоб не травмувати палець або ніготь, витягуючи кришку акумуляторного відсіку з 
гнізда під час заміни акумулятора.

•	 Перевірте, чи правильно розташований позитивний полюс (+) елемента живлення. Якщо елемент 
живлення вставлено неправильно, виріб не буде працювати.

•	 У разі розрядження батареї замініть її.

•	 Не перезаряджайте батарею, що входить до комплекту.

Українська
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Використання виробу

Увімкнення та вимкнення виробу
Щоб увімкнути чи вимкнути виріб, перетягніть кнопку живлення, розташовану на нижньому боці виробу, 
у потрібне положення. Коли зелений індикатор, розташований під кнопкою живлення, починає світитися, 
виріб вмикається, а світлодіодний індикатор стану режиму Bluetooth, який використовувався останнім, 
блимає три рази.

Під’єднання виробу до пристрою.
1	 Перетягніть кнопку живлення, розташовану на нижньому боці виробу, щоб увімкнути його. Виріб 

перейде в режим з’єднання Bluetooth автоматично. Щойно виріб перейде в режим з’єднання Bluetooth, 
світлодіодний індикатор стану почне постійно блимати.

•	 Якщо виріб не під’єднається до пристрою протягом 3 хвилин, режим з’єднання Bluetooth 
вимкнеться. Натисніть і утримуйте клавішу Bluetooth протягом 3 секунд для входу в режим 
з’єднання Bluetooth вручну.

•	 Для з’єднання з іншими пристроями після того, як було від’єднано попередній пристрій, натисніть 
і утримуйте клавішу Bluetooth протягом 3 секунд для входу в режим з’єднання вручну.

Українська
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2	 Коли на пристрої з’явиться спливне вікно, торкніться Підключитися й дотримуйтеся вказівок на екрані, 
щоб завершити під’єднання.
Щойно під’єднання буде завершено, світлодіодний індикатор стану швидко блимне тричі.

Якщо спливне вікно не з’являється, увімкніть функцію Bluetooth на вашому пристрої, щоб під’єднати 
виріб.

Від’єднання виробу від пристрою
Якщо виріб було вимкнуто чи він не використовувався протягом кількох хвилин, з’єднання Bluetooth буде 
завершено. Увімкніть виріб чи натисніть будь-яку клавішу, щоб повторно під’єднати його.

Під’єднання виробу до кількох пристроїв
Виріб можна під’єднати до щонайбільше трьох пристроїв.

1	 Натисніть клавішу Bluetooth, щоб увімкнути режими Bluetooth.

Якщо вибраний режим Bluetooth доступний для встановлення з’єднання, світлодіодний індикатор 
стану постійно блиматиме, а виріб увійде у режим з’єднання Bluetooth.

Якщо пристрій уже під’єднано із використанням вибраного режиму Bluetooth, світлодіодний 
індикатор стану блимне шість разів. Щоб під’єднати новий пристрій до цього режиму, натисніть і 
утримуйте клавішу Bluetooth протягом 3 секунд, щоб увійти в режим з’єднання Bluetooth.

2	 Коли на пристрої з’явиться спливне вікно, торкніться Підключитися й дотримуйтеся вказівок на екрані, 
щоб завершити під’єднання.
Щойно під’єднання буде завершено, світлодіодний індикатор стану швидко блимне тричі.

Якщо спливне вікно не з’являється, увімкніть функцію Bluetooth на вашому пристрої, щоб під’єднати 
виріб.

Увімкнення під’єднаного пристрою
Натисніть клавішу Bluetooth, щоб перейти в потрібний режим Bluetooth. Пристрій, під’єднаний до 
відповідного режиму Bluetooth, увімкнеться.

Українська
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Використання клавіш
Перед початком користування виробом налаштуйте мову введення на під’єднаному пристрої. Додаткова 
інформація про налаштування мови введення міститься в посібнику користувача пристрою.

AB

E D C

A

A

•	 Для запуску різноманітних функцій натискайте на клавішу Fn одночасно з 
вказаними нижче клавішами.

•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: відкриття вибраних програм.
Щоб зберегти програму у вибраному, відкрийте відповідну програму, натисніть та 
утримуйте клавішу Fn і клавішу APP1/APP2/APP3 протягом 3 секунд.

•	 [Fn] + [ ]: відкривання екрана програм.

•	 [Fn] + [ ]: відкривання списку програм, які нещодавно використовувалися.

•	 [Fn] + [ ]: повернення на головний екран.

•	 [Fn] + [ ]: вимкнення/увімкнення звуку

•	 [Fn] + [ ]: зменшення гучності

•	 [Fn] + [ ]: збільшення гучності

•	 [Fn] + [ ]: повернення до початку запису/перехід до попереднього запису

•	 [Fn] + [ ]: відтворення/пауза

•	 [Fn] + [ ]: швидке перемотування вперед/перехід до наступного запису

Українська
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A

•	 [Fn] + [DeX]: запуск або завершення Samsung DeX.
Додаткову інформацію наведено в посібнику користувача для під’єднаного 
пристрою.

•	 Натисніть і утримуйте клавішу Fn протягом 3 секунд, щоб увімкнути 
функцію «Блокування клавіші Fn». Якщо функцію «Блокування клавіші Fn» 
увімкнено, клавіші швидкого виклику функції можна використовувати без 
одночасного натискання клавіші Fn.

•	 Доступність цієї функції залежить від під’єднаного пристрою і версії 
програмного забезпечення.

B

•	 Перемикання режиму Bluetooth
Натисніть, щоб перейти до потрібного режиму Bluetooth і використовувати 
під’єднаний до нього пристрій. Натисніть і утримуйте протягом 3 секунд для входу 
у режим з’єднання Bluetooth.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: переміщення курсору.

•	 [Fn] + [▲]: перехід на сторінку вгору

•	 [Fn] + [▼]: перехід на сторінку вниз

•	 [Fn] + [◀]: перехід у початок

•	 [Fn] + [▶]: перехід у кінець

D

•	 Запуск помічника на основі AI.

•	 Одночасно натисніть кнопки Alt та , щоб змінити програму помічника на 
основі AI, використовувану за умовчанням.

•	 Доступність цієї функції залежить від під’єднаного пристрою і версії 
програмного забезпечення.

E
•	 Відкрийте екран програм.

Можливість відкривання програми Асистент залежить від того, яка саме версія 
операційної системи встановлена на під’єднаному пристрої.

Доступність деяких функцій залежить від під’єднаного пристрою і версії програмного забезпечення.

Українська
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Оновлення програмного забезпечення
Оновлення програмного забезпечення вашого пристрою із використанням служби оновлення через 
бездротові канали зв’язку (FOTA, firmware over-the-air).

1	 Установіть на під’єднаному пристрої програму Samsung Smart Keyboard, завантаживши її з Play Маркет 
чи Galaxy Store.

2	 Відкрийте програму Samsung Smart Keyboard і оновіть програмне забезпечення вашого виробу. Щойно 
розпочнеться оновлення програмного забезпечення, світлодіодні індикатору стану режимів Bluetooth 
1/2/3 блиматимуть по черзі.

Доступність цієї функції залежить від під’єднаного пристрою.

Українська
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Інформація щодо 
використання

Застереження щодо використання виробу
Для безпечного й правильного користування виробом спочатку уважно прочитайте цей посібник.

•	 В описах використовуються стандартні налаштування виробу.

•	 Зовнішній вигляд виробу може відрізнятися від зображення. Вміст може змінюватися без завчасного 
попередження.

•	 Стандартні програми, що постачаються з виробом, можуть потребувати оновлення, а їхню підтримку 
може бути припинено без завчасного попередження.

•	 Не користуйтесь виробом у середовищі з високою температурою чи поблизу вогню.

•	 Не проковтуйте і не розбирайте ніколи батареї, це небезпечно хімічними опіками.

•	 Цей продукт містить плаский круглий елемент живлення. Заборонено ковтати батарею. Ковтання 
батареї може призвести до тяжких опіків внутрішніх органів усього за 2 години, а в серйозних 
випадках може спричинити смерть.

•	 Тримайте батареї в місці, недосяжному для немовлят і дітей. Якщо батарейний відсік закривається 
ненадійно, припиніть використання продукту і тримайте його у місці, недосяжному для немовлят і 
дітей. Якщо ви підозрюєте, що батареї могло бути проковтнуто чи поміщено в будь-яку частину тіла, 
негайно зверніться по медичну допомогу.

•	 Цей пристрій містить певне вільне програмне забезпечення з відкритим вихідним кодом. Інформацію 
щодо ліцензій на програмне забезпечення з вихідним кодом, що застосовується в цьому виробі, 
можна знайти на вебсайті opensource.samsung.com.

Пояснювальні значки

Попередження: ситуації, що можуть призвести до травмування себе або інших осіб

Увага: ситуації, що можуть призвести до пошкодження виробу або іншого обладнання

Примітка: примітки, поради з користування або додаткова інформація

Українська
9

http://opensource.samsung.com


Інформація щодо використання

10

Інформація щодо вмісту паковання й аксесуарів
Перевірте наявність у комплекті таких компонентів:

•	 Виріб

•	 Інструмент для виймання

•	 Короткий посібник користувача
•	 Компоненти, які входять до комплекту поставки виробу, і доступні аксесуари можуть різнитися 

залежно від країни або оператора зв’язку.

•	 Компоненти, що постачаються в комплекті, розроблені спеціально для цього виробу й можуть 
бути несумісними з іншими пристроями.

•	 Зовнішній вигляд і характеристики можуть змінюватися без завчасного попередження.

•	 Додаткові аксесуари можна придбати на вебсайті Samsung. Перед їх придбанням переконайтеся, 
що вони сумісні з виробом.

•	 Використовуйте аксесуари, рекомендовані компанією Samsung. Використання 
нерекомендованих аксесуарів може призвести до виникнення проблем у роботі та 
несправностей, на які не розповсюджується гарантія.

•	 Доступність усіх аксесуарів може змінюватися залежно від компаній-виробників. Додаткову 
інформацію про доступні аксесуари можна дізнатися на вебсайті Samsung.

Українська
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Додаток

Усунення неполадок
Перш ніж звернутися до сервісного центру Samsung або авторизованого сервісного центру, спробуйте 
скористатися такими вирішеннями. Деякі ситуації можуть не стосуватися вашого виробу.

Виріб не вмикається
•	 Якщо батарея повністю розряджений, виріб не ввімкнеться. Перевірте стан батареї, перш ніж 

використовувати виріб.

•	 Батарею може буто встановлено неправильно. Повторно встановіть батарею.

•	 Протріть контакти і спробуйте повторно встановити батарею.

•	 Якщо кнопка живлення вимкнена, виріб не буде працювати. Переконайтеся, що живлення увімкнено і 
що зелений індикатор, розміщений під кнопкою живлення, світиться.

Виріб зависає або виникає помилка
Спробуйте наведені нижче рішення. Якщо проблему не вдається усунути, зверніться до сервісного центру 
Samsung або авторизованого сервісного центру.

Перезавантаження виробу
Якщо виріб продовжує зависати або спрацьовувати із затримкою, вийміть батарею і повторно встановіть її.

Повторне під’єднання виробу
Натисніть і утримуйте клавішу Bluetooth упродовж 3 секунд, щоб перейти в режим з’єднання Bluetooth і 
повторно під’єднати виріб.

Українська
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Bluetooth працює некоректно
Якщо виріб неактивний чи є проблеми зі з’єднанням або якістю роботи, спробуйте скористатися 
прикладеними нижче порадами:

•	 Переконайтеся, що виріб готовий до сканування чи під’єднання.

•	 Переконайтеся, що виріб та інший пристрій, який потрібно під’єднати, перебувають в межах 
максимального радіусу дії Bluetooth (10 м).

Якщо після виконання цих дій проблема не зникає, зверніться до сервісного центру Samsung або 
авторизованого сервісного центру.

На виробі довкруги ззовні з’явилася невелика щілина
•	 Вона є необхідним елементом технології виробника; також може виникнути невелике гойдання або 

вібрація частин пристрою.

•	 Через деякий час щілина може дещо збільшитися у зв’язку з тертям між частинами.

Моделі з радіопередавачем або радіомовним приймачем
•	 "Самсунг Електронікс Ко., Лтд." заявляє, що це обладнання відповідає вимогам «Технічного 

регламенту радіообладнання», затвердженого постановою Кабінета Міністрів України від 24.05.2017р. 
№ 355.

•	 Повний текст декларації відповідності доступний за такою адресою: http://www.samsung.com. 
Перейдіть на сторінку Підтримка > Пошук за кодом моделі.

Для моделей з радіопередавачами застосовується така інформація
•	 Це обладнання може використовуватись на території України.

Виробник: «Самсунг Електронікс Ко. Лтд.» (Samsung Electronics Co., Ltd.), 129, Самсунг-Ро, Йонгтонг-Гу, м. 
Сувон, Кьонги-До, 16677, Республіка Корея.

Імпортер в Україні: ТОВ «Самсунг Електронікс Україна Компані» (01032, м. Київ, вул. Льва Толстого, 57), 
виконує функції виробника щодо прийняття претензій від споживача, а також забезпечує організацію 
ремонту та технічного обслуговування виробів.

Українська
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Додаткова інформація

Авторське право
© Samsung Electronics Co., Ltd., 2025

Цей посібник захищено згідно з міжнародними законами щодо авторських прав.

Заборонено відтворювати, розповсюджувати, перекладати або передавати в будь-якій формі або 
будь-якими засобами (електронними або механічними, включно із ксерокопіюванням, записуванням або 
зберіганням на будь-якому пристрої для зберігання даних чи в інформаційно-пошуковій системі), жодну 
частину цього посібника.

Товарні знаки
•	 Samsung і логотип Samsung є зареєстрованими товарними знаками компанії Samsung Electronics Co., 

Ltd.

•	 Bluetooth® є зареєстрованим товарним знаком компанії Bluetooth SIG, Inc. в усьому світі.

•	 Усі інші товарні знаки та авторські права належать відповідним власникам.
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Başlarken

Cihaz yerleşimi

Bluetooth tuşu

Durum LED'i (Bluetooth 
modu 1/2/3)

Pil yuvası kapağı

Güç düğmesi

Adı İşlev

Bluetooth tuşu

•	 Durum LED'i kapalı olduğunda, mevcut Bluetooth modunu kontrol 
etmek için basın.

•	 Durum LED'i açık olduğunda, bağlı cihazı değiştirmek için basın.
•	 Bluetooth eşleştirme moduna girmek için 3 saniye basılı tutun.

Güç düğmesi •	 Ürünü açın veya kapatın.

Türkçe
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Başlarken

2

Durum LED'i

Durum İşlev

Üç kez hızlı bir şekilde yanıp söner •	 Bağlantı tamamlandı.

Bir kez yanıp söner (Bluetooth tuşuna 
basıldıktan sonra 5 saniye açık kalır)

•	 Mevcut Bluetooth modu

Sürekli olarak hızlı yanıp söner •	 Bluetooth eşleştirme moduna giriyor

Pili değiştirme
1	 Ürünle birlikte tedarik edilen çıkarma pimi yardımıyla güç düğmesinin yanındaki düğmeye basılı 

tutarken pil yuvası kapağını kaldırın.

3

1

2

2	 Pili çekerek çıkarın.

Türkçe
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Başlarken

3

3	 Yeni pili, artı kutbu ürünün içindeki + sembolü ile doğru şekilde hizalayarak takın.

4	 Pil kapağını tekrar takın.

Pili değiştirmek için üründen pil kapağını çıkarırken parmağınıza veya tırnağınıza zarar vermemeye 
özen gösterin.

•	 Pilin pozitif (+) kutbunun yönünü kontrol edin. Pilin yanlış takılması halinde ürün çalışmaz.
•	 Pil boşaldığında pili değiştirin.
•	 Birlikte gelen pili yeniden şarj etmeyin.

Türkçe
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Ürünü kullanma

Ürünü açma ve kapatma
Ürünü açmak veya kapatmak için alt kısmında bulunan güç düğmesini kaydırın. Güç düğmesinin altında 
yeşil gösterge göründüğünde güç açıktır ve en son kullanılan Bluetooth modunun Durum LED'i üç kez yanıp 
söner.

Ürünü bir cihaza bağlama
1	 Açmak için ürünün alt kısmında bulunan güç düğmesini kaydırın. Ürün Bluetooth eşleştirme moduna 

otomatik olarak girer. Bluetooth eşleştirme moduna girildiğinde Durum LED'i sürekli olarak yanıp söner.

•	 Ürün 3 dakika içinde bir cihaza bağlanmazsa Bluetooth eşleştirme modu kapanacaktır. Bluetooth 
tuşunu 3 saniye basılı tutarak manuel şekilde Bluetooth eşleştirme moduna gidin.

•	 Önceki cihazla bağlantıyı kestikten sonra diğer cihazlara bağlanırken, Bluetooth eşleştirme 
moduna manuel olarak girmek için Bluetooth tuşunu 3 saniye basılı tutun.

Türkçe
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Ürünü kullanma
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2	 Cihazınızda açılır pencere göründüğünde Bağlan üzerine dokunun ve bağlantıyı tamamlamak için 
ekrandaki talimatları izleyin.
Bağlantı tamamlandığında Durum LED'i üç kez hızlı bir şekilde yanıp söner.

Açılır pencere görünmezse ürünü bağlamak için cihazınızda Bluetooth özelliğini açın.

Ürünün bir cihazla bağlantısını kesme
Ürünü kapatırsanız veya ürünü birkaç dakika boyunca kullanmazsanız Bluetooth bağlantısı sonlanır. Ürünü 
tekrar açın veya herhangi bir tuşa basarak ürünü otomatik olarak yeniden bağlayın.

Ürünü birden fazla cihaza bağlama
Cihazı üç adede kadar cihaza bağlayabilirsiniz.

1	 Bluetooth modlarını değiştirmek için Bluetooth tuşuna basın.

Seçilen Bluetooth modu eşleştirmeye uygunsa Durum LED'i sürekli yanıp söner ve ürün Bluetooth 
eşleştirme moduna girer.

Cihaz seçili Bluetooth moduyla zaten eşleştirilmişse Durum LED'i altı kez yanıp söner. Bu mod ile yeni 
bir cihaz bağlamak için Bluetooth tuşunu 3 saniye basılı tutarak Bluetooth eşleştirme moduna girin.

2	 Cihazınızda açılır pencere göründüğünde Bağlan üzerine dokunun ve bağlantıyı tamamlamak için 
ekrandaki talimatları izleyin.
Bağlantı tamamlandığında Durum LED'i üç kez hızlı bir şekilde yanıp söner.

Açılır pencere görünmezse ürünü bağlamak için cihazınızda Bluetooth özelliğini açın.

Bağlı cihazı değiştirme
İstediğiniz Bluetooth moduna geçmek için Bluetooth tuşuna basın. Seçilen Bluetooth moduyla eşleştirilmiş 
olan cihaz etkin hale gelir.

Türkçe
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Ürünü kullanma
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Tuşları kullanma
Ürünü kullanmadan önce bağlı cihazda giriş dilini ayarlayın. Giriş dilini ayarlama hakkında daha fazla bilgi 
için bağlı cihazın kullanıcı kılavuzuna bakın.

AB

E D C

A

A

•	 Fn tuşuna basarak çeşitli işlevleri başlatın.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: Favori uygulamaları açın.

İstediğiniz bir uygulamayı favorilere kaydetmek için o uygulamayı açın ve Fn ile 
APP1/APP2/APP3 tuşunu 3 saniye basılı tutun.

•	 [Fn] + [ ]: Uygulamalar ekranını açın.
•	 [Fn] + [ ]: Son uygulamalar listesini açın.
•	 [Fn] + [ ]: Ana ekrana dönün.
•	 [Fn] + [ ]: Sesi kapatma / Sesi açma
•	 [Fn] + [ ]: Ses seviyesini azaltma
•	 [Fn] + [ ]: Ses seviyesini artırma
•	 [Fn] + [ ]: Geri sarma / Önceki parçaya geçme
•	 [Fn] + [ ]: Oynatma / Duraklatma
•	 [Fn] + [ ]: Hızlı ileri sarma / Sonraki parçaya geçme

Türkçe
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Ürünü kullanma

7

A

•	 [Fn] + [DeX]: Samsung DeX'i başlatın veya bitirin.
Daha fazla bilgi için bağlı cihazın kullanım kılavuzuna bakın.

•	 Fn Kilidi özelliğini açmak için Fn tuşunu 3 saniye basılı tutun. Fn Kilidi özelliği 
açık olduğunda, Fn tuşuna basmadan kısayol tuşları etkinleştirilir.

•	 Bu özellik, bağlı cihazda ve yazılım sürümünde kullanılamayabilir.

B
•	 Bluetooth modunu değiştirme

İstediğiniz Bluetooth moduna geçmek ve bağlı cihazı kullanmak için basın. 
Bluetooth eşleştirme moduna girmek için 3 saniye basılı tutun.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: İmleci hareket ettirin.
•	 [Fn] + [▲]: Page Up
•	 [Fn] + [▼]: Page Down
•	 [Fn] + [◀]: Home
•	 [Fn] + [▶]: End

D

•	 Yapay Zeka Asistanını başlatın.

•	 Varsayılan yapay zeka asistan uygulamasını değiştirmek için Alt tuşuna ve  
tuşuna aynı anda basın.

•	 Bu özellik, bağlı cihazda ve yazılım sürümünde kullanılamayabilir.

E
•	 Uygulamalar ekranını açın.

Bağlı cihazın işletim sistemi sürümüne bağlı olarak Asistan uygulaması 
açılabilir.

Bazı özellikler, bağlı cihaza ve yazılım sürümüne bağlı olarak kullanılamayabilir veya farklılık 
gösterebilir.

Türkçe
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Ürünü kullanma
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Yazılım güncelleme
Ürününüzün yazılımını firmware over-the-air (FOTA) servisi ile güncelleyin.

1	 Bağlı cihazda Play Store ya da Galaxy Store üzerinden Samsung Smart Keyboard uygulamasını yükleyin.

2	 Samsung Smart Keyboard uygulamasını açın ve ürününüzün yazılımı güncelleyin. Güncelleme 
başladığında Bluetooth modu 1/2/3 için Durum LED'i sırayla yanıp söner.

Bağlı cihaza bağlı olarak bu özellik kullanılamayabilir veya farklılık gösterebilir.

Türkçe
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Kullanım bildirimleri

Ürünü kullanmak için önlemler
Güvenilir ve doğru kullandığınızdan emin olmak için lütfen ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu okuyun.

•	 Tanımlarda ürünün varsayılan ayarları esas alınmıştır.
•	 Görüntüler gerçek ürünün görüntüsünden farklı olabilir. İçerik önceden haber verilmeden 

değiştirilebilir.
•	 Ürünle birlikte gelen varsayılan uygulamalar güncellemelere tâbidir ve bunlarla ilgili destek önceden 

haber verilmeden kaldırılabilir.
•	 Ürününüzü sıcak ortamlarda veya ateş yanında kullanmayın.
•	 Herhangi bir pili yutmayın veya sökmeyin, kimyasal yanma tehlikesi söz konusudur.
•	 Bu ürün bir düğme pil içerir. Pili yutmayın. Pilin yutulması halinde sadece 2 saatte vücudunuzun içinde 

ciddi yanmalar meydana gelebilir ve ciddi durumlarda ölümle sonuçlanabilir.
•	 Pilleri bebekler ve çocuklardan uzak tutun. Pil yuvası sağlam şekilde kapatılmazsa, ürünü kullanmayı 

bırakın ve bebekler ve çocuklardan uzak tutun. Pillerin yutulmuş ya da vücudun herhangi bir kısmına 
sokulmuş olabileceğini düşünüyorsanız derhal tıbbi yardım alın.

•	 Bu ürün, ücretsiz/açık kaynak yazılım içerir. Bu üründe kullanılan açık kaynak yazılımın lisans bilgileri 
opensource.samsung.com adresinde bulunabilir.

•	 Bu cihaz Türkiye altyapısına uygundur.

Talimat simgeleri

Uyarı: sizin ve diğerlerinin yaralanmasına yol açabilecek durumlar

Dikkat: ürününüzün ve diğer ekipmanların hasar görmesine yol açabilecek durumlar

Bilgi: notlar, kullanım ipuçları veya ek bilgiler

Türkçe
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Paket içeriği ve aksesuarlar hakkında notlar
Ürün kutusunda aşağıdaki öğelerin bulunup bulunmadığını kontrol edin:

•	 Ürün
•	 Çıkarma pimi
•	 Hızlı Başlangıç Kılavuzu

•	 Ürünle birlikte gelen öğeler ve herhangi bir mevcut aksesuar bölgeye veya servis sağlayıcısına 
bağlı olarak farklılık gösterebilir.

•	 Birlikte gelen öğeler sadece bu ürün için tasarlanmıştır ve diğer cihazlarla uyumlu olmayabilir.
•	 Görüntüler ve teknik özellikler önceden haber verilmeden değiştirilebilir.
•	 Samsung web sitesinden başka aksesuarlar da satın alabilirsiniz. Satın almadan önce bu 

aksesuarların ürünle uyumlu olduğundan emin olun.
•	 Samsung tarafından onaylanan aksesuarları kullanın. Onaylanmamış aksesuarların kullanımı 

performans sorunlarına ve garanti kapsamı dışında kalan arızalara yol açabilir.
•	 Tüm cihazların kullanılabilirliği tamamen üretici şirkete bağlı olarak değişebilir. Kullanılabilir 

cihazlarla ilgili daha fazla bilgi için Samsung web sitesine bakınız.

Türkçe
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Ek

Sorun giderme
Bir Samsung Servis Merkezi veya yetkili servis merkeziyle iletişim kurmadan önce, lütfen aşağıdaki 
çözümleri deneyin. Bazı durumlar ürününüz için geçerli olmayabilir.

Ürün açılmıyor
•	 Pil tamamen boşalmışsa ürününüz açılmaz. Ürünü kullanmadan önce pili kontrol edin.
•	 Pil doğru şekilde takılmamış olabilir. Pili çıkarıp tekrar takın.
•	 Temas noktalarını sildikten sonra pili tekrar takmayı deneyin.
•	 Güç düğmesi kapalıysa ürün çalışmaz. Güç düğmesinin altında yeşil göstergenin göründüğünden emin 

olmak için gücün açık olduğundan emin olun.

Ürün donuyor veya bir sorunla karşılaşıyor
Aşağıdaki çözümleri deneyin. Sorun hâlâ çözülmüyorsa bir Samsung Servis Merkezi veya yetkili servis 
merkeziyle iletişime geçin.

Ürünü yeniden başlatma
Ürün sürekli donuyor veya yavaşlıyorsa pili çıkartıp yeniden takın.

Ürünü yeniden bağlama
Bluetooth eşleştirme moduna girmek ve cihazı yeniden bağlamak için Bluetooth tuşunu 3 saniye basılı 
tutun.

Türkçe
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Bluetooth iyi çalışmıyor
Ürün bulunmuyorsa veya bağlantı sorunları ya da performans sorunları varsa şunları deneyin:

•	 Ürününüzün taranmaya ve bağlanılmaya hazır olduğundan emin olun.
•	 Ürününüzün ve bağlanmak istediğiniz cihazın maksimum Bluetooth kullanım aralığı (10 m) içinde 

olduğundan emin olun.
Bu ipuçları sorunu çözmüyorsa, bir Samsung Servis Merkezi veya yetkili servis merkeziyle iletişim kurun.

Ürünün dışında küçük bir boşluk görünüyor
•	 Bu boşluk gerekli bir üretim özelliğidir ve parçaların çok küçük bir miktarda sallandığı veya titrediği de 

görülebilir.
•	 Zamanla, parçaların arasındaki sürtünme bu boşluğun birazcık daha artmasına neden olabilir.

Türkçe
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TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI
Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı

Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sözleşmeden dönme,

b- Satış bedelinden indirim isteme,

c- Ücretsiz onarılmasını isteme,

ç- �Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme,

haklarından birini kullanabilir.

Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen 
parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya 
yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, 
üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.

Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;

	– Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,

	– Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,

	– Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici
veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında;

tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir.

Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve 
ithalatçı müteselsilen sorumludur.

Satıcı tarafından Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı 
Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Tüketici, çıkabilecek uyuşmazlıklarda şikayet ve itirazları konusundaki başvuruları yerleşim yerinin 
bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine 
başvurabilir.

6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun'un 18. maddesine göre tüketici taksitle satın aldığı malı, 
cayma süresi içerisinde ancak olağan bir gözden geçirme şeklinde kullanabilecektir.

Satın alınan mal olağan bir gözden geçirme dışında kullanılmış ise tüketici cayma hakkını 
kullanamayacaktır.

Türkçe
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Ek bilgiler

*	Şikayetinizi websitesi aracılığıyla oluşturup şikayete konu ürünü kargo adresine gönderebilirsiniz.
Website : https://servis.samsungwa.com.tr/
Kargo Adresi : Cumhuriyet Mah. Yeni Gürpınar Yolu Cad. Kaya Milenyum İş Merk. G1 Kat Büyükçekmece/ 
İstanbul
Yetkili Servis Firma Adı : DRK AKSESUAR VE ILETISIM HIZ PAZ
Samsung Çağrı Merkezi : 444 77 11

Üretici Firma: Samsung Electronics Co., Ltd.
16677 129, Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, South Korea
Tel: +82-2-2255-0114

Ürüne Garanti Veren Firma: Samsung Electronics Istanbul Paz. ve Tic. Ltd. Şti.
Adres: Defterdar Mah. Otakçılar Cad. Sinpaş Flatofis Apt. No: 78/46
Eyüpsultan/İSTANBUL TÜRKİYE
Tel: +90 212 467 0600

Telif hakkı
Telif hakkı © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Bu kılavuz uluslararası telif hakkı yasaları ile korunmaktadır.

Fotokopi çekme, kaydetme veya herhangi bir depolama cihazında ve geri alma sisteminde depolama 
dahil olmak üzere bu kılavuzun hiçbir kısmı çoğaltılamaz, dağıtılamaz, tercüme edilemez, elektronik veya 
mekanik olarak herhangi bir şekilde aktarılamaz.

Ticari Markalar
•	 Samsung ve Samsung logosu Samsung Electronics Co., Ltd.'in tescilli ticari markalarıdır.
•	 Bluetooth®, dünya çapında Bluetooth SIG, Inc. şirketinin tescilli ticari markasıdır.
•	 Diğer tüm ticari markalar ve telif hakları, kendi ilgili sahiplerinin mülkiyetidir.

Türkçe
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1

�การเริม่ใชง้าน

�โครงสรา้งของอปุกรณ์

� ปุ่ มบลูทูธ

ไฟ LED แสดงสถานะ 
(โหมดบลูทูธ 1/2/3)

�

ฝาครอบแบตเตอรี่

สวิตช์เปิด/ปิด

�ชือ่ �ฟังก์ชัน่

�ปุ่มบลทูธู

•	 เม่ือไฟ LED แสดงสถานะดับอยู่ ให้กดเพ่ือตรวจสอบโหมดบลูทูธปัจจุบัน

•	 เม่ือไฟ LED แสดงสถานะดับอยู่ ให้กดเพ่ือสลับเครือ่งท่ีได้รบัการเช่ือมต่อ

•	 กดคา้งไว้เป็นระยะเวลา 3 วินาที เพ่ือเข้าสู่โหมดการจับคู่บลูทูธ

�สวิตชเ์ปิด/ปิด •	 เปิดหรอืปิดผลิตภณัฑ์

ไทย
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�การเริม่ใช้งาน

2

�ไฟ LED แสดงสถานะ

�สถานะ �ฟังก์ชัน่

�กระพรบิสามครัง้อย่างรวดเรว็ •	 การเช่ือมต่อเสรจ็สมบูรณ์แล้ว

�กระพรบิหน่ึงครัง้ (ติดคา้งเป็นเวลา 5 วนิาที
หลงัจากกดปุ่ มบลทููธ)

•	 โหมดบลูทูธปัจจุบัน

�กระพรบิอย่างต่อเน่ือง •	 การเข้าสู่โหมดการจับคู่บลูทูธ

�การเปลีย่นแบตเตอรี่
1	 ขณะกดคา้งไว้ท่ีปุ่ มท่ีอยู่ถัดจากสวิตช์เปิด/ปิดด้วยเข็มจ้ิมถาดท่ี ให้มาพรอ้มกับผลิตภณัฑ์ ให้ถอดฝาครอบ

แบตเตอรีอ่อก

�

3

1

2

2	 ถอดแบตเตอรีอ่อก

�

ไทย
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3

3	 ใส่แบตเตอรี่ใหม่โดยให้ขั้วบวกอยู่ ในแนวเดียวกันอย่างถูกต้องกับสัญลักษณ์ + ภายในผลิตภณัฑ์

�

4	 เปล่ียนฝาครอบแบตเตอรี่

�

� �ระวังอย่าให้น้ิวหรอืเล็บของคุณได้รบับาดเจ็บเม่ือถอดฝาครอบแบตเตอรีอ่อกจากผลิตภณัฑ์เพ่ือเปล่ียน
แบตเตอรี่

�
•	 ตรวจสอบทิศทางของขั้วบวก (+) ของแบตเตอรี ่ผลิตภณัฑ์จะไม่ท�ำงานหากใส่แบตเตอรี่ไม่ถูกต้อง

•	 เม่ือแบตเตอรีห่มด ให้เปล่ียนแบตเตอรี่ใหม่

•	 อย่าท�ำการชารจ์แบตเตอรีท่ี่ ให้มาซ�้ำ ๆ

ไทย
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�การใชผ้ลติภณัฑ์

�การเปิดและปิดผลติภณัฑ์
�เล่ือนสวิตช์เปิด/ปิดท่ีอยู่ด้านล่างของผลิตภณัฑ์เพ่ือเปิดหรอืปิด เม่ือไฟแสดงสถานะสีเขียวปรากฏใต้สวิตช์เปิด/
ปิด แสดงว่าเครือ่งเปิดอยู่ และไฟ LED แสดงสถานะของโหมดบลูทูธท่ี ใช้ล่าสุดจะกระพรบิ สามครัง้

�

�การเชือ่มต่อผลติภณัฑ์เข้ากับเครือ่ง
1	 เล่ือนสวิตช์เปิด/ปิดท่ีอยู่ด้านล่างของผลิตภณัฑ์เพ่ือเปิด ผลิตภณัฑ์จะเข้าสู่โหมดการจับคู่บลูทูธโดย

อัตโนมัติ เม่ือเข้าสู่โหมดการจับคู่บลูทูธแล้ว ไฟ LED แสดงสถานะจะกระพรบิอย่างต่อเน่ือง

�
•	 หากผลิตภณัฑ์ไม่เช่ือมต่อกับเครือ่งภายใน 3 นาที โหมดการจับคู่บลูทูธจะถูกปิด กดคา้งไว้ท่ีปุ่ มบลูทูธ

เป็นเวลา 3 วินาที เพ่ือเข้าสู่โหมดการจับคู่บลูทูธด้วยตนเอง

•	 เม่ือเช่ือมต่อกับเครือ่งอืน่หลังจากตัดการเช่ือมต่อจากเครือ่งก่อนหน้า ให้กดคา้งไว้ท่ีปุ่ มบลูทูธเป็น
เวลา 3 วินาที เพ่ือเข้าสู่โหมดการจับคู่บลูทูธด้วยตนเอง

ไทย
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2	 เม่ือหน้าต่างป๊อปอัปปรากฏบนเครือ่งของคุณ ให้สัมผัส เชือ่มต่อ และปฏบิ้ติตามค�ำแนะน�ำท่ีหน้าจอเพ่ือ
เสรจ็ส้ินการเช่ือมต่อ
�เม่ือการเช่ือมต่อเสรจ็สมบูรณ์ ไฟ LED แสดงสถานะจะกระพรบิอย่างรวดเรว็ สามครัง้

� �หากหน้าต่างป๊อปอัปไม่ปรากฏขึน้ ให้เปิดฟีเจอรบ์ลูทูธบนเครือ่งของคุณเพ่ือเช่ือมต่อเข้ากับผลิตภณัฑ์

�ปลดการเชือ่มต่อผลติภณัฑ์ออกจากเครือ่ง

�หากคุณปิดเครือ่งหรอืไม่ได้ ใช้งานผลิตภณัฑ์เป็นเวลาหลายนาที การเช่ือมต่อบลูทูธจะส้ินสุดลง เปิดเครือ่ง
ผลิตภณัฑ์อีกครัง้หรอืกดปุ่ มใดก็ ได้เพ่ือเช่ือมต่อผลิตภณัฑ์อีกครัง้โดยอัตโนมัติ

�การเชือ่มต่อผลติภณัฑ์เข้ากับหลายเครือ่ง
�คุณสามารถเช่ือมต่อผลิตภณัฑ์น้ีได้สูงสุดสามเครือ่ง

1	 กดปุ่ มบลูทูธเพ่ือสลับโหมดบลูทูธ

�หากโหมดบลูทูธท่ีได้เลือกไว้พรอ้มส�ำหรบัการจับคู่แล้ว ไฟ LED แสดงสถานะจะกระพรบิอย่างต่อเน่ืองและ
ผลิตภณัฑ์จะเข้าสู่โหมดการจับคู่บลูทูธ

� �หากมีเครือ่งท่ีได้รบัการจับคู่กับโหมดบลูทูธท่ีเลือกไว้แล้ว ไฟ LED แสดงสถานะจะกระพรบิ หกครัง้ เพ่ือ
เช่ือมต่อเครือ่งใหม่ในโหมดน้ี ให้กดคา้งไว้ท่ีปุ่ มบลูทูธเป็นเวลา 3 นาที เพ่ือเข้าสู่โหมดการจับคู่บลูทูธ

2	 เม่ือหน้าต่างป๊อปอัปปรากฏบนเครือ่งของคุณ ให้สัมผัส เชือ่มต่อ และปฏบิ้ติตามค�ำแนะน�ำท่ีหน้าจอเพ่ือ
เสรจ็ส้ินการเช่ือมต่อ
�เม่ือการเช่ือมต่อเสรจ็สมบูรณ์ ไฟ LED แสดงสถานะจะกระพรบิอย่างรวดเรว็ สามครัง้

� �หากหน้าต่างป๊อปอัปไม่ปรากฏขึน้ ให้เปิดฟีเจอรบ์ลูทูธบนเครือ่งของคุณเพ่ือเช่ือมต่อเข้ากับผลิตภณัฑ์

�การสลบัเครือ่งที่ได้รบัการเชือ่มต่อ

�กดปุ่ มบลูทูธเพ่ือสลับไปยังโหมดบลูทูธท่ีต้องการ เครือ่งท่ีได้รบัการจับคู่เข้ากับโหมดบลูทูธท่ีได้เลือกไว้จะท�ำงาน
อยู่ ในสถานะพรอ้มใช้งาน

ไทย
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�การใชค้ีย์ต่าง ๆ
�ต้ังคา่ภาษาท่ีป้อนบนเครือ่งท่ีได้รบัการเช่ือมต่อก่อนท่ีคุณจะใช้ผลิตภณัฑ์ ส�ำหรบัข้อมูลเพ่ิมเติมเก่ียวกับการต้ัง
คา่ภาษาท่ีป้อน โปรดดูคู่มือผู้ ใช้ของเครือ่งท่ีได้รบัการเช่ือมต่อ

�

AB

E D C

A

� A

•	 เปิดใช้งานฟังก์ชันต่าง ๆ โดยการกดรว่มกับปุ่ ม Fn

•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: เปิดใช้แอพโปรด

�เพ่ือบันทึกแอพลงในรายการโปรด เปิดแอพท่ีคุณต้องการบันทึกและกดคา้งไว้ท่ีคีย์ Fn 
และคีย์ APP1/APP2/APP3 เป็นเวลา 3 วินาที

•	 [Fn] + [ ]: เปิดหน้าจอแอพ

•	 [Fn] + [ ]: เปิดรายการแอพท่ีใช้งานล่าสุด

•	 [Fn] + [ ]: กลับไปท่ีหน้าจอหลัก

•	 [Fn] + [ ]: ปิดเสียง / เปิดเสียง

•	 [Fn] + [ ]: ลดระดับเสียง

•	 [Fn] + [ ]: เพ่ิมระดับเสียง

•	 [Fn] + [ ]: ย้อนกลับ / ข้ามไปยังแทรก็ก่อนหน้า

•	 [Fn] + [ ]: เล่นเพลง / หยุดช่ัวคราว

•	 [Fn] + [ ]: เล่ือนไปข้างหน้าอย่างรวดเรว็ / ข้ามไปยังแทรก็ถัดไป

ไทย
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� A

•	 [Fn] + [DeX]: เริม่ต้นหรอืปิด Samsung DeX

�ส�ำหรบัข้อมูลเพ่ิมเติม โปรดดูคู่มือผู้ ใช้ของเครือ่งท่ีได้รบัการเช่ือมต่อ

�
•	 กดคา้งไว้ท่ีปุ่ ม Fn เป็นเวลา 3 วินาที เพ่ือเปิดคุณสมบัติ Fn Lock เม่ือเปิด

คุณสมบัติ Fn Lock แล้ว จะสามารถใช้งานปุ่ มลัดได้ โดยไม่ต้องกดปุ่ ม Fn รว่ม
แต่อย่างใด

•	 อาจไม่สามารถใช้งานคุณสมบัติน้ีได้บนเครือ่งท่ีได้รบัการเช่ือมต่อและเวอรชั์น
ของซอฟต์แวร์

� B
•	 การสลับโหมดบลูทูธ

�กดเพ่ือสลับไปยังโหมดบลูทูธท่ีต้องการและใช้งานเครือ่งท่ีได้รบัการเช่ือมต่อแล้ว กด
คา้งไว้เป็นระยะเวลา 3 วินาที เพ่ือเข้าสู่โหมดการจับคู่บลูทูธ

� C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: เล่ือนเคอรเ์ซอร์

•	 [Fn] + [▲]: เล่ือนขึ้นหน้าถัดไป

•	 [Fn] + [▼]: เล่ือนลงหน้าถัดไป

•	 [Fn] + [◀]: หน้าหลัก

•	 [Fn] + [▶]: สุดท้าย

� D

•	 เปิดใช้งานตัวช่วย AI

� •	 กดปุ่ ม Alt และปุ่ ม  พรอ้มกนัเพ่ือเปล่ียนแอพตัวช่วย AI ท่ีเป็นคา่เริม่ต้น

•	 อาจไม่สามารถใช้งานคุณสมบัติน้ีได้บนเครือ่งท่ีได้รบัการเช่ือมต่อและเวอรชั์น
ของซอฟต์แวร์

� E
•	 เปิดหน้าจอแอพ

� �แอพ Assistant อาจเปิดขึ้นมาได้ ท้้งน้ีขึ้นอยู่กับเวอรชั์นระบบปฏบิัติการของเครือ่ง
ท่ีได้รบัการเช่ือมต่อ

� �อาจไม่สามารถใช้งานคุณสมบัติบางอย่างได้ หรอือาจมีความแตกต่างกัน ขึ้นอยู่กับเครือ่งท่ีได้รบัการเช่ือม
ต่อและเวอรชั์นของซอฟต์แวร์
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�การใช้ผลิตภณัฑ์

8

�การอปัเดตซอฟต์แวร์
�อัปเดตซอฟต์แวรผ์ลิตภณัฑ์ของคุณผ่านบรกิารเฟิรม์แวรแ์บบไรส้าย (FOTA)

1	 ติดต้ังแอพ Samsung Smart Keyboard ผ่าน Play Store หรอื Galaxy Store บนเครือ่งท่ีได้รบัการเช่ือม
ต่อ

2	 เปิดแอพ Samsung Smart Keyboard และอัปเดตซอฟต์แวรข์องผลิตภณัฑ์ของคุณ เม่ือการอัปเดตเริม่
ต้น ไฟ LED แสดงสถานะส�ำหรบัโหมดบลูทูธ 1/2/3 จะกระพรบิตามล�ำดับ

� �อาจไม่สามารถใช้คุณสมบัติน้ีได้ หรอือาจมีความแตกต่างกัน ท้ังน้ีขึ้นอยู่กับเครือ่งท่ีได้รบัการเช่ือมต่อของ
คุณ

ไทย
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�ประกาศการใชง้าน

�ข้อควรระวังในการใชผ้ลติภณัฑ์
�โปรดอา่นคู่มือน้ีก่อนการใช้ผลิตภณัฑ์เพ่ือให้แน่ใจว่ามีการใช้งานท่ีปลอดภยัและถูกต้อง

•	 ค�ำอธบิายขึ้นอยู่กับการต้ังคา่เริม่ต้นของผลิตภณัฑ์

•	 รูปภาพอาจแตกต่างจากสินคา้ของจรงิ ส่ิงท่ีอยู่ ในบรรจุภณัฑ์อาจมีการเปล่ียนแปลงโดยไม่มีการแจ้งให้ทราบ
ล่วงหน้า

•	 แอพเริม่ต้นท่ีมาพรอ้มกับผลิตภณัฑ์อาจมีการอพัเดตและอาจไม่ได้รบัการรองรบัอีกต่อไปโดยไม่ต้องแจ้งให้
ทราบล่วงหน้า

•	 อย่าใช้ผลิตภณัฑ์ของคุณในสภาพแวดล้อมท่ีรอ้นจัดหรอืใกล้เปลวไฟ

•	 อย่ากลืนหรอืถอดช้ินส่วนแบตเตอรีซ่ึ่งจะก่อให้เกิดอนัตรายจากการเผาไหม้ของสารเคมี

•	 ผลิตภณัฑ์น้ีประกอบด้วยแบตเตอรีก้่อนกระดุม อย่ากลืนแบตเตอรีเ่ข้าไป การกลืนแบตเตอรีเ่ข้าไปอาจ
ท�ำให้เกิดแผลไหม้ภายในอย่างรุนแรงภายในเวลาเพียง 2 ช่ัวโมง และอาจเสียชีวิตได้ ในกรณีท่ีอนัตราย
รุนแรง

•	 เก็บแบตเตอรี่ให้ห่างจากทารกและเด็ก หากช่องใส่แบตเตอรีปิ่ดไม่สนิท ให้หยุดการใช้งานผลิตภณัฑ์และ
เก็บให้ห่างจากทารกและเด็ก หากคุณคิดว่าอาจกลืนแบตเตอรีห่รอืเข้าไป ในส่วนหน่ึงส่วนใดของรา่งกาย ให้
รบีไปพบแพทย์ ในทันที

•	 ผลิตภณัฑ์น้ีครอบคลุมถึงซอฟต์แวร์โอเพนซอรซ์และซอฟต์แวรฟ์รบีางอย่าง ข้อมูลใบอนุญาตของ
ซอฟต์แวร์โอเพนซอรส์ท่ี ใช้ ในผลิตภณัฑ์น้ีสามารถดูได้ท่ี opensource.samsung.com

�สญัลกัษณ์แนะน�ำการใชง้าน

� �ค�ำเตือน: สถานการณ์ท่ีอาจท�ำให้คุณหรอืผู้อืน่ได้รบับาดเจ็บ

� �ค�ำเตือน: สถานการณ์ท่ีอาจท�ำให้ผลิตภณัฑ์หรอือุปกรณ์อืน่ๆ ได้รบัความเสียหาย

� �โปรดสงัเกต: หมายเหตุ ค�ำแนะน�ำในการใช้งาน หรอืข้อมูลเพ่ิมเติมอืน่ๆ
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�ประกาศการใช้งาน

10

�หมายเหตุเกี่ยวกับสิง่ของในบรรจุภณัฑ์และอปุกรณ์
เสรมิ
�ตรวจสอบบรรจุภณัฑ์ตามรายการดังต่อไปน้ี:

•	 ผลิตภณัฑ์

•	 หมุดดีดออก

•	 คู่มือการเริม่ต้นใช้งานแบบด่วน

�
•	 รายการท่ี ให้มาพรอ้มกับผลิตภณัฑ์และอุปกรณ์เสรมิอืน่ ๆ ท่ีมีจ�ำหน่ายอาจแตกต่างกันท้ังน้ีขึ้นอยู่กับผู้

ให้บรกิาร

•	 รายการท่ี ให้มาน้ันได้รบัการออกแบบมาส�ำหรบัผลิตภณัฑ์น้ีเท่าน้ัน และอาจไม่สามารถท�ำงานรว่มกับ
เครือ่งอืน่ ๆ ได้

•	 รูปลักษณ์และคุณลักษณะของผลิตภณัฑ์อาจมีการเปล่ียนแปลงโดยไม่มีการแจ้งให้ทราบล่วงหน้า

•	 คุณสามารถซ้ืออุปกรณ์เสรมิเพ่ิมเติมได้จากเว็บไซต์ของซัมซุง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าใช้รว่มกับ
ผลิตภณัฑ์ต่าง ๆ ได้ก่อนท�ำการซ้ือ

•	 ใช้อุปกรณ์เสรมิท่ีได้รบัการรบัรองจากซัมซุง การใช้อุปกรณ์เสรมิท่ีไม่ได้รบัการรบัรองอาจท�ำให้
สมรรถนะของหูฟังลดลงและเกิดการท�ำงานผิดปกติซ่ึงการรบัประกันไม่ครอบคลุม

•	 อุปกรณ์เสรมิทุกชนิดท่ีมีจ�ำหน่ายอาจมีการเปล่ียนแปลง ท้ังหมดขึ้นอยู่กับบรษัิทผู้ผลิต ส�ำหรบัข้อมูล
เพ่ิมเติมเก่ียวกับอุปกรณ์เสรมิท่ี ใช้ ได้ กรุณาตรวจสอบจากเว็บไซต์ของซัมซุง
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�ภาคผนวก

�การแก้ ไขปัญหาเบ้ืองต้น
�กรุณาลองพยายามท�ำตามขั้นตอนดังต่อไปน้ี ก่อนติดต่อท่ีศูนย์บรกิารซัมซุงหรอืศูนย์บรกิารท่ีได้รบัมอบ
หมาย บางกรณีอาจไม่สามารถใช้กับผลิตภณัฑ์ของคุณได้

�ผลติภณัฑ์ไม่สามารถเปิดขึ้นได้
•	 เม่ือแบตเตอรีห่มดสนิท ผลิตภณัฑ์ของคุณจะไม่สามารถเปิดขึ้นได้ ตรวจสอบแบตเตอรีก่่อนการใช้

ผลิตภณัฑ์

•	 อาจใส่แบตเตอรี่ไม่ถูกต้อง ใส่แบตเตอรีอ่ีกครัง้

•	 หลังจากเช็ดขั้วแล้ว ลองใส่แบตเตอรีอ่ีกครัง้

•	 ผลิตภณัฑ์จะไม่ท�ำงานหากสวิตช์เปิด/ปิดอยู่ ในสถานะปิด ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเครือ่งเปิดอยู่ โดยดูจากไฟ
แสดงสถานะสีเขียวท่ีอยู่ ใต้สวิตช์เปิด/ปิด

�ผลติภณัฑ์คา้งหรอืพบข้อผิดพลาด
�ลองใช้วิธแีก้ ไขปัญหาต่อไปน้ี หากปัญหายังไม่ได้รบัการแก้ ไข กรุณาติดต่อท่ีศูนย์บรกิารซัมซุงหรอืศูนย์บรกิารท่ี
ได้รบัมอบหมาย

�การรสีตารท์ผลติภณัฑ์

�หากผลิตภณัฑ์คา้งหรอืท�ำงานช้าลง ถอดแบตเตอรีอ่อกแล้วใส่กลับเข้าไป ใหม่

�เชือ่มต่อผลติภณัฑ์ ใหม่อกีครัง้

�กดคา้งไว้ท่ีปุ่ มบลูทูธเป็นเวลา 3 วินาที เพ่ือเข้าสู่โหมดการจับคู่บลูทูธและเช่ือมต่อเครือ่งอีกครัง้
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�ภาคผนวก

12

�บลทูธูท�ำงานได้ ไม่ดี
�หากไม่สามารถก�ำหนดต�ำแหน่งผลิตภณัฑ์หรอืมีปัญหาการเช่ือมต่อหรอืประสิทธภิาพการท�ำงานผิดปกติ ให้ลอง
ปฏบิัติดังน้ี:

•	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าผลิตภณัฑ์พรอ้มท่ีจะได้รบัการสแกนหรอืการเช่ือมต่อ

•	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าผลิตภณัฑ์และเครือ่งท่ีคุณต้องการเช่ือมต่ออยู่ ในระยะการเช่ือมต่อบลูทูธสูงสุด (10 ม.)

�หากข้อแนะน�ำเหล่าน้ียังไม่สามารถแก้ปัญหาได้ กรุณาติดต่อท่ีศูนย์บรกิารซัมซุงหรอืศูนย์บรกิารท่ีได้รบัมอบ
หมาย

�มีชอ่งวา่งเลก็ ๆ อยู่รอบนอกของผลติภณัฑ์
•	 ช่องว่างน้ีเป็นส่ิงท่ีจ�ำเป็นในการผลิต และช้ินส่วนต่าง ๆ อาจขยับหรอืส่ันสะเทือนเล็กน้อย

•	 เม่ือเวลาผ่านไป แรงเสียดทานระหว่างช้ินส่วนต่าง ๆ อาจท�ำให้ช่องว่างขยายตัวเล็กน้อย
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�ข้อมูลเพ่ิมเติม

�Copyright

�Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

�คู่มือน้ีได้รบัการคุ้มครองภายใต้กฎหมายลิขสิทธิส์ากล

�ไม่ว่าส่วนใดของคู่มือเล่มน้ี ไม่อาจท�ำซ�้ำ แจกจ่าย แปลหรอืถ่ายทอดในรูปแบบหรอืวิธกีารใด ๆ ไม่ว่าจะเป็น
อิเล็กทรอนิกส์หรอืเชิงกล ตลอดจนการถ่ายส�ำเนา การบันทึก หรอืการเก็บในหน่วยความจ�ำข้อมูลใด ๆ รวมถึง
ระบบการกู้หรอืดึงข้อมูล

�เครือ่งหมายการคา้

•	 ซัมซุงและตราสัญลักษณ์ของซัมซุงเป็นเครือ่งหมายการคา้จดทะเบียนของ Samsung Electronics Co., 
Ltd.

•	 Bluetooth® เป็นเครือ่งหมายการคา้จดทะเบียนของ Bluetooth SIG, Inc. ท่ัวโลก

•	 เครือ่งหมายการคา้และลิขสิทธิอ์ืน่ๆ ท้ังหมดเป็นทรพัย์สินของเจ้าของรายน้ันๆ
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1

Panduan Memulai

Layout perangkat

Tombol Bluetooth

Status LED (Mode 
Bluetooth 1/2/3)

Tutup baterai

Sakelar daya

Nama Fungsi

Tombol Bluetooth

•	 Saat Status LED mati, tekan untuk memeriksa mode Bluetooth saat ini.
•	 Saat Status LED menyala, tekan untuk mengganti perangkat yang 

terhubung.
•	 Tekan dan tahan selama 3 detik untuk memasuki mode penyambungan 

Bluetooth.

Sakelar daya •	 Mengaktifkan dan menonaktifkan produk.

Bahasa Indonesia
1



Panduan Memulai

2

Status LED

Status Fungsi

Berkedip tiga kali dengan cepat •	 Proses penyambungan selesai.

Berkedip satu kali (tetap menyala selama 5 
detik setelah tombol Bluetooth ditekan)

•	 Mode Bluetooth saat ini

Berkedip terus-menerus •	 Memasuki mode penyambungan Bluetooth

Mengganti baterai
1	 Saat menekan dan menahan tombol di samping sakelar daya menggunakan pin ejector yang disediakan 

dalam produk, buka tutup baterai.

3

1

2

2	 Keluarkan baterai.

Bahasa Indonesia
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Panduan Memulai

3

3	 Pasang baterai baru dengan posisi terminal positif sejajar dengan simbol + di dalam produk.

4	 Pasang kembali tutup baterai.

Berhati-hatilah agar jari atau kuku Anda tidak terluka saat mengeluarkan baterai dari produk untuk 
mengganti baterai.

•	 Periksa arah terminal positif (+) baterai. Jika baterai tidak terpasang dengan benar, produk tidak 
akan berfungsi.

•	 Jika baterai habis, ganti baterai.
•	 Jangan mengisi ulang daya dari baterai yang disediakan.

Bahasa Indonesia
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4

Menggunakan produk

Mengaktifkan dan menonaktifkan produk
Geser sakelar daya pada bagian bawah produk untuk mengaktifkan atau menonaktifkannya. Daya menyala 
jika indikator hijau muncul di bawah sakelar daya dan Status LED pada mode Bluetooth yang terakhir 
digunakan akan berkedip tiga kali.

Menghubungkan produk ke perangkat
1	 Geser sakelar daya pada bagian bawah produk untuk mengaktifkannya. Produk akan memasuki mode 

penyambungan Bluetooth secara otomatis. Saat sudah memasuki mode penyambungan Bluetooth, 
Status LED akan berkedip terus-menerus.

•	 Jika produk tidak terhubung ke perangkat dalam 3 menit, mode penyambungan Bluetooth 
akan dimatikan. Tekan dan tahan tombol Bluetooth selama 3 detik untuk memasuki mode 
penyambungan Bluetooth secara manual.

•	 Saat menghubungkan ke perangkat lain setelah terputus dari perangkat sebelumnya, tekan dan 
tahan tombol Bluetooth selama 3 detik untuk memasuki mode penyambungan Bluetooth secara 
manual.

Bahasa Indonesia
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Menggunakan produk

5

2	 Saat muncul jendela pop-up pada perangkat, ketuk Sambung dan ikuti panduan pada layar untuk 
menyelesaikan proses penyambungan.
Saat proses selesai, Status LED akan berkedip tiga kali dengan cepat.

Jika jendela pop-up tidak muncul, aktifkan fitur Bluetooth di perangkat Anda untuk menghubungkan 
produk.

Memutus sambungan produk dari perangkat
Jika Anda menonaktifkan produk atau tidak menggunakan produk selama beberapa menit, koneksi 
Bluetooth akan berakhir. Aktifkan kembali produk atau tekan tombol apa pun untuk menghubungkan 
kembali produk secara otomatis.

Menghubungkan produk ke beberapa perangkat
Anda bisa menghubungkan produk ke hingga tiga perangkat.

1	 Tekan tombol Bluetooth untuk mengganti mode Bluetooth.

Jika mode Bluetooth yang dipilih tersedia untuk dipasangkan, Status LED akan berkedip terus-menerus 
dan produk akan memasuki mode penyambungan Bluetooth.

Jika perangkat sudah tersambung dengan mode Bluetooth yang dipilih, Status LED akan berkedip 
enam kali. Untuk menghubungkan perangkat baru dengan mode ini, tekan dan tahan tombol 
Bluetooth selama 3 detik untuk memasuki mode penyambungan Bluetooth.

2	 Saat muncul jendela pop-up pada perangkat, ketuk Sambung dan ikuti panduan pada layar untuk 
menyelesaikan proses penyambungan.
Saat proses selesai, Status LED akan berkedip tiga kali dengan cepat.

Jika jendela pop-up tidak muncul, aktifkan fitur Bluetooth di perangkat Anda untuk menghubungkan 
produk.

Mengganti perangkat yang terhubung
Tekan tombol Bluetooth untuk beralih ke mode Bluetooth yang diinginkan. Perangkat yang disambungkan 
dengan mode Bluetooth yang dipilih akan aktif.
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Menggunakan produk

6

Menggunakan tombol
Atur bahasa masukan pada perangkat yang terhubung sebelum Anda menggunakan produk. Untuk 
informasi selengkapnya mengenai penyiapan bahasa masukan, periksa panduan pengguna perangkat yang 
terhubung.

AB

E D C

A

A

•	 Luncurkan berbagai fungsi menggunakan tombol Fn.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: Membuka aplikasi favorit.

Untuk menyimpan aplikasi ke favorit, buka aplikasi yang ingin Anda simpan, lalu 
tekan lama tombol Fn dan tombol APP1/APP2/APP3 selama 3 detik.

•	 [Fn] + [ ]: Membuka layar Aplikasi.
•	 [Fn] + [ ]: Membuka daftar aplikasi terbaru.
•	 [Fn] + [ ]: Kembali ke layar Utama.
•	 [Fn] + [ ]: Membisukan/Membunyikan
•	 [Fn] + [ ]: Menurunkan volume
•	 [Fn] + [ ]: Menaikkan volume
•	 [Fn] + [ ]: Memutar ulang/Lompat ke lagu sebelumnya
•	 [Fn] + [ ]: Memainkan/Menjeda
•	 [Fn] + [ ]: Mempercepat/Lompat ke lagu berikutnya
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Menggunakan produk

7

A

•	 [Fn] + [DeX]: Mulai atau akhiri Samsung DeX.
Untuk informasi selengkapnya, periksa panduan pengguna perangkat yang 
terhubung.

•	 Tekan dan tahan tombol Fn selama 3 detik untuk mengaktifkan fitur Fn Lock. 
Saat fitur Fn Lock aktif, tombol pintasan akan aktif tanpa perlu menekan 
tombol Fn.

•	 Fitur ini mungkin tidak tersedia pada versi perangkat lunak dan perangkat 
yang terhubung.

B

•	 Ganti mode Bluetooth
Tekan untuk beralih ke mode Bluetooth yang diinginkan dan menggunakan 
perangkat yang terhubung. Tekan dan tahan selama 3 detik untuk memasuki mode 
penyambungan Bluetooth.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: Memindahkan kursor.
•	 [Fn] + [▲]: Halaman Atas
•	 [Fn] + [▼]: Halaman Bawah
•	 [Fn] + [◀]: Home
•	 [Fn] + [▶]: End

D

•	 Luncurkan asisten AI.

•	 Tekan tombol Alt dan tombol  secara bersamaan untuk mengubah aplikasi 
asisten AI default.

•	 Fitur ini mungkin tidak tersedia pada versi perangkat lunak dan perangkat 
yang terhubung.

E
•	 Buka layar Aplikasi.

Aplikasi Asisten mungkin dibuka, bergantung pada versi sistem operasi dari 
perangkat yang terhubung.

Beberapa fitur mungkin tidak tersedia atau dapat berbeda, bergantung pada versi perangkat lunak 
dan perangkat yang terhubung.

Bahasa Indonesia
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Menggunakan produk

8

Pembaruan perangkat lunak
Perbarui perangkat lunak produk Anda melalui layanan firmware over-the-air (FOTA).

1	 Instal aplikasi Samsung Smart Keyboard melalui Play Store atau Galaxy Store di perangkat yang 
terhubung.

2	 Buka aplikasi Samsung Smart Keyboard dan perbarui perangkat lunak produk Anda. Saat pembaruan 
dimulai, Status LED untuk mode Bluetooth 1/2/3 akan berkedip secara berurutan.

Fitur ini mungkin tidak tersedia atau dapat berbeda, bergantung pada perangkat yang terhubung.

Bahasa Indonesia
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Perhatian penggunaan

Tindakan pencegahan saat menggunakan produk
Harap baca panduan ini sebelum menggunakan produk untuk memastikan keamanan dan penggunaan 
yang sesuai.

•	 Penjelasan didasarkan pada pengaturan default produk.
•	 Gambar dapat berbeda dengan tampilan produk sebenarnya. Konten dapat berubah sewaktu-waktu 

tanpa pemberitahuan sebelumnya.
•	 Aplikasi default yang disertakan dengan produk dapat diperbarui dan mungkin tidak lagi didukung 

tanpa pemberitahuan sebelumnya.
•	 Jangan gunakan produk di lingkungan yang panas atau dekat api.
•	 Jangan menelan atau membongkar baterai apa pun, bahaya luka bakar kimiawi.
•	 Produk ini berisi baterai kancing. Jangan menelan baterai. Menelan baterai dapat mengakibatkan luka 

bakar internal yang parah hanya dalam 2 jam dan kematian dalam kasus yang serius.
•	 Jauhkan baterai dari bayi dan anak-anak. Jika tempat baterai tidak menutup rapat, hentikan 

penggunaan produk serta jauhkan dari bayi dan anak-anak. Jika menurut Anda baterai mungkin telah 
tertelan atau masuk ke dalam bagian tubuh mana pun, segera cari pertolongan medis.

•	 Produk ini meliputi perangkat lunak sumber terbuka/gratis khusus. Informasi lisensi perangkat lunak 
sumber terbuka yang digunakan dalam produk ini dapat ditemukan di opensource.samsung.com.

Ikon petunjuk

Peringatan: Keadaan yang dapat menyebabkan cedera bagi diri Anda maupun orang lain

Perhatian: Keadaan yang dapat membahayakan produk Anda maupun peralatan lain

Catatan: Catatan, tips penggunaan, maupun informasi tambahan

Bahasa Indonesia
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Catatan tentang isi paket dan aksesori
Periksa item berikut pada kotak produk:

•	 Produk
•	 Pin pelepas
•	 Panduan Singkat

•	 Item yang disertakan dengan produk dan aksesori yang tersedia dapat bervariasi tergantung pada 
wilayah atau operator.

•	 Item yang disertakan dirancang hanya untuk produk ini dan mungkin tidak kompatibel dengan 
perangkat lain.

•	 Tampilan dan spesifikasi dapat berubah sewaktu-waktu tanpa pemberitahuan sebelumnya.
•	 Anda dapat membeli aksesori tambahan dari situs web Samsung. Pastikan aksesori tersebut 

kompatibel dengan produk Anda sebelum membeli.
•	 Gunakan hanya aksesori yang disetujui oleh Samsung. Menggunakan aksesori yang tidak disetujui 

dapat menyebabkan masalah kinerja dan malfungsi yang tidak dijamin oleh garansi.
•	 Ketersediaan semua aksesori dapat berubah bergantung secara keseluruhan pada perusahaan 

yang memproduksi. Untuk informasi selengkapnya mengenai aksesori yang tersedia, kunjungi 
situs web Samsung.

Bahasa Indonesia
10



11

Lampiran

Pemecahan masalah
Sebelum menghubungi Pusat Layanan Samsung atau pusat servis resmi, silakan coba solusi berikut ini. 
Beberapa keadaan mungkin tidak berlaku pada produk Anda.

Produk tidak menyala
•	 Ketika baterai sepenuhnya habis, produk tidak akan menyala. Periksa baterai sebelum menggunakan 

produk.
•	 Baterai mungkin tidak terpasang dengan benar. Pasang baterai kembali.
•	 Setelah membersihkan terminal baterai, coba pasang baterai kembali.
•	 Jika sakelar daya mati, produk tidak akan berfungsi. Pastikan daya menyala untuk memeriksa indikator 

hijau yang muncul di bawah sakelar daya.

Produk macet atau mengalami masalah
Coba solusi berikut. Jika masalah masih belum diatasi, hubungi Pusat Layanan Samsung atau pusat servis 
resmi.

Memulai kembali produk
Jika produk tetap macet atau lambat saat digunakan, lepas baterai kemudian pasang kembali.

Menghubungkan kembali produk
Tekan dan tahan tombol Bluetooth selama 3 detik untuk memasuki mode penyambungan Bluetooth dan 
menghubungkan kembali produk.

Bahasa Indonesia
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Bluetooth tidak berfungsi dengan baik
Jika produk tidak ditemukan atau ada masalah koneksi atau malafungsi kinerja, coba langkah berikut:

•	 Pastikan produk siap untuk dipindai atau dihubungkan.
•	 Pastikan produk dan perangkat yang ingin Anda hubungkan berada dalam jangkauan maksimum 

Bluetooth (10 m).
Jika saran-saran ini tidak menyelesaikan masalah, hubungi Pusat Layanan Samsung atau pusat servis 
resmi.

Celah kecil tampak di sekitar luaran produk
•	 Celah ini merupakan fitur pabrik yang diperlukan dan beberapa goncangan atau getaran beberapa 

bagian dapat terjadi.
•	 Seiring berjalannya waktu, gesekan antar bagian menyebabkan celah ini sedikit meluas.

Bahasa Indonesia
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Informasi tambahan

Hak cipta
Hak cipta © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Panduan ini dilindungi oleh undang-undang hak cipta internasional.

Seluruh bagian dari panduan ini tidak boleh diproduksi ulang, didistribusikan, diterjemahkan, atau 
diteruskan dalam bentuk apa pun atau dengan cara apa pun, baik elektronik maupun mekanik, hal ini 
mencakup melakukan fotokopi, merekam, atau menyimpan pada sistem penyimpanan informasi dan 
perbaikan apa pun.

Merek Dagang
•	 Samsung dan logo Samsung adalah merek dagang terdaftar dari Samsung Electronics Co., Ltd.
•	 Bluetooth® adalah merek dagang terdaftar milik Bluetooth SIG, Inc. worldwide.
•	 Merek dagang dan hak cipta lain merupakan milik dari masing-masing pemilik.
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بدء التشغيل

تصميم الجهاز

مفتاح البلوتوث

ضوء LED الحالة 
(وضع البلوتوث ١ /٢ /٣)

غطاء البطارية

مفتاح التشغيل

الوظيفةالاسم

مفتاح البلوتوث

• عندما يكون ضوء LED الحالة مطفأ، اضغط عليه للتحقق من وضع البلوتوث 	
الحالي.

• عندما يكون ضوء LED الحالة مشغلاً، اضغط عليه لتبديل الجهاز المتصل.	

• اضغط مطولاً لمدة 3 ثوانٍ للدخول إلى وضع إقران البلوتوث.	

•مفتاح التشغيل تشغيل المنتج أو إيقافه.	

العربية
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لتشغيلبدء ا

2

ضوء LED الحالة

الوظيفةالحالة

•وميض ثلاث مرات بسرعة اكتمل التوصيل.	

وميض مرة واحدة )يبقى مضاءً لمدة 5 ثوانٍ بعد 
الضغط على مفتاح البلوتوث(

• وضع البلوتوث الحالي	

•وميض مستمر قيد الدخول في وضع إقران البلوتوث	

استبدال البطارية
مع الضغط المطول على الزر الموجود بجوار مفتاح التشغيل باستخدام دبوس الإخراج المرفق مع المنتج، قم 1	

بإزالة غطاء البطارية.

٣

١

٢

سحب البطارية للخارج.2	

العربية
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لتشغيلبدء ا

3

أدخل بطارية جديدة بحيث يكون الطرف الموجب في الوضع الصحيح مع رمز + داخل المنتج.3	

أعد وضع غطاء البطارية إلى مكانه.4	

يجب توخي الحذر لعدم إصابة إصبعك أو ظفرك عند إزالة غطاء البطارية من المنتج لاستبدال البطارية.

• تحقق من اتجاه الطرف الموجب )+( للبطارية. إذا تم إدخال البطارية بشكل غير صحيح، فلن يعمل المنتج.	

• عند نفاد شحن البطارية، استبدل البطارية.	

• لا تعد شحن البطارية المرفقة.	

العربية
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استخدام المنتج

تشغيل المنتج وإيقافه
حرِّك مفتاح التشغيل الموجود في الجزء السفلي من المنتج لتشغيله أو إيقافه. عندما يظهر المؤشر الأخضر أسفل 

مفتاح التشغيل، فهذا يعني أن الطاقة قيد التشغيل، ويومض ضوء LED الحالة ثلاث مرات في وضع البلوتوث 
المستخدم مؤخرًا.

توصيل المنتج بالجهاز
حرِّك مفتاح التشغيل الموجود في الجزء السفلي من المنتج لتشغيله. سيدخل المنتج تلقائيًا في وضع إقران 1	

البلوتوث. عند الدخول إلى وضع إقران البلوتوث، سيومض ضوء LED الحالة بشكل مستمر.

• إذا لم يتصل المنتج بالجهاز في غضون 3 دقائق، فسيتوقف وضع إقران البلوتوث. اضغط مطولً على مفتاح 	
البلوتوث لمدة 3 ثوانٍ للدخول إلى وضع إقران البلوتوث يدوياً.

• عند الاتصال بأجهزة أخرى بعد فصل الاتصال بالجهاز السابق، اضغط مطولًا على مفتاح البلوتوث لمدة 	
3 ثوانٍ للدخول إلى وضع إقران البلوتوث يدوياً.

العربية
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 المنتماستخدا

5

عندما تظهر النافذة المنبثقة على جهازك، اضغط على اتصال واتبع الإرشادات التي تظهر على الشاشة لإكمال 2	
التوصيل.

عند اكتمال التوصيل، يومض ضوء LED الحالة ثلاث مرات بسرعة.

إذا لم تظهر النافذة المنبثقة، فقم بتشغيل ميزة البلوتوث على جهازك لتوصيل المنتج.

فصل المنتج عن الجهاز
في حالة إيقاف المنتج أو عدم استخدامه لعدة دقائق، سينتهي اتصال البلوتوث. قم بتشغيل المنتج مرة أخرى أو 

اضغط على أي مفتاح لإعادة توصيل المنتج تلقائيًا.

توصيل المنتج بعدة أجهزة
يمكنك توصيل المنتج بما يصل إلى ثلاثة أجهزة.

اضغط على مفتاح البلوتوث للتبديل بين أوضاع البلوتوث.1	

إذا كان وضع البلوتوث المحدد متاحًا للإقران، فسيومض ضوء LED الحالة لوضع إقران البلوتوث بشكل مستمر، 
وسيدخل المنتج في وضع إقران البلوتوث.

إذا كان الجهاز مقترناً بالفعل بوضع البلوتوث المحدد، فسوف يومض ضوء LED الحالة ست مرات. للتوصيل 
بجهاز جديد باستخدام هذا الوضع، اضغط مطولًا على مفتاح البلوتوث لمدة 3 ثوانٍ للدخول إلى وضع إقران 

البلوتوث يدوياً.

عندما تظهر النافذة المنبثقة على جهازك، اضغط على اتصال واتبع الإرشادات التي تظهر على الشاشة لإكمال 2	
التوصيل.

عند اكتمال التوصيل، يومض ضوء LED الحالة ثلاث مرات بسرعة.

إذا لم تظهر النافذة المنبثقة، فقم بتشغيل ميزة البلوتوث على جهازك لتوصيل المنتج.

التبديل بين الأجهزة المتصلة
اضغط على مفتاح البلوتوث للتبديل إلى وضع البلوتوث المطلوب. سيتم تنشيط الجهاز المقترن بوضع البلوتوث 

المحدد.
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استخدام المفاتيح
يمكنك تعيين لغة الإدخال على الجهاز المتصل قبل استخدام المنتج. لمزيد من المعلومات حول إعداد لغة الإدخال، 

راجع دليل مستخدم الجهاز المتصل.

AB

E D C

A

A

• 	.Fn قم بتشغيل الوظائف المختلفة بالضغط على مفتاح

• ]Fn[ + ‏]APP1[‏/]APP2[‏/]APP3[: افتح التطبيقات المفضلة.	
لحفظ أحد التطبيقات في المفضلة، افتح التطبيق المراد حفظه واضغط مطولًا على مفتاح 

Fn ومفتاح APP1‏/APP2‏/APP3‏ لمدة 3 ثوانٍ.

• [: فتح شاشة التطبيقات.	 [ + ]Fn[

• [: فتح قائمة التطبيقات الحالية.	 [ + ]Fn[

• [: العودة إلى شاشة الصفحة الرئيسية.	 [ + ]Fn[

• [: كتم/إلغاء كتم الصوت	 [ + ]Fn[

• [: خفض مستوى الصوت	 [ + ]Fn[

• [: رفع مستوى الصوت	 [ + ]Fn[

• [: الرجوع/التخطي إلى المسار السابق	 [ + ]Fn[

• [: تشغيل/إيقاف مؤقت	 [ + ]Fn[

• [: تقديم سريع/التخطي إلى المسار التالي	 [ + ]Fn[

العربية
6



 المنتماستخدا
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A

• 	.Samsung DeX بدء أو إنهاء :]DeX[ +‏ ]Fn[
لمزيد من المعلومات، راجع دليل مستخدم الجهاز المتصل.

• اضغط مطولًا على مفتاح Fn لمدة 3 ثوانٍ لتشغيل ميزة قفل Fn. عندما تكون ميزة 	
.Fn مشغلة، يتم تنشيط مفاتيح الوظائف دون الضغط على مفتاح Fn قفل

• قد لا تتوفر هذه الميزة على الجهاز المتصل وإصدار البرنامج.	

B
• تبديل وضع البلوتوث	

اضغط للتبديل إلى وضع البلوتوث المطلوب واستخدام الجهاز المتصل. اضغط مطولًا 
لمدة 3 ثوانٍ للدخول إلى وضع إقران البلوتوث.

C

• ▲ / ▼ / ◀ / ▶: تحريك المؤشر.	
• ]Fn[ + ]▲[: صفحة لأعلى	

• ]Fn[ + ]▼[: صفحة لأسفل	

• 	Home مفتاح :]◀[ + ]Fn[

• 	End مفتاح :]▶[ + ]Fn[

D

• 	.AI تشغيل مساعد

• 	 AI ومفتاح  في نفس الوقت لتغيير تطبيق مساعد Alt اضغط على مفتاح
الافتراضي.

• قد لا تتوفر هذه الميزة على الجهاز المتصل وإصدار البرنامج.	

E
• افتح شاشة التطبيقات.	

حسب إصدار نظام التشغيل على الجهاز المتصل، قد يفتح تطبيق المساعد.

قد لا تكون بعض الميزات متاحة أو قد تختلف حسب الجهاز المتصل وإصدار البرنامج.
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تحديث البرامج
.)FOTA( قم بتحديث برامج المنتج بواسطة خدمة البرنامج الثابت عبر الهواء

قم بتثبيت تطبيق Samsung Smart Keyboard من خلال متجر Play أو Galaxy Store على الجهاز 1	
المتصل.

افتح تطبيق Samsung Smart Keyboard وقم بتحديث برنامج منتجك. عند بدء التحديث، سيومض ضوء 2	
LED الحالة لوضع البلوتوث 1‏/2/‏3 بالترتيب.

قد لا تتوفر هذه الميزة أو قد تختلف حسب الجهاز المتصل.

العربية
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إشعارات الاستخدام

احتياطات لاستخدام المنتج
يرجى قراءة هذا الدليل قبل استخدام المنتج لضمان الاستخدام الآمن والسليم.

• تستند عمليات الوصف على الإعدادات الافتراضية للمنتج.	

• قد تختلف الصور في المظهر عن المنتج الفعلي. يخضع المحتوى للتغيير بدون إشعار مسبق.	

• تخضع التطبيقات الافتراضية التي تأتي مع المنتج للتحديثات وقد يتوقف دعمها دون إشعار مسبق.	

• لا تستخدم المنتج في بيئة ساخنة أو بالقرب من النار.	

• لا تبتلع أي بطارية أو تفككها، فقد يؤدي ذلك إلى حدوث حروق كيميائية.	

• يحتوي هذا المنتج على بطارية خلية حجم زر. لا تبتلع البطارية. إذا تم ابتلاع البطارية، فقد يتسبب ذلك في حروق 	
داخلية شديدة في غضون ساعتين فقط وفي الحالات الشديدة يمكن أن يؤدي إلى الوفاة.

• احتفظ بالبطاريات بعيدًا عن متناول الرضع والأطفال. إذا لم تغلق حجيرة البطارية بإحكام، فتوقف عن استخدام 	
المنتج واحتفظ به بعيدًا عن متناول الرضع والأطفال. إذا كنت تعتقد أن البطاريات قد تم ابتلاعها أو إدخالها داخل 

أي جزء من الجسم، فاطلب العناية الطبية على الفور.

• يشتمل هذه المنتج على بعض البرامج المجانية/مفتوحة المصدر. يمكن العثور على معلومات ترخيص البرنامج 	
.opensource.samsung.com مفتوح المصدر المستخدم في هذا المنتج على

الرموز الإرشادية

تحذير: المواقف التي قد تؤدي إلى إصابتك أنت أو الآخرين

تنبيه: المواقف التي قد تتسبب في تلف المنتج أو أي معدات أخرى

إشعار: الملاحظات، أو تلميحات الاستخدام، أو أي معلومات إضافية

العربية
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ملاحظات حول محتويات العبوة وملحقاتها
تحقق من وجود الأشياء التالية داخل علبة المنتج:

• المنتج	

• دبوس الإخراج	

• دليل التشغيل السريع	
• قد تختلف العناصر المرفقة مع المنتج وأي ملحقات متوفرة حسب المنطقة وشركة الاتصالات.	

• العناصر المرفقة مصممة خصيصًا لسماعة لهذا المنتج، وقد لا تكون متوافقة مع أجهزة أخرى.	

• المظاهر والمواصفات تخضع للتغير بدون إشعار مسبق.	

• يمكنك شراء ملحقات إضافية من موقع سامسونج على والويب. تأكد أنها متوافقة مع المنتج قبل شرائها.	

• استخدم الشواحن المعتمدة من قبل سامسونج. استخدام الملحقات غير المعتمدة قد يؤدي إلى حدوث 	
مشكلات في الأداء وأعطال لا يتم تغطيتها بواسطة الضمان.

• توفر جميع الملحقات يخضع للتغيير حسب الشركات المصنعة بشكل كامل. لمزيد من المعلومات حول 	
الملحقات المتوفرة، راجع موقع سامسونج على الويب.

العربية
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الملحق

حل المشكلات
قبل الاتصال بمركز خدمة سامسونج أو مركز خدمة معتمد، يرجى تجربة الحلول التالية. قد لا تنطبق بعض المواقف 

على منتجك.

لا يمكن تشغيل المنتج
• عندما تكون البطارية فارغة تمامًا، لن يتم تشغيل المنتج. تحقق من البطارية قبل استخدام المنتج.	

• قد تكون البطارية لم تركب بشكل صحيح. أدخل البطارية مرة أخرى.	

• بعد مسح أطراف التوصيل، جرب إعادة إدخال البطارية.	

• إذا كان مفتاح التشغيل على وضع الإيقاف، فلن يعمل المنتج. تأكد من تشغيل الطاقة للتحقق من ظهور 	
المؤشر الأخضر أسفل مفتاح التشغيل.

يتجمد المنتج أو يواجه مشكلة
جرّب أحد الحلول التالية. إذا لم يتم حل المشكلة، فاتصل بمركز خدمة سامسونج أو مركز خدمة معتمد.

إعادة تشغيل المنتج
في حالة استمرار تجمد المنتج أو عدم استجابته، أخرج البطارية وأعد إدخالها.

إعادة توصيل المنتج
اضغط مطولً على مفتاح البلوتوث لمدة 3 ثوانٍ للدخول إلى وضع إقران البلوتوث وإعادة توصيل الجهاز.

العربية
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الملح

12

البلوتوث لا يعمل جيدًا
في حالة عدم العثور على المنتج أو وجود مشكلات في التوصيل أو أعطال في الأداء، جرب ما يلي:

• تأكد أن المنتج جاهز لإجراء المسح الضوئي أو للتوصيل به.	

• تأكد من وجود المنتج والجهاز المراد التوصيل به ضمن الحد الأقصى لنطاق البلوتوث )10 م(.	
إذا لم تحل هذه النصائح المشكلة، فاتصل بمركز خدمة سامسونج أو مركز خدمة معتمد.

تظهر فجوة صغيرة حول الجزء الخارجي للمنتج
• هذه الفجوة عبارة عن ميزة تصنيعية هامة، وقد يحدث بعض التأرجح أو الاهتزاز البسيط للأجزاء.	

• وبمرور الوقت، قد يؤدي حك الأجزاء إلى توسيع هذه الفجوة بشكل كبير.	

العربية
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معلومات إضافية

حقوق الطبع والنشر
حقوق الطبع والنشر © 2025 شركة سامسونج المحدودة للإلكترونيات.

دليل المستخدم هذا محمي بموجب قوانين حقوق الطبع والنشر الدولية.

لا يجوز نسخ أي جزء من هذا الدليل أو توزيعه أو ترجمته أو نقله بأي شكل أو بأي وسيلة، إلكترونية أو ميكانيكية، بما في 
ذلك التصوير والتسجيل، أو تخزين أي من المعلومات بأي نظام تخزين أو نظام استرجاع.

العلامات التجارية
• تعد سامسونج وشعار سامسونج علامتين تجاريتين مسجلتين لشركة سامسونج المحدودة للإلكترونيات.	

• يعُد Bluetooth®‎ علامة تجارية مسجّلة لشركة Bluetooth SIG, Inc.‎ على مستوى العالم.	

• جميع العلامات التجارية الأخرى وحقوق الطبع والنشر هي ملك لأصحابها.	

العربية
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1

Начало работы

Внешний вид устройства

Клавиша Bluetooth

Индикатор состояния 
(режим Bluetooth 1/2/3)

Крышка аккумулятора

Переключатель 
питания

Элемент Функция

Клавиша Bluetooth

•	 Когда индикатор состояния не горит, нажмите, чтобы проверить 
текущий режим Bluetooth.

•	 Когда индикатор состояния горит, нажмите, чтобы переключить 
подключенное устройство.

•	 Нажмите и удерживайте на протяжении трех секунд для перехода в 
режим сопряжения по Bluetooth.

Переключатель питания •	 Включение или выключение устройства.

Русский
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Начало работы

2

Индикатор состояния

Состояние Функция

Быстро мигает три раза •	 Подключение выполнено.

Мигает один раз (остается включенным в 
течение 5 секунд после нажатия клавиши 
Bluetooth)

•	 Текущий режим Bluetooth.

Непрерывно мигает •	 Переход в режим сопряжения по Bluetooth.

Замена батареи
1	 Нажав и удерживая кнопку рядом с переключателем питания с помощью булавки, входящей в 

комплект вместе с изделием, снимите крышку батареи.

3

1

2

2	 Извлеките аккумулятор.

Русский
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Начало работы

3

3	 Установите новую батарею, надлежащим образом совместив положительный контакт с обозначением 
«+» внутри устройства.

4	 Установите крышку аккумулятора на место.

При извлечении крышки батареи для ее замены старайтесь не повредить пальцы или ногти.

•	 Обратите внимание на расположение положительного (+) полюса батареи. В случае 
неправильной установки батареи изделие работать не будет.

•	 Если батарея разрядилась, замените ее.

•	 Не заряжайте входящую в комплект батарею.

Русский
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4

Использование устройства

Включение и выключение устройства
Сдвиньте выключатель питания на нижней панели устройства, чтобы включить или выключить его. Когда 
под выключателем питания загорится зеленый индикатор, это означает, что устройство включено, а 
светодиод состояния последнего использованного режима Bluetooth мигнет три раза.

Подключение устройства к другому устройству
1	 Сдвиньте выключатель питания на нижней панели устройства, чтобы включить его. Устройство 

автоматически перейдет в режим сопряжения по Bluetooth. При переходе в режим сопряжения по 
Bluetooth индикатор состояния будет мигать непрерывно.

•	 Если устройство не подключится к другому устройству в течение 3 минут, режим сопряжения 
Bluetooth будет отключен. Нажмите и удерживайте кнопку Bluetooth в течение 3 секунд, чтобы 
вручную войти в режим сопряжения по Bluetooth.

•	 При подключении к другим устройствам после отключения от предыдущего устройства нажмите 
и удерживайте кнопку Bluetooth в течение 3 секунд, чтобы вручную войти в режим сопряжения 
по Bluetooth.

Русский
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Использование устройства
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2	 Когда на вашем устройстве появится всплывающее окно, нажмите Подключиться и следуйте 
инструкциям на экране, чтобы выполнить подключение.
Когда подключение будет выполнено, индикатор состояния быстро мигнет три раза.

Если всплывающее окно не появляется, включите функцию Bluetooth на вашем устройстве, чтобы 
подключить данное устройство.

Отключение данного устройства от другого устройства
Если выключить устройство или не использовать его в течение нескольких минут, соединение Bluetooth 
будет прервано. Включите данное устройство снова или нажмите любую клавишу, чтобы автоматически 
подключить устройство.

Подключение данного устройства к нескольким 
устройствам
Данное устройство можно подключить максимум к трем устройствам.

1	 Нажмите кнопку Bluetooth, чтобы переключить режимы Bluetooth.

Если выбранный режим Bluetooth доступен для сопряжения, индикатор состояния будет мигать 
непрерывно, и устройство перейдет в режим сопряжения по Bluetooth.

Если устройство уже сопряжено с выбранным режимом Bluetooth, индикатор состояния мигнет 
шесть раз. Чтобы подключить новое устройство в этом режиме, нажмите и удерживайте клавишу 
Bluetooth в течение 3 секунд, чтобы перейти в режим сопряжения по Bluetooth.

2	 Когда на вашем устройстве появится всплывающее окно, нажмите Подключиться и следуйте 
инструкциям на экране, чтобы выполнить подключение.
Когда подключение будет выполнено, индикатор состояния быстро мигнет три раза.

Если всплывающее окно не появляется, включите функцию Bluetooth на вашем устройстве, чтобы 
подключить данное устройство.

Переключение подключенного устройства
Нажмите клавишу Bluetooth, чтобы переключиться в нужный режим Bluetooth. Устройство, сопряженное с 
выбранным режимом Bluetooth, станет активным.
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Использование устройства
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Работа с клавишами
Перед использованием устройства установите язык ввода на подключенном устройстве. Дополнительные 
сведения об установке языка ввода см. в руководстве пользователя подключаемого устройства.

AB

E D C

A

A

•	 Запускайте различные функции, нажимая клавишу Fn.

•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: запуск избранных приложений.
Чтобы сохранить приложение в избранные, откройте его, а затем нажмите и 
удерживайте клавишу Fn и клавишу APP1/APP2/APP3 в течение 3 секунд.

•	 [Fn] + [ ]: открытие экрана приложений.

•	 [Fn] + [ ]: открытие списка недавно использованных приложений.

•	 [Fn] + [ ]: возврат на главный экран.

•	 [Fn] + [ ]: отключение / включение звука.

•	 [Fn] + [ ]: уменьшение громкости.

•	 [Fn] + [ ]: увеличение громкости.

•	 [Fn] + [ ]: перемотка назад / переход к предыдущему треку.

•	 [Fn] + [ ]: пауза / воспроизведение.

•	 [Fn] + [ ]: перемотка вперед / переход к следующему треку.

Русский
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Использование устройства
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A

•	 [Fn] + [DeX]: запуск или завершение Samsung DeX.
Дополнительные сведения см. в руководстве пользователя подключаемого 
устройства.

•	 Нажмите и удерживайте Fn в течение 3 секунд, чтобы включить функцию Fn 
Lock. Когда функция Fn Lock включена, горячие клавиши активируются без 
нажатия клавиши Fn.

•	 Доступность этой функции зависит от подключенного устройства и версии 
программного обеспечения.

B

•	 Переключение режима Bluetooth
Нажмите, чтобы переключиться в нужный режим Bluetooth и использовать 
подключенное устройство. Нажмите и удерживайте на протяжении трех секунд 
для перехода в режим сопряжения по Bluetooth.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: перемещение курсора.

•	 [Fn] + [▲]: страница вверх

•	 [Fn] + [▼]: страница вниз

•	 [Fn] + [◀]: в начало

•	 [Fn] + [▶]: в конец

D

•	 Запуск AI Ассистента.

•	 Нажмите клавиши Alt и  одновременно, чтобы сменить приложение AI 
Ассистента по умолчанию.

•	 Доступность этой функции зависит от подключенного устройства и версии 
программного обеспечения.

E
•	 Откройте экран приложений.

В зависимости от версии операционной системы подключенного устройства 
может открыться приложение Ассистент.

Некоторые функции могут быть недоступны или могут отличаться в зависимости от подключенного 
устройства и версии программного обеспечения.
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Обновление программного обеспечения
Программное обеспечение устройства можно обновить с помощью службы беспроводной загрузки 
микропрограммы (FOTA).

1	 Установите приложение Samsung Smart Keyboard из Google Play или Galaxy Store на подключенном 
устройстве.

2	 Откройте приложение Samsung Smart Keyboard и обновите программное обеспечение данного 
устройства. Когда обновление начнется, индикатор состояния для режима Bluetooth 1/2/3 будет мигать 
по очереди.

Эта функция может быть недоступна или может отличаться в зависимости от подключенного 
устройства.

Русский
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Уведомления об 
использовании

Меры предосторожности при использовании 
изделия
В целях правильного и безопасного использования изделия, прежде чем приступать к работе с ним, 
изучите данное руководство.

•	 Приведенные ниже описания основаны на настройках устройства по умолчанию.

•	 Внешний вид изделия может отличаться от изображений в данном руководстве. Содержимое может 
изменяться без предварительного уведомления.

•	 Приложения по умолчанию, предоставляемые с устройством, могут обновляться, и их поддержка 
может быть прекращена без предварительного уведомления.

•	 Запрещается использовать изделие в условиях высоких температур или вблизи огня.

•	 Во избежание химического ожога не проглатывайте и не разбирайте батарею.

•	 Изделие содержит плоский элемент питания. Батарею не проглатывать. Проглатывание батареи 
может повлечь за собой сильные ожоги внутренних органов в течение 2 часов, а в некоторых 
случаях — смерть.

•	 Держите батарею вдали от младенцев и детей. Если батарейный отсек не закрывается должным 
образом, воздержитесь от использования устройства и держите его вдали от младенцев и детей. В 
случае проглатывания батарей или их попадания внутрь немедленно обратитесь к врачу.

•	 Это изделие работает с некоторым бесплатным программным обеспечением с открытым исходным 
кодом. Информацию о лицензии на программное обеспечение с открытым исходным кодом, 
используемое в данном изделии, можно найти на странице opensource.samsung.com.

Обозначения, используемые в данном руководстве
Предостережение — ситуации, которые могут привести к получению травмы вами или кем-либо из 
окружающих

Внимание — ситуации, которые могут привести к повреждению изделия или другого оборудования

Примечание — примечания, советы или дополнительные сведения

Русский
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Замечания к комплекту поставки и аксессуарам
В комплект поставки входят следующие компоненты:

•	 Изделие

•	 Булавка для извлечения

•	 Краткое руководство
•	 Комплект поставки изделия и набор доступных аксессуаров могут различаться в зависимости от 

региона и оператора связи.

•	 Поставляемые аксессуары предназначены исключительно для данного изделия и могут быть 
несовместимы с другими устройствами.

•	 Внешний вид изделий и технические характеристики могут быть изменены без 
предварительного уведомления.

•	 Дополнительные аксессуары можно приобрести на веб-сайте Samsung. Перед покупкой 
убедитесь, что они совместимы с изделием.

•	 Применяйте аксессуары, рекомендованные компанией Samsung. Использование 
нерекомендованных аксессуаров может привести к проблемам в работе и сбоям, на которые не 
распространяется гарантия.

•	 Доступность любых аксессуаров целиком и полностью зависит от производителя. 
Дополнительные сведения о доступных аксессуарах см. на веб-сайте Samsung.
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10



11

Приложение

Устранение неполадок
Перед обращением в сервисный центр Samsung или уполномоченный сервисный центр попробуйте 
следующие способы устранения неполадок. Некоторые ситуации могут не относиться к устройству.

Устройство не включается
•	 Устройство не включится, если батарея полностью разряжена. Перед использованием устройства 

проверьте заряд батареи.

•	 Возможно, батарея установлена неправильно. Установите батарею снова.

•	 Попробуйте вставить батарею еще раз, протерев ее контакты.

•	 Если выключатель питания находится в выключенном положении, устройство не будет работать. 
Убедитесь, что питание включено, чтобы проверить, появляется ли зеленый индикатор под 
выключателем питания.

Устройство не реагирует или возникает ошибка
Попробуйте выполнить следующие действия. Если неполадка не устраняется, обратитесь в сервисный 
центр Samsung или уполномоченный сервисный центр.

Перезапуск устройства
Если устройство по-прежнему не реагирует или работает медленно, извлеките батарею и установите ее 
снова.

Повторное подключение устройства
Нажмите и удерживайте клавишу Bluetooth в течение 3 секунд, чтобы войти в режим сопряжения по 
Bluetooth и повторно подключить устройство.
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Bluetooth не работает должным образом
Если устройство не обнаруживается, возникают проблемы с подключением или другие неисправности, 
попробуйте проделать следующее:

•	 Убедитесь, что устройство готово к сканированию и подключению.

•	 Убедитесь, что данное устройство и другое устройство, к которому нужно подключиться, находятся в 
пределах максимального радиуса действия Bluetooth (10 м).

Если выполнение описанных выше действий не поможет устранить проблему, обратитесь в сервисный 
центр Samsung или уполномоченный сервисный центр.

Небольшой зазор снаружи корпуса устройства
•	 Зазор обусловлен технологией производства. Могут наблюдаться колебание и вибрация деталей.

•	 С течением времени трение между деталями может приводить к увеличению этого зазора.

Русский
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ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ ПРОДУКЦИИ
Универсальная беспроводная клавиатура Samsung Smart Keyboard

Модель: EJ-B7800
Информация о назначении устройства: 

устройство предназначено для ввода данных и управления мобильным устройством. 
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1

Жұмысты бастау

Құрылғының сыртқы көрінісі

Bluetooth пернесі

Күй жарық диоды 
(1/2/3 Bluetooth 
режимі)

Батарея қақпағы

Қуат қосқышы

Атау Функция

Bluetooth пернесі

•	 Күй жарық диоды өшірулі кезде, ағымдағы Bluetooth режимін тексеру 
үшін басыңыз.

•	 Күй жарық диоды қосулы кезде, байланысқан құрылғыға ауысу үшін 
басыңыз.

•	 Bluetooth жұптау режиміне кіру үшін 3 секунд бойы басып тұрыңыз.

Қуат қосқышы •	 Өнімді қосу немесе өшіру.

Қазақ тілі
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Жұмысты бастау

2

Күй жарық диоды

Күйі Функция

Үш рет жылдам жыпылықтайды •	 Байланыс орнатылды.

Бір рет жыпылықтайды (Bluetooth пернесін 
басқаннан кейін, 5 секунд жанып тұрады)

•	 Ағымдағы Bluetooth режимі

Үздіксіз жыпылықтайды •	 Bluetooth жұптау режимін қосу

Батареяны ауыстыру
1	 Өніммен бірге берілген шығару істігімен қуат қосқышының жанындағы түймені басып тұрған кезде, 

батарея қақпағын алып тастаңыз.

3

1

2

2	 Батареяны шығарыңыз.

Қазақ тілі
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Жұмысты бастау

3

3	 Жаңа батареяның оң түйіспесін өнімнің ішіндегі "+" таңбасымен дұрыс туралап салыңыз.

4	 Батарея қақпағын қайта орнатыңыз.

Батареяны ауыстырған кезде батарея қақпағын өнімнен алған кезде саусағыңызды немесе 
тырнағыңызды ауыртып алмау үшін мұқият болыңыз.

•	 Батареянің оң (+) полюсін ескертіңіз. Батарея дұрыс орнатылмаған жағдайда бұйым жұмыс 
істемейтін болады.

•	 Батарея қуаты таусылған кезде оны ауыстырыңыз.

•	 Жиынтыққа кіретін батареяны зарядтамаңыз.

Қазақ тілі
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4

Өнімді пайдалану

Өнімді қосу және өшіру
Өнімді қосу немесе өшіру үшін оның төменгі жағындағы қуат қосқышын сырғытыңыз. Қуат қосқышының 
астында жасыл индикатор пайда болса, қуат қосылады және ең соңғы қолданылған Bluetooth режимінің 
күй жарық диоды үш рет жыпылықтайды.

Өнімді құрылғыға жалғау
1	 Өнімді қосу үшін оның төменгі жағындағы қуат қосқышын сырғытыңыз. Өнім Bluetooth жұптау 

режиміне автоматты түрде өтеді. Bluetooth жұптау режиміне өткен кезде, күй жарық диоды үздіксіз 
жыпылықтайды.

•	 Өнім құрылғыға 3 минут ішінде жалғанбаса, Bluetooth жұптау режимі өшеді. Bluetooth жұптау 
режиміне қолмен өту үшін Bluetooth пернесін 3 секунд бойы басып тұрыңыз.

•	 Алдыңғы құрылғыдан ажыратқаннан кейін басқа құрылғыларға жалғаған кезде, Bluetooth 
жұптау режиміне қолмен өту үшін Bluetooth пернесін 3 секунд бойы басып тұрыңыз.

Қазақ тілі
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Өнімді пайдалану

5

2	 Құрылғыда қалқымалы терезе пайда болады. Жалғауды аяқтау үшін Қосылу түймесін түртіп, 
экрандағы нұсқауларды орындаңыз.
Жалғанғаннан кейін, күй жарық диоды үш рет жылдам жыпылықтайды.

Қалқымалы терезе пайда болмаса, өнімді жалғау үшін құрылғыдағы Bluetooth мүмкіндігін қосыңыз.

Өнімді құрылғыдан ажырату
Өнімді өшірсеңіз немесе оны бірнеше минут пайдаланбасаңыз, Bluetooth байланысы аяқталады. Өнімді 
қайта қосыңыз немесе өнімді автоматты түрде қайта жалғау үшін кез келген пернені басыңыз.

Өнімді бірнеше құрылғыға жалғау
Өнімді көп дегенде үш құрылғыға жалғауға болады.

1	 Bluetooth режимдерін қосу үшін Bluetooth пернесін басыңыз.

Таңдалған Bluetooth режимі жұптауға қолжетімді болса, күй жарық диоды үздіксіз жыпылықтайды 
және өнім Bluetooth жұптау режиміне өтеді.

Құрылғы таңдалған Bluetooth режимімен әлдеқашан жұпталған болса, күй жарық диоды алты рет 
жыпылықтайды. Бұл режиммен жаңа құрылғыны жалғау мақсатында Bluetooth жұптау режиміне 
өту үшін Bluetooth пернесін 3 секунд басып тұрыңыз.

2	 Құрылғыда қалқымалы терезе пайда болады. Жалғауды аяқтау үшін Қосылу түймесін түртіп, 
экрандағы нұсқауларды орындаңыз.
Жалғанғаннан кейін, күй жарық диоды үш рет жылдам жыпылықтайды.

Қалқымалы терезе пайда болмаса, өнімді жалғау үшін құрылғыдағы Bluetooth мүмкіндігін қосыңыз.

Жалғанған құрылғыға ауысу
Қажетті Bluetooth режиміне ауысу үшін Bluetooth пернесін басыңыз. Таңдалған Bluetooth режиміне 
жалғанған құрылғы белсенді болады.

Қазақ тілі
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Өнімді пайдалану

6

Пернелерді пайдалану
Өнімді пайдаланбай тұрып, жалғанған құрылғыдағы енгізу тілін орнатыңыз. Енгізу тілін орнату туралы 
қосымша ақпаратты жалғанған құрылғының пайдаланушы нұсқаулығынан қараңыз.

AB

E D C

A

A

•	 Fn пернесін басып, әртүрлі функцияларды іске қосыңыз.

•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: таңдаулы қолданбаларды ашу.
Қолданбаны таңдаулылар сақтау үшін қажетті қолданбаны ашып, Fn пернесін 
және APP1/APP2/APP3 пернесін 3 секунд басып тұрыңыз.

•	 [Fn] + [ ]: қолданбалар экранын ашу.

•	 [Fn] + [ ]: соңғы қолданбалар тізімін ашу.

•	 [Fn] + [ ]: бастапқы экранға оралу.

•	 [Fn] + [ ]: дыбысын өшіру/қосу

•	 [Fn] + [ ]: дыбыс деңгейін азайту

•	 [Fn] + [ ]: дыбыс деңгейін арттыру

•	 [Fn] + [ ]: артқа айналдыру/алдыңғы трекке өту.

•	 [Fn] + [ ]: ойнату/кідірту

•	 [Fn] + [ ]: алға жылдам айналдыру/келесі трекке өту

Қазақ тілі
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Өнімді пайдалану

7

A

•	 [Fn] + [DeX]: Samsung DeX қолданбасын іске қосу немесе тоқтату.
Қосымша ақпаратты жалғанған құрылғының пайдаланушы нұсқаулығынан 
қараңыз.

•	 Fn құлпы мүмкіндігін қосу үшін Fn пернесін 3 секунд басып тұрыңыз. Fn 
құлпы мүмкіндігі қосулы кезде, Fn пернесін баспай-ақ функциялы пернелер 
белсенді болады.

•	 Бұл мүмкіндік жалғанған құрылғыда және бағдарламалық жасақтама 
нұсқасында қолжетімді болмауы мүмкін.

B
•	 Bluetooth режимін ауыстыру

Қажетті Bluetooth режиміне ауысу және жалғанған құрылғыны пайдалану үшін 
басыңыз. Bluetooth жұптау режиміне кіру үшін 3 секунд бойы басып тұрыңыз.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: курсорды жылжыту.

•	 [Fn] + [▲]: бір бет жоғары

•	 [Fn] + [▼]: бір бет төмен

•	 [Fn] + [◀]: басы

•	 [Fn] + [▶]: соңы

D

•	 AI көмекшісін іске қосу.

•	 Әдепкі AI көмекші қолданбасын өзгерту үшін Alt және  пернелерін бір 
уақытта басыңыз.

•	 Бұл мүмкіндік жалғанған құрылғыда және бағдарламалық жасақтама 
нұсқасында қолжетімді болмауы мүмкін.

E
•	 Қолданбалар экранын ашу.

Жалғанған құрылғының операциялық жүйе нұсқасына байланысты Assistant 
қолданбасы ашылуы мүмкін.

Кейбір мүмкіндіктер жалғанған құрылғыға және бағдарламалық жасақтама нұсқасына байланысты 
қолжетімді болмауы немесе басқаша болуы мүмкін.

Қазақ тілі
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Бағдарламалық жасақтаманы жаңарту
Өнімнің бағдарламалық жасақтамасын сымсыз желі арқылы жаңарту (FOTA) қызметімен жаңартыңыз.

1	 Жалғанған құрылғыдағы Play Store немесе Galaxy Store арқылы Samsung Smart Keyboard қолданбасын 
орнатыңыз.

2	 Samsung Smart Keyboard қолданбасын ашып, өнімнің бағдарламалық жасақтамасын жаңартыңыз. 
Жаңарту басталған кезде, 1/2/3 Bluetooth режиміне арналған күй жарық диоды ретімен 
жыпылықтайды.

Бұл мүмкіндік жалғанған құрылғыға байланысты қолжетімді болмауы немесе басқаша болуы 
мүмкін.

Қазақ тілі
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Пайдалану бойынша 
ескертпелер

Өнімді пайдалану бойынша сақтық шаралары
Қауіпсіз әрі дұрыс пайдалану үшін өнімді пайдаланбас бұрын осы нұсқаулықты оқып шығыңыз.

•	 Сипаттамалар өнімнің әдепкі параметрлеріне негізделген.

•	 Суреттер нақты өнімнен ерекшеленуі мүмкін. Мазмұн алдын ала ескертусіз өзгертілуі мүмкін.

•	 Өніммен бірге берілген әдепкі қолданбалар жаңартылуы керек және алдын ала ескертусіз қолдау 
көрсетілмеуі мүмкін.

•	 Өнімді ыстық ортада немесе жалынға жақын жерде пайдаланбаңыз.

•	 Батареяны жұтуға немесе бөлшектеуге болмайды, химиялық күйік алу қаупі бар.

•	 Бұл өнімде таблетка пішіндес батарея бар. Батареяны жұтуға болмайды. Батареяны жұтып қою бар 
болғаны 2 сағат ішінде ішкі органдарды күйдіріп, кейбір жағдайларда өлімге әкелуі мүмкін.

•	 Батареяларды балалар мен нәрестелердің қолы жетпейтін жерде ұстаңыз. Батарея бөлімі мықтап 
жабылмайтын болса, өнімді пайдалануды тоқтатыңыз және оны балалар мен нәрестелердің қолы 
жетпейтін жерде ұстаңыз. Егер бала батареяны жұтып қойды немесе оны бір жеріне кіргізіп алды 
деген күдік болса, бірден медициналық көмек сұрауыңыз қажет.

•	 Бұл өнім кейбір тегін/ашық көзден алынған бағдарламалық құралдарды қамтиды. Осы өнімде 
пайдаланылған бастапқы коды ашық бағдарламалық жасақтаманың лицензиясы туралы ақпаратты 
opensource.samsung.com бетінен таба аласыз.

Нұсқаулық белгішелер

Ескерту: өзіңіздің немесе басқалардың жарақат алуына әкелуі мүмкін жағдайлар

Абайлаңыз: өнімді немесе басқа жабдықты зақымдауы мүмкін жағдайлар

Ескертпе: ескертулер, пайдалану туралы кеңестер немесе қосымша ақпарат

Қазақ тілі
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Пайдалану бойынша ескертпелер
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Орама құрамы мен аксессуарлар бойынша 
ескертпелер
Өнім қорабында мына заттар бар екенін тексеріңіз:

•	 Өнім

•	 Шығаруға арналған түйреуіш

•	 Жылдам бастау нұсқаулығы
•	 Өніммен бірге берілген элементтер және кез келген қолжетімді аксессуарлар аймаққа немесе 

тасымалдаушыға байланысты әртүрлі болуы мүмкін.

•	 Берілген элементтер тек осы өнімге арналған және басқа құрылғылармен үйлесімді болмауы 
мүмкін.

•	 Сыртқы түрі мен сипаттамалары ескертусіз өзгертілуі мүмкін.

•	 Қосымша қосалқы құралдарды Samsung веб-сайтынан сатып алуға болады. Сатып алу алдында 
олардың өніммен үйлесімді екенін тексеріңіз.

•	 Samsung мақұлдаған аксессуарларды пайдаланыңыз. Бекітілмеген қосалқы құралдарды 
пайдалану кепілдікте қамтылмаған өнімділік мәселелерін және ақаулықтарды тудыруы мүмкін.

•	 Барлық қосалқы керек-жарақтың қолжетімділігі тек өндіруші компанияларға байланысты 
болады. Қол жетімді қосалқы құралдар туралы қосымша ақпарат Samsung веб-сайтында 
ұсынылған.

Қазақ тілі
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Қосымша

Ақауларды жою
Samsung қызмет көрсету орталығына немесе өкілетті қызмет көрсету орталығына хабарласпай тұрып, 
келесі шешімдерді қолданып көріңіз. Кейбір жағдайлар өнімге қолданылмауы мүмкін.

Өнім іске қосылмайды
•	 Батареяның қуаты толықтай таусылған кезде, өнім қосылмайтын болады. Өнімді пайдалану алдында 

оның батареясын тексеріңіз.

•	 Батарея дұрыс салынбаған болуы мүмкін. Батареяны қайта салыңыз.

•	 Түйіспелерін сүртіп, батареяны қайта салып көріңіз.

•	 Қуат қосқышы өшірулі болса, өнім жұмыс істемейді. Қуат қосқышының астында жасыл индикатор 
пайда болатынын тексеру үшін қуат қосылғанына көз жеткізіңіз.

Өнім қатып қалады немесе мәселе туындайды
Келесі шешімдерді қолданып көріңіз. Егер ақау бәрібір жойылмаса, Samsung қызмет көрсету орталығына 
немесе авторизацияланған қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

Өнімді қайта іске қосу
Өнім қатып қала берсе не баяу жұмыс істесе, оның батареясын алып, қайта салыңыз.

Өнімді қайта жалғау
Bluetooth жұптау режиміне өту және құрылғыны қайта жалғау үшін Bluetooth пернесін 3 секунд бойы 
басып тұрыңыз.

Қазақ тілі
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Bluetooth жақсы істемейді
Өнім табылмаса немесе байланыс мәселелері не өнімділік ақаулары пайда болса, келесі әрекетті орындап 
көріңіз:

•	 Өнімнің іздеуге немесе жалғауға дайын тұрғанына көз жеткізіңіз.

•	 Өнім мен жалғанатын құрылғы максималды Bluetooth ауқымында (10 м) екеніне көз жеткізіңіз.
Бұл кеңестер мәселені шешуге көмектеспесе, Samsung қызмет көрсету орталығына немесе өкілетті қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.

Өнімнің сыртқы бөлігінің айналасында шағын саңылау пайда болады
•	 Бұл саңылау — өндіру мүмкіндігі үшін қажет және біраз аздаған шайқалу немесе бөліктердің дірілдеуі 

орын алуы мүмкін.

•	 Уақыт өте келе, бөліктер арасындағы сүйкелу саңылауды біраз кеңейтуі мүмкін.

Қазақ тілі
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Қосымша ақпарат

Авторлық құқық
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Бұл нұсқаулық халықаралық авторлық құқықтар туралы заңдармен қорғалған.

Бұл нұсқаулықтың ешбір бөлігін кез келген түрде немесе электрондық не механикалық кез келген әдіс, 
соның і шінде, фотокөшіру, жазу не кез келген ақпарат сақтау орнында және шығарып алу жүйесінде 
сақтау арқылы көшіруге, таратуға, аударуға немесе тасымалдауға болмайды.

Сауда белгілері
•	 Samsung және Samsung логотипі — Samsung Electronics Co., Ltd. компаниясының тіркелген сауда 

белгілері.

•	 Bluetooth® — Bluetooth SIG, Inc. корпорациясының әлемдегі тіркелген сауда белгісі.

•	 Барлық басқа сауда белгілері және авторлық құқықтар тиісті иелерінің меншігі болып табылады.
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Premiers pas

Présentation du dispositif

Touche Bluetooth

Témoin d’état (mode 
Bluetooth 1/2/3)

Couvercle de pile

Commutateur 
d’alimentation

Nom Fonction

Touche Bluetooth

•	 Quand le témoin d’état est éteint, appuyez sur cette touche pour vérifier 
le mode Bluetooth actuel.

•	 Quand le témoin d’état est allumé, appuyez sur cette touche pour 
changer d’appareil connecté.

•	 Appuyez pendant 3 secondes sur cette touche pour entrer en mode de 
synchronisation Bluetooth.

Commutateur 
d’alimentation

•	 Allumer ou éteindre le produit.

Français (Canada)
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Témoin d’état

État Fonction

Clignote trois fois rapidement •	 Connexion établie.

Clignote une fois (reste allumé pendant 
5 secondes après la pression de la touche 
Bluetooth)

•	 Mode Bluetooth actuel

Clignote en continu •	 Accès au mode de synchronisation Bluetooth

Remplacement de la pile
1	 Tout en maintenant enfoncé le bouton à côté du commutateur d’alimentation avec la broche d’éjection 

fournie avec le produit, retirez le couvercle de pile.

3

1

2

2	 Retirez la pile.

Français (Canada)
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3

3	 Insérez une nouvelle pile en alignant la borne positive avec le symbole + à l’intérieur du produit.

4	 Replacez le couvercle de pile.

Faites attention de ne pas vous blesser au doigt ni à l’ongle lorsque vous retirez le couvercle de pile 
du produit pour remplacer la pile.

•	 Assurez-vous d’orienter correctement la borne positive (+) de la pile. Si la pile n’est pas insérée 
correctement, le produit ne fonctionnera pas.

•	 Quand la pile est complètement déchargée, remplacez-la par une pile neuve.
•	 Ne rechargez pas la pile fournie.

Français (Canada)
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Utilisation du produit

Allumer et éteindre le produit
Pour allumer ou éteindre le produit, faites glisser le commutateur d’alimentation situé sous le produit. Le 
témoin vert sous le commutateur d’alimentation indique que le produit est allumé. Lorsque vous allumez le 
produit, le témoin d’état du dernier mode Bluetooth utilisé clignote trois fois.

Connecter un produit à un appareil
1	 Faites glisser le commutateur d’alimentation sous le produit pour l’allumer. Le produit accède 

automatiquement au mode de synchronisation Bluetooth. Lorsque le produit accède au mode de 
synchronisation Bluetooth, le témoin d’état clignote en continu.

•	 Si le produit ne se connecte pas à un appareil après 3 minutes, le mode de synchronisation 
Bluetooth se désactive. Maintenez la touche Bluetooth enfoncée pendant 3 secondes pour 
accéder manuellement au mode de synchronisation Bluetooth.

•	 Lorsque le produit est déconnecté d’un appareil, vous pouvez le connecter à un autre appareil en 
maintenant la touche Bluetooth enfoncée pendant 3 secondes pour accéder manuellement au 
mode de synchronisation Bluetooth.

Français (Canada)
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2	 Quand la fenêtre contextuelle s’affiche sur votre appareil, touchez Se connecter et suivez les 
instructions à l’écran pour établir la connexion.
Lorsque la connexion est établie, le témoin d’état clignote trois fois rapidement.

Si la fenêtre contextuelle ne s’affiche pas, activez la fonction Bluetooth sur votre appareil pour 
connecter le produit.

Déconnecter le produit d’un appareil
Si vous éteignez le produit ou si vous ne l’utilisez pas pendant quelques minutes, la connexion Bluetooth 
se désactive. Pour reconnecter automatiquement le produit, rallumez le produit ou appuyez sur n’importe 
quelle touche.

Connecter un produit à plusieurs appareils
Jusqu’à trois appareils peuvent être connectés au produit.

1	 Appuyez sur la touche Bluetooth pour changer de mode Bluetooth.

Si le mode Bluetooth sélectionné est disponible pour le jumelage, le témoin d’état clignote en continu et 
le produit accède au mode de synchronisation Bluetooth.

Si un appareil est déjà jumelé au mode Bluetooth sélectionné, le témoin d’état clignote six fois. 
Pour connecter un nouvel appareil à ce mode, maintenez la touche Bluetooth enfoncée pendant 
3 secondes pour accéder au mode de synchronisation Bluetooth.

2	 Quand la fenêtre contextuelle s’affiche sur votre appareil, touchez Se connecter et suivez les 
instructions à l’écran pour établir la connexion.
Lorsque la connexion est établie, le témoin d’état clignote trois fois rapidement.

Si la fenêtre contextuelle ne s’affiche pas, activez la fonction Bluetooth sur votre appareil pour 
connecter le produit.

Changer d’appareil connecté
Appuyez sur la touche Bluetooth pour passer au mode Bluetooth désiré. L’appareil jumelé au mode 
Bluetooth sélectionné devient alors actif.

Français (Canada)
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Utilisation des touches
Avant d’utiliser le produit, réglez la langue de saisie sur l’appareil connecté. Pour plus de détails sur le 
réglage de la langue de saisie, consultez le guide utilisateur de l’appareil connecté.

AB

E D C

A

A

•	 Appuyez sur la touche Fn pour lancer différentes fonctions.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3] : Ouvrir les applications favorites.

Pour enregistrer une application dans les favoris, ouvrez l’application à enregistrer, 
puis maintenez enfoncées les touches Fn et APP1/APP2/APP3 pendant 3 secondes.

•	 [Fn] + [ ] : Ouvrir l’écran des applications.
•	 [Fn] + [ ] : Ouvrir la liste des applications récemment ouvertes.
•	 [Fn] + [ ] : Revenir à l’écran d’accueil.
•	 [Fn] + [ ] : Désactiver ou réactiver le son
•	 [Fn] + [ ] : Baisser le volume
•	 [Fn] + [ ] : Monter le volume
•	 [Fn] + [ ] : Recherche arrière/Piste précédente
•	 [Fn] + [ ] : Lecture/Pause
•	 [Fn] + [ ] : Recherche avant/Piste suivante

Français (Canada)
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A

•	 [Fn] + [DeX] : Lance ou ferme Samsung DeX.
Pour plus de détails, reportez-vous au guide utilisateur de l’appareil connecté.

•	 Maintenez la touche Fn enfoncée pendant 3 secondes pour activer la fonction 
Verrouillage Fn. Quand la fonction Verrouillage Fn est activée, vous pouvez 
utiliser les touches rapides sans appuyer sur la touche Fn.

•	 Cette fonctionnalité pourrait ne pas être disponible selon l’appareil connecté 
et la version du logiciel.

B

•	 Changer de mode Bluetooth
Appuyez sur cette touche pour passer au mode Bluetooth désiré et utiliser 
l’appareil connecté. Appuyez pendant 3 secondes sur cette touche pour entrer en 
mode de synchronisation Bluetooth.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶ : Déplacer le curseur.
•	 [Fn] + [▲] : Page précédente
•	 [Fn] + [▼] : Page suivante
•	 [Fn] + [◀] : Accueil
•	 [Fn] + [▶] : Fin

D

•	 Lancer l’assistant d’intelligence artificielle.

•	 Appuyez simultanément sur les touches Alt et  pour changer l’application 
d’assistant d’intelligence artificielle par défaut.

•	 Cette fonctionnalité pourrait ne pas être disponible selon l’appareil connecté 
et la version du logiciel.

E
•	 Ouvre l’écran des applications.

Selon la version du système d’exploitation de l’appareil connecté, l’application 
Assistant peut s’ouvrir.

Certaines fonctionnalités peuvent varier ou ne pas être disponibles selon l’appareil connecté et la 
version du logiciel.
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Mise à jour du logiciel
Utilisez le service de mise à jour sans fil du micrologiciel (FOTA, firmware over-the-air) pour mettre à jour le 
logiciel du produit.

1	 Sur l’appareil connecté, installez l’application Samsung Smart Keyboard à partir du Play Store ou du 
Galaxy Store.

2	 Ouvrez l’application Samsung Smart Keyboard pour mettre à jour le logiciel du produit. Lorsque la mise 
à jour est lancée, le témoin d’état du mode Bluetooth 1/2/3 clignote dans l’ordre.

Cette fonctionnalité peut varier ou peut ne pas être disponible selon l’appareil connecté et la version 
du logiciel.
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Consignes d’utilisation

Précautions à prendre pour utiliser le produit
Veuillez lire ce guide avant d’utiliser le produit afin de vous assurer d’en faire une utilisation sécuritaire et 
adéquate.

•	 Les descriptions présentées dans ce mode sont basées sur les paramètres par défaut du produit.
•	 Les images peuvent différer de l’aspect réel du produit. Le contenu pourrait faire l’objet de 

modifications sans préavis.
•	 Les applications par défaut fournies avec le produit sont sujettes à des mises à jour et peuvent cesser 

de faire l’objet de soutien sans préavis.
•	 N’utilisez pas votre produit dans un environnement à température élevée ni près d’une flamme.
•	 N’avalez pas et ne démontez la pile, car cela pose un risque de brulure chimique.
•	 Ce produit contient une pile bouton. N’avalez pas la pile. Si la pile venait à être avalée, elle peut causer 

des brulures internes graves en moins de 2 heures et peut causer la mort dans les cas sévères.
•	 Tenez les piles à l’écart des enfants. Si le logement de la pile ne se ferme pas correctement, cessez 

d’utiliser le produit et tenez-le à l’écart des enfants. Si vous croyez que des piles pourraient avoir été 
avalées ou insérées dans une partie du corps, consultez immédiatement un service médical.

•	 Ce produit comprend certains logiciels libres ou gratuits. L’information de licence pour le logiciel libre 
utilisé dans ce produit est accessible au opensource.samsung.com.

Liste des icônes

Avertissement : situations où il y a risque de blessure pour vous ou pour les autres

Attention : situations pouvant endommager votre produit ou tout autre équipement

Note : remarques, astuces ou toute autre information complémentaire

Français (Canada)
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Remarques sur le contenu du coffret et les 
accessoires
Veuillez vous assurer que la boite contient les éléments suivants :

•	 Produit
•	 Broche d’éjection
•	 Guide de démarrage rapide

•	 Les éléments fournis avec le produit et les accessoires disponibles peuvent varier en fonction de 
votre zone géographique ou de votre fournisseur de services.

•	 Les articles fournis sont conçus uniquement pour ce produit et pourraient ne pas être compatibles 
avec d’autres appareils.

•	 L’apparence et les caractéristiques techniques pourraient changer sans préavis.
•	 Vous pouvez acheter des accessoires supplémentaires sur le site Web de Samsung. Assurez-vous 

qu’ils sont compatibles avec le produit avant de les acheter.
•	 Utilisez des accessoires approuvés par Samsung. L’utilisation d’accessoires non approuvés peut 

entrainer des problèmes de performance, ainsi que des dysfonctionnements non couverts par la 
garantie.

•	 La disponibilité de tous les accessoires peut varier puisqu’elle dépend entièrement des entreprises 
de fabrication. Pour en savoir davantage sur les accessoires offerts, visitez le site Web de Samsung.
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Annexes

Dépannage
Avant de communiquer avec un centre de service Samsung ou un centre de service autorisé, veuillez 
essayer les solutions suivantes. Certaines situations pourraient ne pas s’appliquer à votre produit.

Le produit ne s’allume pas
•	 Si la pile est complètement déchargée, votre produit ne pourra pas se mettre en marche. Vérifiez le 

niveau de la pile avant d’utiliser le produit.
•	 La pile pourrait être insérée de façon incorrecte. Insérez la pile de nouveau.
•	 Essuyez les bornes, puis réinsérez la pile.
•	 Si le commutateur d’alimentation est à position Off (Éteint), le produit ne fonctionne pas. Vérifiez si le 

témoin vert sous le commutateur d’alimentation est allumé, ce qui indique que le produit est allumé.

Le produit est figé ou un problème se produit
Essayez les solutions suivantes. Si le problème n’est toujours pas résolu, communiquez avec un centre de 
service Samsung ou un centre de service autorisé.

Redémarrer le produit
Si le produit fige à répétition ou ralentit, retirez la pile, puis réinsérez-la.

Reconnecter le produit
Maintenez la touche Bluetooth enfoncée pendant 3 secondes pour accéder au mode de synchronisation 
Bluetooth et reconnecter l’appareil.

Français (Canada)
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Le Bluetooth ne fonctionne pas bien
Si le produit n’est pas localisé ou s’il y a des problèmes de connexion ou de performance, veuillez essayer les 
solutions suivantes :

•	 Assurez-vous que le produit est prêt à être balayé ou connecté.
•	 Assurez-vous que le produit et l’appareil que vous souhaitez connecter se trouvent à un maximum de 

10 m l’un de l’autre (la portée maximale d’une connexion Bluetooth).
Si ces conseils ne permettent pas de résoudre le problème, communiquez avec un centre de service 
Samsung ou un centre de service autorisé.

Un petit espace apparait autour de l’extérieur du produit.
•	 Cet espace est un élément de fabrication nécessaire. Il peut arriver que des pièces effectuent des 

va-et-vient ou vibrent légèrement.
•	 Avec le temps, la friction entre les pièces peut entrainer l’élargissement de cet espace.

Déclaration d'exposition aux rayonnements RF de la 
FCC et de l'IC
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations RF fixées par la FCC et IC pour un 
environnement non contrôlé. 
Cet appareil et son antenne ne doivent pas être colocalisés ou fonctionner en conjonction avec une autre 
antenne ou un autre émetteur. 
Cet équipement doit être installé et utilisé en respectant une distance minimale de 0 cm entre l'élément 
rayonnant et votre corps.

Avis d’ISDE
Ce produit est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage.

2. L’utilisateur doit accepter tout brouillage radioélectrique subi par l’appareil, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

ISDE a octroyé un numéro de certification ISDE pour ce modèle d’appareil basé sur le respect de tous les 
niveaux DAS signalés selon les lignes directrices sur l’exposition aux radiofréquences. Le numéro ISDE de 
cet appareil est IC : 649E-EJB7800 [numéro de modèle : EJ-B7800]. Vous pouvez trouver les niveaux DAS de 
ce modèle sur le site Web : sms-sgs.ic.gc.ca/equipmentSearch/searchRadioEquipments.

Numéro de modèle : EJ-B7800

FCC ID : A3LEJB7800

IC : 649E-EJB7800

Français (Canada)
12

http://sms-sgs.ic.gc.ca/equipmentSearch/searchRadioEquipments


Renseignements supplémentaires

Droits d’auteur
Copyright © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Ce guide est protégé par les lois internationales sur le droit d’auteur.

Aucune partie de ce guide ne peut être reproduite, distribuée, traduite ou transmise sous quelque forme 
que ce soit, électronique ou mécanique, notamment par photocopie, enregistrement ou stockage dans tout 
système de stockage et de récupération d’information.

Marques de commerce
•	 Samsung et le logo Samsung sont des marques déposées de Samsung Electronics Co., Ltd.
•	 Bluetooth® est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc. partout dans le monde.
•	 Toutes les autres marques de commerce et tous les autres droits d’auteur sont la propriété de leurs 

titulaires respectifs.
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Introdução

Visão geral do acessório

Tecla Bluetooth

Status do LED (modo 
Bluetooth 1/2/3)

Tampa da bateria

Botão Ligar/
Desligar

Nome Função

Tecla Bluetooth

•	 Quando o status do LED estiver desligado, pressione para verificar o 
modo Bluetooth atual.

•	 Quando o status do LED estiver ligado, pressione para alternar o 
dispositivo conectado.

•	 Mantenha pressionado por 3 segundos para entrar no modo de 
pareamento Bluetooth.

Botão Ligar/Desligar •	 Ligue ou desligue o produto.

Português (Brasil)
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2

Status do LED

Status Função

Pisca três vezes rapidamente •	 Conexão concluída.

Pisca uma vez (permanece aceso por 5 
segundos após pressionar a tecla Bluetooth)

•	 Modo Bluetooth atual

Pisca continuamente •	 Entrando no modo de pareamento Bluetooth

Substituir a bateria
1	 Enquanto mantém pressionado o botão ao lado do Botão Ligar/Desligar com o pino de ejeção fornecido 

com o produto, remova a tampa da bateria.

3

1

2

2	 Retire a bateria.

Português (Brasil)
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3	 Insira uma nova bateria com o terminal positivo devidamente alinhado com o símbolo + dentro do 
produto.

4	 Recoloque a tampa da bateria.

Tenha cuidado para não machucar os dedos ou as unhas ao remover a tampa da bateria do produto 
para substituí-la.

•	 Verifique a direção do terminal positivo (+) da bateria. O produto não funcionará se a bateria for 
inserida de forma incorreta.

•	 Quando a bateria estiver descarregada, troque-a.
•	 Não recarregue a bateria fornecida.

Português (Brasil)
3



4

Usar o produto

Ligar e desligar o produto
Deslize o Botão Ligar/Desligar na parte inferior do produto para ligá-lo ou desligá-lo. Quando o indicador 
verde aparecer sob o Botão Ligar/Desligar, o produto estará ligado e o status do LED do modo Bluetooth 
usado mais recentemente piscará três vezes.

Conectar o produto a um dispositivo
1	 Deslize o Botão Ligar/Desligar na parte inferior do produto para ligá-lo. O produto entrará no modo de 

pareamento Bluetooth automaticamente. Ao entrar no modo de pareamento Bluetooth, o status do LED 
piscará continuamente.

•	 Se o produto não se conectar a um dispositivo em até 3 minutos, o modo de pareamento 
Bluetooth será desativado. Mantenha pressionada a Tecla Bluetooth por 3 segundos para entrar 
no modo de pareamento Bluetooth manualmente.

•	 Ao conectar-se a outros dispositivos após desconectar-se do dispositivo anterior, mantenha 
pressionada a Tecla Bluetooth por 3 segundos para entrar no modo de pareamento Bluetooth 
manualmente.

Português (Brasil)
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2	 Quando a janela pop-up aparecer no seu dispositivo, toque em Conectar e siga as instruções na tela para 
concluir a conexão.
Quando a conexão for concluída, o status do LED piscará três vezes rapidamente.

Se a janela pop-up não aparecer, ative a função Bluetooth no seu dispositivo para conectar o produto.

Desconectar o produto de um dispositivo
Se você desligar o produto ou não o utilizar por alguns minutos, a conexão Bluetooth será encerrada. Ligue o 
produto novamente ou pressione qualquer tecla para reconectá-lo automaticamente.

Conectar o produto a vários dispositivos
Você pode conectar o produto com até três dispositivos.

1	 Pressione a Tecla Bluetooth para alternar entre os modos Bluetooth.

Se o modo Bluetooth selecionado estiver disponível para pareamento, o status do LED piscará 
continuamente e o produto entrará no modo de pareamento Bluetooth.

Se um dispositivo já estiver pareado com o modo Bluetooth selecionado, o status do LED piscará 
seis vezes. Para conectar um novo dispositivo com este modo, mantenha pressionada a Tecla 
Bluetooth por 3 segundos para entrar no modo de pareamento Bluetooth.

2	 Quando a janela pop-up aparecer no seu dispositivo, toque em Conectar e siga as instruções na tela para 
concluir a conexão.
Quando a conexão for concluída, o status do LED piscará três vezes rapidamente.

Se a janela pop-up não aparecer, ative a função Bluetooth no seu dispositivo para conectar o produto.

Alternar o dispositivo conectado
Pressione a Tecla Bluetooth para alternar para o modo Bluetooth desejado. O dispositivo pareado com o 
modo Bluetooth selecionado será ativado.

Português (Brasil)
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Usar as teclas
Defina o idioma de entrada no dispositivo conectado antes de usar o produto. Para obter mais informações 
sobre a definição do idioma de entrada, consulte o guia do usuário do dispositivo conectado.

AB

E D C

A

A

•	 Inicie diversas funções pressionando a tecla Fn.
•	 [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: abre os aplicativos favoritos.

Para salvar um aplicativo como favorito, abra o aplicativo que você deseja salvar e 
mantenha pressionado as teclas Fn e APP1/APP2/APP3 por 3 segundos.

•	 [Fn] + [ ]: abre a tela de Aplicativos.
•	 [Fn] + [ ]: abre a lista de aplicativos recentes.
•	 [Fn] + [ ]: voltar para a Tela Inicial.
•	 [Fn] + [ ]: silenciar/ativar som
•	 [Fn] + [ ]: diminui o volume
•	 [Fn] + [ ]: aumenta o volume
•	 [Fn] + [ : volta/pula para a faixa anterior
•	 [Fn] + [ ]: reproduzir/pausar
•	 [Fn] + [ ]: avança/pula para a próxima faixa

Português (Brasil)
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A

•	 [Fn] + [DeX]: inicia ou encerra o Samsung DeX.
Para obter mais informações, consulte o guia do usuário do dispositivo conectado.

•	 Mantenha pressionada a tecla Fn por 3 segundos para ativar a função Fn Lock. 
Quando a função Fn Lock está ativada, as teclas de atalho são ativadas sem 
pressionar a tecla Fn.

•	 Esta função pode não estar disponível no dispositivo conectado e a versão do 
software.

B

•	 Alternar o modo Bluetooth
Pressione para alternar para o modo Bluetooth desejado e usar o dispositivo 
conectado. Mantenha pressionado por 3 segundos para entrar no modo de 
pareamento Bluetooth.

C

•	 ▲ / ▼ / ◀ / ▶: move o cursor.
•	 [Fn] + [▲]: página para cima
•	 [Fn] + [▼]: página para baixo
•	 [Fn] + [◀]: início
•	 [Fn] + [▶]: fim

D

•	 Iniciar assistente de IA.

•	 Pressione as teclas Alt e  simultaneamente para alterar o aplicativo de 
assistente de IA padrão.

•	 Esta função pode não estar disponível no dispositivo conectado e a versão do 
software.

E
•	 Abre a tela de Aplicativos.

Dependendo da versão do sistema operacional do dispositivo conectado, o 
aplicativo Assistente poderá ser aberto.

Algumas funções podem não estar disponíveis ou podem variar dependendo do dispositivo 
conectado e da versão do software.
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Atualização de software
Atualize o software do seu produto por meio do serviço de firmware over-the-air (FOTA).

1	 Instale o aplicativo Samsung Smart Keyboard pela Play Store ou pela Galaxy Store no dispositivo 
conectado.

2	 Abra o aplicativo Samsung Smart Keyboard e atualize o software do seu produto. Quando a atualização 
começar, o status do LED do modo Bluetooth 1/2/3 piscará na ordem correta.

Essa função pode não estar disponível ou pode variar dependendo do dispositivo conectado.
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Avisos de uso

Precauções antes de usar o produto
Leia este guia antes de utilizar o produto para garantir o uso adequado e seguro.

•	 As descrições foram baseadas nas configurações padrão do produto.
•	 As imagens podem variar de acordo com o produto. O conteúdo está sujeito a alterações sem qualquer 

aviso prévio.
•	 Os aplicativos padrão que acompanham o produto estão sujeitos a atualizações e podem deixar de ser 

oferecidos sem aviso prévio.
•	 Não use o produto em ambientes com altas temperaturas ou próximo ao fogo.
•	 Não engula nem desmonte nenhum tipo de bateria, pois existe o risco de queimadura química.
•	 Este produto contém uma bateria do tipo moeda. Não engula a bateria. Caso seja engolida, a bateria 

pode causar queimaduras internas graves em apenas duas horas e morte em casos extremos.
•	 Mantenha as baterias longe de bebês e crianças. Caso não seja possível fechar o compartimento da 

bateria com segurança, pare de usar o produto e mantenha-o longe do alcance de bebês e crianças. 
Caso você suspeite que as baterias possam ter sido engolidas ou inseridas em alguma parte do corpo, 
procure um médico imediatamente.

•	 Este produto inclui determinados softwares gratuitos de código aberto. As informações de licença do 
software de código aberto neste produto podem ser encontradas em opensource.samsung.com.

Ícones de instrução

Aviso: situações que podem causar ferimentos em você ou em terceiros.

Cuidado: situações que podem danificar o seu produto ou outro equipamento.

Nota: notas, dicas de uso ou informações adicionais.

Português (Brasil)
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Observações sobre os acessórios e o conteúdo da 
embalagem
Verifique se na caixa do produto encontram-se os itens a seguir:

•	 Produto
•	 Extrator
•	 Guia rápido

•	 Os itens fornecidos e todos os acessórios disponíveis podem variar dependendo de seu país e 
operadora.

•	 Os itens fornecidos são destinados apenas para este produto e podem não ser compatíveis com 
outros dispositivos.

•	 Imagens e especificações estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.
•	 Você pode comprar acessórios adicionais no site da Samsung. Verifique se eles são compatíveis 

com o produto antes de comprar.
•	 Use acessórios aprovados pela Samsung. O uso de acessórios não aprovados pode causar 

problemas de desempenho e mau funcionamento que não são cobertos pela garantia.
•	 A disponibilidade de todos os acessórios está sujeita a alteração dependendo integralmente das 

empresas fabricantes. Para mais informações sobre os acessórios disponíveis, consulte o site da 
Samsung.
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Apêndice

Solução de problemas
Antes de entrar em contato com a Central de Atendimento Samsung ou com uma central de atendimento 
autorizada, tente as seguintes soluções. Algumas situações podem não se aplicar ao seu produto.

O produto não liga
•	 Quando a bateria estiver totalmente descarregada, o produto não ligará. Verifique a bateria antes de 

usar o produto.
•	 A bateria pode não ter sido inserida corretamente. Insira-a novamente.
•	 Após limpar os terminais, tente reinserir a bateria.
•	 Se o Botão Ligar/Desligar estiver desligado, o produto não funcionará. Certifique-se de que o produto 

esteja ligado e verifique se o indicador verde aparece abaixo do Botão Ligar/Desligar.

O produto trava ou encontra um problema
Tente as soluções a seguir. Se o problema não for resolvido, entre em contato com Centro de Serviços 
Samsung ou Centro de Serviços Autorizado.

Reiniciar o produto
Se o produto continuar travando ou apresentando lentidão, remova a bateria e insira-a novamente.

Reconectar o produto
Mantenha pressionada a Tecla Bluetooth por 3 segundos para entrar no modo de pareamento Bluetooth e 
reconectar o dispositivo.
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O Bluetooth não está funcionando bem
Se o produto não for localizado ou se houver problemas de conexão ou mau funcionamento, tente o 
seguinte:

•	 Certifique-se de que o produto esteja pronto para ser procurado ou conectado.
•	 Certifique-se de que o produto e o dispositivo ao qual deseja se conectar estão dentro do alcance 

máximo do Bluetooth (10 m).
Se essas dicas não resolverem o problema, entre em contato com Centro de Serviços Samsung ou Centro de 
Serviços Autorizado.

Uma pequena abertura aparece em torno da parte externa do produto
•	 Essa abertura é uma característica de fabricação necessária, e pode ocorrer um pouco de oscilação ou 

vibração entre as peças.
•	 Com o tempo, a fricção entre as peças pode causar uma ligeira expansão dessa abertura.
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Informações adicionais

Direitos autorais
Direitos autorais © 2025 Samsung Electronics Co., Ltd.

Este guia está protegido por leis internacionais de direitos autorais.

Nenhuma parte deste guia pode ser reproduzida, distribuída, traduzida ou transmitida por qualquer forma 
ou por qualquer meio, eletrônico ou impresso, incluindo fotocópia, gravação ou armazenamento em 
qualquer sistema de armazenagem e recuperação de informações.

Marcas registradas
•	 Samsung e o logotipo Samsung são marcas registradas da Samsung Electronics Co., Ltd.
•	 Bluetooth® é uma marca comercial registrada mundialmente da Bluetooth SIG, Inc.
•	 Todas as outras marcas registradas e direitos autorais são de propriedade de seus respectivos 

proprietários.
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시작하기

각 부분의 이름과 역할

상태표시등
(블루투스 모드 1/2/3)

블루투스 키

배터리 덮개

전원 스위치

명칭 기능

블루투스 키

	• 상태표시등이 꺼져 있을 때 짧게 눌러 현재 사용 중인 블루투스 모드를 
확인할 수 있습니다.

	• 상태표시등이 켜져 있을 때 짧게 눌러 연결 기기를 전환할 수 있습니다.

	• 3초간 길게 눌러 블루투스 페어링 모드로 진입합니다.

전원 스위치 	• 제품 전원을 켜고 끕니다.
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상태표시등

동작 상태

빠르게 세 번 깜박임 	• 제품 연결 완료

한 번 켜짐(블루투스 키 
누른 후 5초 동안 켜짐)

	• 현재 사용 중인 블루투스 모드

지속적으로 깜박임 	• 블루투스 페어링 모드 진입

배터리 교체하기
1	 구성품으로 제공되는 분리 핀으로 전원 스위치 옆의 버튼을 누른 채 배터리 덮개를 여세요.

3

1

2

2	 배터리를 빼세요.

한국어
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3	 제품에 표기된 극성(+)에 맞게 새로운 배터리를 삽입하세요.

4	 배터리 덮개를 닫으세요.

배터리 교체 시 배터리 덮개를 분리하는 과정에서 손톱 손상 및 손가락을 다치지 않도록 주의하세요.

	• 배터리의 양극(+) 단자 방향을 확인하세요. 오삽입 시 제품이 동작하지 않습니다.

	• 배터리가 방전될 경우 새 배터리로 교체하세요.

	• 제공된 배터리는 충전하여 사용할 수 없습니다.

한국어
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제품 사용하기

전원 켜기/끄기
제품 밑면의 전원 스위치를 밀어 전원을 켜거나 끄세요. 전원 스위치 아래 초록색이 나타나면 제품이 켜진 
상태이며 최근 사용한 블루투스 모드의 상태표시등이 세 번 깜박입니다.

제품 연결하기
1	 제품 밑면의 전원 스위치를 밀어 전원을 켜세요. 제품이 블루투스 페어링 모드에 자동으로 진입합니다. 

블루투스 페어링 모드에 진입한 경우 상태표시등이 깜박입니다.
	• 제품이 3분 안에 연결되지 않으면 블루투스 페어링 모드가 해제됩니다. 블루투스 키를 3초간 길게 눌러 

수동으로 블루투스 페어링 모드에 진입하세요.

	• 기존 연결 해제 후 제품을 다른 기기와 연결할 경우 블루투스 키를 3초간 길게 눌러 수동으로 블루투스 
페어링 모드에 진입하세요.

2	 연결할 기기에 팝업 창이 나타나면 연결을 누른 후 화면의 안내에 따라 연결을 완료하세요.

연결이 완료되면 상태표시등이 빠르게 세 번 깜박입니다.

팝업 창이 나타나지 않을 경우 연결할 기기에서 블루투스 기능을 실행해 제품을 연결하세요.

제품 연결 해제하기

제품의 전원을 끄거나 일정 시간 동안 제품을 사용하지 않으면 기기와 연결이 해제됩니다. 이 경우 제품의 전원을 
다시 켜거나 제품의 아무 키나 누르면 자동으로 다시 연결됩니다.
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여러 대의 기기에서 제품 사용하기
제품에 최대 세 대의 기기를 연결하여 사용할 수 있습니다.

1	 제품의 블루투스 키를 눌러 블루투스 모드를 전환하세요.

해당 모드에 기기를 연결할 수 있는 경우 상태표시등이 지속적으로 깜박거리며 자동으로 블루투스 페어링 
모드에 진입합니다.

전환한 블루투스 모드에 이미 기기가 연결되어 있으면 상태표시등이 여섯 번 깜박입니다. 해당 모드에서 
다른 기기를 연결해 사용하려면 블루투스 키를 3초간 길게 눌러 블루투스 페어링 모드에 진입하세요.

2	 연결할 기기에 팝업 창이 나타나면 연결을 누른 후 화면의 안내에 따라 연결을 완료하세요.

연결이 완료되면 상태표시등이 빠르게 세 번 깜박입니다.

팝업 창이 나타나지 않을 경우 연결할 기기에서 블루투스 기능을 실행해 제품을 연결하세요.

연결 기기 전환하기

블루투스 키를 눌러 원하는 블루투스 모드로 전환하세요. 해당 모드로 연결한 기기에서 제품을 사용할 수 
있습니다.

한국어
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자판 사용하기
제품을 사용하기 전에 연결된 기기에서 사용할 언어를 설정하세요. 언어 설정에 관한 자세한 설명은 연결된 
기기의 사용 설명서를 참고하세요.

F DE

AB

C

A

A

	• Fn 키와 함께 사용하여 다양한 기능을 실행합니다.

	• [Fn] + [APP1]/[APP2]/[APP3]: 즐겨찾기 앱 실행

즐겨찾기 앱을 지정하려면 원하는 앱을 실행한 후 Fn 키와 APP1/APP2/APP3 키를 
3초간 길게 누르세요.

	• [Fn] + [ ]: 앱스 화면 실행

	• [Fn] + [ ]: 최근 실행 앱 목록 열기

	• [Fn] + [ ]: 홈 화면으로 이동

	• [Fn] + [ ]: 음소거/음소거 해제

	• [Fn] + [ ]: 소리 작게 조절

	• [Fn] + [ ]: 소리 크게 조절

	• [Fn] + [ ]: 되감기/이전 트랙 재생

	• [Fn] + [ ]: 재생/중지

	• [Fn] + [ ]: 빨리 감기/다음 트랙 재생

	• [Fn] + [DeX]: Samsung DeX 실행/종료

자세한 사용 방법은 연결된 기기의 사용 설명서를 참고하세요.
	• Fn 키를 3초간 길게 누르면 Fn Lock 기능이 켜집니다. Fn Lock 기능이 켜져 

있으면 Fn 키를 누르지 않고도 핫 키를 사용할 수 있습니다.

	• 이 기능은 연결된 기기의 운영 체제 버전에 따라 지원되지 않을 수 있습니다.

한국어
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B
	• 블루투스 모드 전환

짧게 눌러 블루투스 모드를 전환하여 각 모드에 연결된 기기에서 제품을 사용할 수 
있습니다. 길게 누르면 블루투스 페어링 모드로 진입합니다.

C

	• ▲ / ▼ / ◀ / ▶: 커서 이동

	• [Fn] + [▲]: 페이지 위로 스크롤

	• [Fn] + [▼]: 페이지 아래로 스크롤

	• [Fn] + [◀]: 문장/페이지의 처음으로 이동

	• [Fn] + [▶]: 문장/페이지의 마지막으로 이동

D

	• AI 어시스턴트 실행
	• Alt 키와  키를 동시에 눌러 기본으로 사용할 AI 어시스턴트 앱을 변경할 수 

있습니다.

	• 이 기능은 연결된 기기의 운영 체제 버전에 따라 지원되지 않을 수 있습니다.

E
	• 입력 언어 전환

	• Fn 키와 동시에 눌러 한자를 입력할 수 있습니다.

F
	• 앱스 화면 실행

연결된 기기의 운영 체제 버전에 따라 어시스턴트 앱이 실행될 수 있습니다.

연결된 기기 및 소프트웨어 버전에 따라 일부 기능은 지원되지 않거나 다르게 동작할 수 있습니다.

소프트웨어 업데이트
FOTA(Firmware Over The Air) 서비스로 제품의 소프트웨어를 업데이트할 수 있습니다.

1	 연결된 기기의 Play 스토어 또는 Galaxy Store에서 Samsung Smart Keyboard 앱을 설치하세요.

2	 Samsung Smart Keyboard 앱을 실행한 후 제품의 소프트웨어를 업데이트하세요. 업데이트가 진행되면 
블루투스 모드 1/2/3의 상태표시등이 순서대로 깜박입니다.

이 기능은 연결된 기기의 종류에 따라 지원되지 않거나 다르게 동작할 수 있습니다.

한국어
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제품 사용 시 알아두기

제품 사용 시 주의 사항
제품 사용 시 반드시 이 사용 설명서를 읽고 제품을 안전하고 올바르게 사용하세요.

	• 이 사용 설명서는 제품의 기본 설정 값을 기준으로 설명합니다.

	• 사용 설명서의 그림은 실물과 다를 수 있으며, 내용은 성능 개선을 위해 사용자에게 통보 없이 일부 변경될 
수 있습니다.

	• 이 제품에 기본으로 제공되는 서비스는 부득이한 사정에 의하여 예고없이 변경되거나 중단될 수 있습니다.

	• 제품을 화기 가까이 있는 고온의 환경에서 사용하지 마세요.

	• 배터리를 삼키거나 분해하지 마세요. 화학적 화상의 위험이 있습니다.

	• 이 제품에는 동전형, 단추형 배터리가 포함되어 있습니다. 배터리를 삼키지 마세요. 배터리를 삼킬 경우  
단 2시간 만에 심각한 내부 화상을 입을 수 있으며 심한 경우 사망에 이를 수 있습니다.

	• 배터리는 어린이나 유아의 손이 닿지 않는 곳에 보관하세요. 배터리 덮개가 제대로 닫히지 않으면 제품 
사용을 중지하고, 어린이나 유아가 제품을 만지지 못하도록 하세요. 만일 배터리를 삼키거나 신체 일부에 
넣은 것으로 보일 경우 의사에게 즉시 치료를 받으세요.

	• 본 제품에는 오픈 소스 소프트웨어가 일부 포함되어 있습니다. 사용된 오픈 소스 소프트웨어의 라이선스 
정보는 opensource.samsung.com 에서 확인할 수 있습니다.

표기된 기호 설명

경고: 제품 사용 시, 주의하지 않으면 심각한 피해를 입을 수 있는 경고 사항을 표기할 때 사용합니다.

주의: 제품을 안전하고 올바르게 사용하기 위해 주의해야 할 사항을 표기할 때 사용합니다.

알림: 제품 사용 시, 알아 두면 좋을 참고 사항이나 추가적인 정보를 제공할 때 사용합니다.

한국어
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구성품 및 별매품 안내 사항
제품 구입 시 제공되는 구성품을 확인하세요.

	• 제품

	• 분리 핀

	• 간단 사용 설명서
	• 제공된 구성품 및 사용 가능한 별매품은 삼성전자의 사정에 따라 변경될 수 있습니다.

	• 구성품은 이 제품 전용으로 다른 기기와는 호환되지 않을 수 있습니다.

	• 제품의 외관, 규격 등은 성능 개선을 위해 예고 없이 변경될 수 있습니다.

	• 삼성전자 대표 사이트에 접속해 별매품을 구입할 수 있습니다. 별매품 구입 시 사용 중인 모델과 
호환되는지 먼저 확인하세요.

	• 별매품은 삼성전자에서 제공하는 정품을 구입하세요. 정품이 아닌 별매품을 사용하면 제품의 성능 
저하나 고장을 유발할 수 있으며 이러한 경우 보증 서비스가 적용되지 않습니다.

	• 삼성전자의 사정에 따라 별매품의 사용 가능 여부가 변경될 수 있습니다. 사용 가능한 별매품에 대한 
자세한 내용은 삼성전자 대표 사이트에서 확인하세요.

한국어
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부록

서비스를 요청하기 전에 확인할 사항
서비스를 요청하기 전에 먼저 사용 설명서를 읽고 다음과 같은 증상에 대해서는 문제를 해결해 보세요. 문제가 
해결되지 않으면 1588-3366 (유료)으로 문의하세요.

제품이 켜지지 않습니다.
	• 배터리가 완전히 방전된 경우 제품이 켜지지 않습니다. 제품 사용 전 배터리를 확인하세요.

	• 배터리가 바르게 삽입되지 않은 경우일 수 있습니다. 배터리를 빼서 다시 삽입해 보세요.

	• 단자를 깨끗이 닦은 후 배터리를 다시 삽입해 보세요.

	• 제품의 전원 스위치가 꺼져 있으면 동작하지 않습니다. 전원 스위치 아래 초록색이 나타나 있는지 
확인하세요.

제품 사용 중 버튼 입력이 되지 않거나 제품이 자주 멈추고 오류가 생깁니다.
아래의 방법들을 시도해 보세요. 이렇게 해도 제대로 동작하지 않으면 삼성전자 서비스 센터에 문의하세요.

제품 다시 시작하기

제품이 자꾸 멈추거나 느려지면 배터리를 빼서 다시 삽입해 보세요.

제품 다시 연결하기

제품의 블루투스 키를 3초간 길게 눌러 블루투스 페어링 모드로 진입한 후 기기를 다시 연결해 보세요.

블루투스 기능 사용이 원활하지 않습니다.
제품이 연결하려는 기기에서 검색이 되지 않거나, 연결이 원활하지 않고 오동작을 일으키는 등 블루투스 사용에 
문제가 있다면 다음을 시도해 보세요.

	• 제품이 검색 또는 연결 가능한 상태인지 확인하세요.

	• 최대 블루투스 연결 범위(10m) 이내에 제품과 연결하려는 기기가 있는지 확인하세요.

위의 방법들을 시도해도 문제가 해결되지 않으면 삼성전자 서비스 센터에 문의하세요.

한국어
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제품 외관에 틈이 있어요.
	• 원활한 기구 동작을 위해 최소한의 유격은 필요합니다. 이 유격으로 인해 미세한 흔들림이 발생할 수 

있습니다.

	• 오래 사용하면 기구적인 마찰에 의해 유격이 처음 설계 시보다 커질 수 있습니다.

규격 및 특성

제품

외관(mm) 280.3(W)X111.5(L)X4.3(H)(최소 두께부 기준)

중량 218.4g

CPU RTL8762CKF

동작 온도 0-35℃

상대습도 0-95%

크기와 중량은 제품 구성 및 제조 과정에 따라 다를 수 있습니다.

블루투스(BLE만 지원)

사용 주파수 범위 송수신: 2402-2480MHz

모듈 RTL8762CKF

버전 5.4

무선 사용 거리
	• 최대 10m 이내(BLE 지원)

	• 사용 환경에 따라 달라질 수 있습니다.

송신 출력 3mW

제품의 규격 등은 성능 개선을 위해 예고 없이 변경될 수 있습니다.

한국어
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폐제품 올바른 분리 배출 방법

분리 배출 시 개인정보가 유출되지 않도록 반드시 초기화하세요. 삼성전자 서비스 센터로 
가져오시기 바랍니다. 수거된 폐제품은 재활용되며, 잔재물은 환경에 유해하지 않게 
처리합니다.

제품 A/S 관련 문의

A/S 문의 시에는 제품 모델명, 고장 상태, 구매 정보, 연락처를 알려 주세요.

	• 삼성전자 서비스 센터: 1588-3366 (유료)
	• 고객 불편 상담: 02-541-3000 / 080-022-3000

저작권

Copyright ⓒ 2025 삼성전자주식회사

이 사용 설명서는 저작권법에 의해 보호받는 저작물입니다. 사용 설명서의 일부 또는 전체를 복제, 공중 송신, 
배포, 번역하거나 전자 매체 또는 기계가 읽을 수 있는 형태로 바꿀 수 없습니다.

등록상표권
	• 삼성, Samsung, Samsung 로고는 삼성전자주식회사의 등록상표입니다.

	• 블루투스는 Bluetooth SIG, Inc.의 등록상표입니다.

	• 기타 모든 상표 및 저작권은 해당 업체의 자산입니다.

기자재 명칭: 특정 소출력 무선기기(무선데이터 통신시스템용 무선기기)

상호명: 삼성전자㈜

제조 업체명/제조 국가: 삼성전자(주)/베트남

기타 안내 사항
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